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AR 

م!   عميلنا المحتر
 . Kinderkraftنشكرك على اختيار جهاز 

ي مقدمة  -تصميماتنا موجهة للأطفال 
ي السلامة والجودة دائمًا ف 

أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت وتأت 
 الاختيار الأفضل. 

هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع إليه  
 مستقبلا.ملاحظات حول السلامة والعناية! 

 

 السلامة  واحتياطات تعليمات 
 !تحذيرات

 المائل  المواليد مهد
 .مراقبة أو  إشراف  دون   الطفل ترك يُحظر •
 .مساعدة  دون   وحده  الجلوس من  طفلك  يتمكن عندما  المائل المواليد  مهد  تستخدم  لا •
 .الطويلة النوم  لفترات مُصمم  غير  المائل المهد هذا •
 .طفلك  حياة على   خطرًا  - الطاولة مثل - مرتفع  سطح  على المائل المواليد  مهد  استخدام  يُشكل •
 .الأمان  حزام  دائمًا   استخدم •

 .المائل المواليد  مهد  لحمل  الألعاب حامل استخدام  يُحظر •
 كجم. 9 وزن  يناسب هذا المنتج الأطفال من سن الولادة وحتى  •
  النوم،  إلى  بحاجة  طفلك  كان  إذا ومن ثمَّ،  .  السرير العادي   أو   السرير الأطفمحل    المائلهذا المهد  لا يحل   •

 .مناسب سرير سرير أطفال أو  في  وضعه فعليك
 .إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو الفقدان  مهد المواليد المائل  لا تستخدم  •
 الشركة المصنعة. التي اعتمدتها تلك    بخلافلا تستخدم ملحقات أو قطع غيار  •
 .حتى لا يتعرضون لأي إصابات عند تجميع المنتج وتفكيكه بعيدًا  أبقِ أطفالك •
 .طفلك بداخله  وجودأثناء   أو ترفعه المنتجتحرك لا  •
  ،وسخانات الغاز  ، السخانات الكهربائية   : مثل   ،الأخرى   الحرارة   ومصادر  النيران المكشوفة  منتج بعيدًا عنال  احفظ •

 وما إلى ذلك.
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 كرسي الطعام 
 .إشراف أو مراقبةطفل دون ال يُحظر ترك •
 حزام الأمان.استخدم دائمًا   •

 .امنع طفلك من التسلق على المنتجخطر السقوط:  •
 بشكل صحيح.ضبط تُ و  مكوناتهجميع  تُركَّبلم  ما لا تستخدم المنتج   •
 انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من المنتج. •

 انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل آخر. •
 دون مساعدة. وحده الجلوس حتى يمكن لطفلك لا تستخدم المنتج  •
 الفقدان. أو التلف أو  للكسر مكوناته أحد  تعرضت إذا المنتج تستخدم  لا •
تبلغ    من   سنوات أو  3وحتى سن    مساعدة،دون  وحدهم  الجلوس    الذين يمكنهملأطفال  ل  الطعام هذاكرسي  صمم   •

 .كحد أقصى  كجم 15أوزانهم 
 .ه استخدامقبل آمن وثابت  المنتج أنمن  دائمًا حققت •
 صحيح. حزمة الأمان على نحو أ  تركيبتأكد من  •
 .بداخله  وجود طفلك أثناء  ترفعه أو  تحرك المنتج لا •
 الشركة المصنعة. اعتمدتها  التي   الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك لا تستخدم  •

 سيليكون حصيرة   •

 من أجل سلامة طفلك وصحته  •

 .الكباراستخدم هذا المنتج دائمًا تحت إشراف   •

 .قبل كل استخدام، افحص المنتج. تخلص منه من أول علامة تلف أو ضعف  •

 .تحقق دائمًا من درجة حرارة الطعام قبل إطعامه  •

 +أشهر  6العمر الموصى به:   •

 درجة مئوية  40 - أقصى درجة حرارة للطعام على الحصيرة  •

 .قبل الاستخدام لأول مرة، قم بتنظيف المنتج  •

 .الحصيرة بأشياء حادة أو مواد كاوية يمكن أن تتلفهالا تنظف    •

 .لا تحرق الحصيرة بماء مغلي  •

نظف الحصيرة جيدًا بعد كل استخدام. يحُفظ بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات عندما يجف    •

 .تمامًا

 .بعض الأطعمة قادرة بشكل طبيعي على تلطيخ الأسطح التي تتلامس معها  •

 .تعريض حصيرة السيليكون للأشعة فوق البنفسجية لفترات طويلة على مظهرها العاميمكن أن يؤثر   •

 .لا تستخدم الحصيرة لتسخين الطعام في أفران الميكروويف أو الأفران التقليدية  •

 .الحصيرة ليست لعبة  •
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 مقعد للأطفال  •

د يسبب سقوط  لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن يستخدمه الطفل كمسند مما ق   •

 الطفل من النافذة. 

 كن على دراية بخطر نشوب حرائق مفتوحة ومصادر أخرى للحرارة الشديدة بالقرب من المنتج.   •

 لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة لمنع اختناق الطفل بحبال من الستائر.   •

 شهرًا+. 24العمر المناسب:   •

 ل صحيح. يجب دائمًا إحكام ربط كل تركيبات التجميع بشك  •

 لا تستخدم المقعد إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقاً أو مفقودًا.   •

 استخدم فقط قطع غيار معتمدة من قبل الشركة المصنعة.   •

 

 قائمة المكونات  

 حصيرة سيليكون*  . 11 قوائم الكرسي الهزاز )أ وب(  . 1
 ألعاب )نجمة، قمر(  . 12 قاعدة الكرسي الهزاز  . 2
 قوس . 13 الكرسي الهزاز جسم  . 3
 وسادة المقعد* . 14 * القوائم الأمامية )أ وب( . 4
 * 4×   (M6x34)مسامير أ 15 *القوائم الخلفية . 5
 * 4 ×  (M6x22)مسامير ب 15 *مسند القدم . 6
 * 4 × (M5x20)مسامير  ج 15 *مقعد . 7
 2 ×ملم(  Ø4x7براغي ) د 15 قوس مع أحزمة أمان* . 8
 *مفتاح ألن . 16 صينية*  . 9
 * 4 × (M6)صواميل  . 17 * مسند الظهر . 10

 .العناصر المتوفرة في المجموعة مع الكرسي* 
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 :. الكرسي الهزاز1
ستحتاج إلى مفك فيليبس )غير مرفق( لتجميع المنتج، والأداة الثانية التي ستحتاجها )إذا كنت تجمع الكرسي الهزاز المرتفع(  

 المجموعة )موجود أسفل مقعد الكرسي(. هي مفتاح ألن المضمن في 
 يحتوي الكرسي الهزاز على خيارين للتركيب: كرسي هزاز منخفض وكرسي هزاز مرتفع. 

 
 .أ تجميع الكرسي الهزاز المنخفض:1

  (، ويجب أن يكون الجانب المسنن من "المهايئ" على الجزء الداخلي 2( في قاعدة الكرسي الهزاز ) 1أدخل قائم الكرسي الهزاز )
لاحظ الشق الموجود في نهاية الأنبوب الأساسي، إذ يجب أن يجري تعشيقه مع الأسنان المغطاة بالقدم   (.A Iللهيكل )الشكل 

ل القائم وقاعدة الكرسي الهزاز بالبرغي    على قائم الكرسي الهزاز. د )يجب أن يمر  15ستحتاج إلى مفك في الخطوة التالية. وصِ 
(. ثم اتبع الخطوات نفسها مع القائم الآخر. تأكد  A IIم وقاعدة وقائم الكرسي الهزاز )الشكل  البرغي من أسفل من خلال القد

من ألا تنزلق القوائم خارج القاعدة وألا تلتوي. ضع الهيكل الناتج على سطح مستوٍ ومسطح. ضع جسم الكرسي الهزاز على  
تتم الإشارة    (. Bاسحبها خارج الكرسي الهزاز )الشكل    -ت  سطح نظيف ومستوٍ بحيث تكون المهايئات في الأعلى. افتح المهايئا

ثم ضع مهايئات الكرسي    إلى القفل الصحيح للمهايئات عن طريق صوت طقطقة المزالج الموجودة على إطار الكرسي الهزاز.
 (. Cالهزاز على القوائم، وستتأكد من التركيب الصحيح من خلال سماع صوت طقطقة )الشكل 

 
 :المرتفع.ب تجميع الكرسي الهزاز 1

( في الفتحات الموجودة 17( على سطح مستو بحيث يكون الجزء الأملس مرئيًا. أدخل الصواميل ) 4ضع إحدى القوائم الأمامية ) 
ين ( واربطهما معًا باستخدام مسمار D II( )الشكل  5الخلفية )القوائم  ( في  4(. أدخل القائم )D Iعلى القائم الأقصر )الشكل  

(. تأكد من ربط  E(. كرر الخطوات نفسها مع القائم الأمامي الآخر واجعل الهيكل مستقيمًا )الشكل  16ب ومفتاح ألن )15
( بين قوائم الكرسي )يجب أن تدخل القطع المعدنية 6البراغي بشكل محكم وصحيح وأن الهيكل مستقر. أدخل مسند القدم )

ز الموجودة على القوائم( حتى تستقر في أسفل القوائم عند المستوى الذي تختاره الموجودة على جانبي مسند القدم في الحزو 
ل مسند القدم بالقوائم باستخدام مسمارين  F)الشكل   أ. ضع جسم الكرسي الهزاز على سطح نظيف ومستوٍ بحيث تكون  15(. وصِ 

تتم الإشارة إلى القفل الصحيح للمهايئات   (.Bاسحبها خارج الكرسي الهزاز )الشكل    -المهايئات في الأعلى. افتح المهايئات  
(،  Gضع الكرسي الهزاز على الهيكل المُشكَّل )الشكل    المزالج الموجودة على إطار الكرسي الهزاز.  صوت طقطقةعن طريق  

     .وستتأكد من التركيب الصحيح من خلال سماع صوت طقطقة

 .ج تجميع قوس الألعاب:1
(. أدخل القوس مع الألعاب  H( )الشكل  13( المرفقة مع الكرسي الهزاز في الثقوب الموجودة في القوس )12الألعاب )   قم بتعليق

 (. Iفي الفتحة الموجودة في إطار الكرسي الهزاز )الشكل 
 
 .د تفكيك الكرسي الهزاز:1

( وارفع الكرسي الهزاز. لطي مقعد Jهناك ذراعان على الجزء الخلفي من المهايئات، اضغط عليهما في وقت واحد )الشكل  
. فك قوائم الكرسي الهزاز. انتبه! لا تُجري أي تغييرات  XXXالكرسي الهزاز بشكل مسطح، افتح المزالج الموضحة في الشكل  

 . على المنتج إذا كان طفلك موجودًا بداخله
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 :*. كرسي الطعام 2
.ب "تركيب كرسي الطعام" لتركيب قوائم الكرسي. بعد تركيب مسند القدم بدلًا من الكرسي الهزاز، ضع المقعد  1انظر القسم  

أ. ثم 15)أعلى مستوى( واربطه بالقوائم باستخدام مسمارين  1اضبط المقعد على المستوى  (.K( بين قوائم الكرسي )الشكل 7)
اربط مسند الظهر بالقوائم باستخدام   (.L Iالكرسي في الشقوق الموجودة في الجزء العلوي من القوائم )الشكل   أدخل مسند ظهر

( على المقعد. اربط أحزمة الوسادة مع شريط الفيلكرو أسفل  14(. ضع الوسادة المرفقة )L IIج )الشكل  15أربعة مسامير  
( ثم في الفتحة الموجودة M Iحتين الموجودتين على مسند الظهر )الشكل  ( في الفت8المقعد. أدخل أولًا القوس مع الأحزمة ) 

( بحيث تكون أطرافها في الحزوز الموجودة 9(. ضع الصينية )M IIعلى المقعد )تأكد من توصيل الأجزاء بإحكام( )الشكل  
 N(، ثم ادفع الصينية لأسفل )تأكد من توصيل الصينية والقوس بشكل صحيح( )الشكل N 1في القوس مع الأحزمة )الشكل 

(. انتبه! R( على الصينية. يمكن وضع الكرسي عند الطاولة دون استخدام الصينية )الشكل  11(. ضع حصيرة السيليكون )2
 احذر من احتمال ارتطام قدم طفلك بحافة الطاولة.

 
 .أ ضبط ارتفاع مسند القدم:2
القدم )* القدم حسب طول طفلك. اضبط مسند  ارتفاع مسند  الكرسي ) 6اضبط  بقوائم  له  (  4( على الارتفاع المطلوب ووصِ 

 أ بحيث تدعم أرجل الطفل نفسها بحرية.15باستخدام مسمارين 
 .ب إزالة الصينية والقوس مع الأحزمة: 2

 الصينية لأعلى باتجاهك.(، اضغط عليه واسحب Oيوجد زر أسفل الصينية )الشكل 
 لإزالة القوس مع الأحزمة، اضغط على الزر الموجود أسفل المقعد واسحب القوس لأعلى وافصله عن المقعد ومسند الظهر. 

 

 :* كجم كحد أقصى 110. يتحمل الكرسي حتى وزن 3
زالته إذا كان المستخدم المستهدف  .ب "تركيب كرسي الطعام" لتركيب قوائم الكرسي. يمكن تركيب مسند القدم أو إ1انظر القسم  

(. اضبط المقعد على المستوى المرغوب K( بين قوائم الكرسي )الشكل  7مرتاحًا لوضع أقدامه على الأرض. أدخل المقعد )
أ، ثم أدخل مسند ظهر الكرسي في الشقوق الموجودة في الجزء العلوي من القوائم )الشكل  15واربطه بالقوائم باستخدام مسمارين  

L I  الشكل 15(. اربط مسند الظهر بالقوائم باستخدام أربعة مسامير( جL II.) 
 

 :*ارتفاع المقعد والعمقضبط .أ 3
له  يمكن تثبيت المقعد ككرسي على أحد المستويات الأربعة الموضحة على القوائم. اضبط المقعد على الوضع المطلوب ووصِ 

 أ. 15بالقوائم باستخدام مسمارين 
فك المسامير التي تربط لوحة المقعد العلوية   (.Pإضافة إلى ذلك، فإن المقعد ككرسي له ثلاث مستويات لضبط العمق )الشكل  

اضبط عمق المقعد وفقًا لاحتياجاتك وأعد توصيل القطعتين من خلال ربطهما بثلاثة مسامير بإحكام.  (.ZZZبإطاره )الشكل 
الأكثر تمديدًا. انتبه! فيما يتعلق بكرسي الطعام، يجب وضع لوحة المقعد العلوية في  - 3الأكثر تراجعًا. الوضع  - 1الوضع 
 الوضع الأكثر تراجعًا.   - 1الوضع 

 ( في الحامل أسفل المقعد. 16ن مفتاح ألن ) تذكر أنه يمكن تخزي
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 :*. ضبط الأحزمة4
في الكرسي الهزاز وكرسي الطعام، تُضبط الأحزمة عن طريق تحريك المشابك البلاستيكية الموجودة على طول الأحزمة. يجب  

 دائمًا ضبط الأحزمة لتثبيت الطفل بشكل آمن.
 
 . التنظيف:5

الفيلكرو الموجود أسفل مقعد الكرسي الهزاز، ثم فك السحاب. افصل أزرار الكبس التي تربط  غطاء الكرسي الهزاز: فك شريط 
 الغطاء بالإطار. انزع الغطاء من الإطار، واغسله يدويًا. 

 الألعاب: اغسلها يدويًا باستخدام منظف معتدل.
 إطار الكرسي الهزاز والكرسي: نظِ فه باستخدام قطعة قماش مبللة ومنظف معتدل. 

 زمة الكرسي: نظِ فها باستخدام قطعة قماش مبللة. لا تفصل الأحزمة عن القوس بنفسك.أح
 الوسادة: اغسلها يدويًا.

الحصيرة السيليكون: اغسلها بالماء الدافئ مع منظف معتدل. من الممكن تنظيف الحصيرة في غسالة الأطباق باستخدام مواد  
 التنظيف القياسية.

 

 الضمان 
ي ، باستثناء أقاليم ما وراء البحار )كما هو متاح حاليًا ، بما . لا يسري الضمان إ ي الاتحاد الأوروت 

ي الدول الأعضاء ف 
ي أراض 

لا ف 
ي ذلك على وجه الخصوص جزر الأزور ، وماديرا ، وجزر الكناري ، والمقاطعات الفرنسية فيما وراء البحار ، وجزر أولاند ، 

ف 
يطانيا العظمى  وآثوس ، سبتة ، مليلية ، هيلغولاند ، بو  ي ديتاليا وليفينو( والمملكة المتحدة لب 

زنغن أم هوكرهاين ، كامبيوت 
ي برمودا ، جزر كايمان ، جزر فوكلاند(. 

يطانية )موطنها ف   وأيرلندا الشمالية باستثناء أقاليم ما وراء البحار الب 
كة 2 ي البلدان غبر المذكورة أعلاه ، لا يسري ضمان السرر

. . ف  ي
وط الضمان الإضاف   المصنعة. يجوز للبائع تحديد شر

 

كة  . قد يؤدي أي استخدام غبر مأذون به ضد 4Kraft Sp. z o.oتتصل كافة حقوق الوثيقة الحالية بصورة كاملة بسرر

ي دون الحصول على
ي ذلك على وجه التحديد حقوق النسخ والتأليف والإتاحة بشكل كلىي أو جزت 

  الغرض المعد لأجله بما ف 

كة   إلى عواقب قانونية.  4Kraft Sp. z o.oموافقة شر
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CZ 

Vážený zákazníku! 
DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft.ي 

Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي– dbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíي

tohoيnejlepšíhoيvýběru.ي 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 

PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
 

A. Upozornění týkající se bezpečnosti a bezpečnostních opatření 
UPOZORNĚNÍ!: 
LEHÁTKO 

• Nikdy nenechávajte dieťa v lehátku bez dozoru. 

• Nepoužívejte výrobek, když vaše dítě dokáže samostatně sedět. 

• Výrobek není určen pro delší spaní. 

• Instalace lehátka na výše položené ploše, např. na stole, je nebezpečná. 

• Vždy používejte systém pro připnutí dítěte (bezpečnostní popruhy). 

• Oblouk s hračkami nikdy nepoužívejte jako rukojeť k přenášení výrobku. 

• Tentoيvýrobekيjeيurčenيproيdětiيodيnarozeníيdoيcelkovéيtělesnéيhmotnostiي9يkg. 

• Tentoيvýrobekيneníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeيděťátkoيpotřebujeي
spánek,يměloيbyيbýtيuloženoيdoيvhodnéيdětskéيpostýlkyيneboيpostele. 

• Nepoužívejte výrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéيneboيchybí. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 

• Abysteيzabrániliيúrazůmيběhemيskládáníيaيrozkládáníيvýrobku,يujistěteيse,يžeيseيdítěي
nenacházíيv blízkosti. 

• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 

• Dávejteيpozorيnaيnebezpečíيotevřenéhoيohněيaيjinéيzdrojeيtepla,يjakoيjsouيelektrické,ي
čiيplynovéيsporákyيatp.يpoblížيvýrobku.ي 

 
STOLIČKA NA KRMENÍ 

• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.  

• Vždy používejte zádržný systém. 

• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat na výrobek. 

• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou všechny součásti správně připevněné 
a seřízené. 
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• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v blízkosti výrobku. 

• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o stůl nebo jiný předmět. 

• Nepoužívejteيvýrobekيtakيdlouho,يdokudيdítěيnebudeيumětيsamostatněيsedět.ي 

• Výrobekيnepoužívejteيvيpřípaděيprasklin,يroztrženíيneboيjakékolivيchybějícíيčásti.ي 

• Tatoيstoličkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsيtělesnouيhmotnostíيdo15ي kg,يkteréي
umíيsamostatněيsedět. 

• Předيpoužitímيvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيvýrobekيbezpečnýيaيstabilní.ي 

• Ujistěteيse,يžeيjsouيpopruhyيsprávněيnasazené. 

• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيjinéيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 
SILIKONOVÁ PODLOŽKA  

Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte 

• Používejteيvýrobekيpodيdohledemيdospěléيosoby. 

• Předيkaždýmيpoužitímيvýrobekيzkontrolujte.يPokudيnaيvýrobkuيzaznamenáteيjakékoliي

poškozeníيneboيznámkyيopotřebení,يpřestaňteيjejيpoužívatيaيzlikvidujteيjej. 

• Vždyيzkontrolujteيteplotuيjídlaيpředيpodánímيdítěti. 

• Doporučenýيvěk:6يm+. 

• Maximálníيteplotaيjídlaيnaيpodložce40 -ي °C. 

• Předيprvnímيpoužitímيpodložkuيvyperte. 

• Nečistěteيpodložkuيostrýmiيpředmětyيneboيžíravýmiيprostředky,يkteréيbyي jiيmohlyي

poškodit. 

• Podložkuيneopařujteيvařícíيvodou. 

• Poيkaždémيpoužitíيpodložkuيdůkladněيvyčistěte.يPoيúplnémيvyschnutíيskladujteيnaي

místěيnepřístupnémيdětemيaيzvířatům. 

• Některéيpotravinyيmohouيpřírodnímيzpůsobemيzabarvitيpovrchy,يseيkterýmiيpřijdouي

do kontaktu. 

• Vystaveníي silikonovéيpodložkyيdlouhodobémuيUVيzářeníيmůžeيovlivnitي jejíي celkovýي

vzhled. 

• Nepoužívejteيpodložkuيkيohříváníيjídlaيvيtradičníchيaيmikrovlnnýchيtroubách. 

• Podložkaيneníيhračka. 

SEZENÍ PRO DĚTI 

• Dětská židlička umístěnou pod oknem může být dítětem použitá jako schůdek a 

způsobit, že vypadne z okna. 

• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v blízkosti výrobku. 

• Neumisťujte židli v blízkosti jiných předmětů, které mohou představovat nebezpečí 

uškrcení nebo udušení, jako jsou šňůry, lanka na žaluzie nebo závěsy.  

• Doporučenýيvěk:24يm+ 

• Všechnyيspojeيprvkůيbyيmělyيbýtيvždyيřádněيdotaženy. 
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• Nepoužívejteيžidli,يpokudيjeيněkteráيčástيpoškozená,يroztrženáيneboيpokudيněkteráي

částيchybí. 

• Používejteيpouzeيdílyيschválenéيvýrobcem. 

 
 

Seznám dílů 

1. Nohyيlehátkaي(AيaيB) 11. Silikonováيpodložka* 

2. Základnaيlehátka 12. Hračkyي(hvězdičky,يměsíc) 

3. Těloيlehátka 13. Oblouk 

4. Nohyيpředníي(AيaيB)* 14. Polštářيnaيsedadlo* 

5. Zadníيnohy* 15A Šroubyيي(M6x34) x 4* 

6. Opěrkaيnohou* 15B Šroubyيي(M6x22)يx4ي* 

7. Sedadlo* 15C Šroubyيي(M5x20)يx4ي* 

8. Obloukيsيbezpečnostnímiيpásy* 15D Vrutي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Podnos* 16. Imbus* 

10. Opěradlo* 17. Matice  (M6) x 4* 

* Prvkyيdostupnéيvيsetuيseيžidlí 
 

1. Lehátko: 
Kيsestaveníيproduktuيbudeteيpotřebovatيkřížovýيšroubovákي(neníيsoučástíيdodávky).يDruhýmي
nezbytnýmيnástrojemي(vيpřípaděيmontážeيvysokéhoيlehátka)يjeيimbusovýيklíčيpřidanýيdoيsadyي
(jeيumístěnيpodيsedadlemيžidle). 
Lehátkoيmáيdvěيmožnostiيmontáže:يnízkéيlehátkoيaيvysokéيlehátko. 
 

1.A. Montáž nízkého lehátka: 
Zasuňteيnohuيlehátkaي(1)يdoيzákladnyيlehátkaي,(2)يvyříznutáيstranaي"adaptéru"يbyيmělaيbýtيnaي
vnitřníيstraněيkonstrukceي(obr.يAيI).يVšimněteيsiيvýřezuيnaيkonciيzákladníيtrubky. Mělيbyيse 
zaseknoutيseيzubyيzakrytýmiيpatkouيnaيnozeيlehátka.ييVيdalšímيkrokuيbudeteيpotřebovatي
šroubovák.يNohuيaيzákladnuيlehátkaيspojteيvrubemيč.ي15يDي(vrubيbyيmělيprocházetيspodníي
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stranouيskrzيpatku,يzákladnuيaيnohuيlehátkaي(obr.يAيII). Opakujte s druhou nohou. Ujistěteيse,ي
žeيnohyيnevyklouzávajíيzeيzákladnyيaيnemohouيbýtيzkrouceny.يVýslednouيkonstrukciيpoložteي
naيrovný,يplochýيpovrch.يPoložteيtěloيlehátkaيnaيčistý,يrovnýيpovrchيtak,يabyيadaptéryيbylyي
nahoře.يRozložteيadaptéryي- vytáhněteيjeيsměremيkيvnějšíيstraněيlehátkaي(obr.يB).يSprávnéي
zablokováníيadaptérůيjeيsignalizovánoيcvaknutímيzápadekيvيrámuيlehátka. . Potéيnasuňteي
adaptéryيlehátkaيnaيnohy,يsprávnáيmontážيjeيsignalizovánaيzacvaknutímي(obr.يC). 
 

1.B. Montáž vysokého lehátka:  
Jednuيzيpředníchيnohouي(4)يpoložteيnaيrovnýيpovrchيtak,يabyيbylaيviditelnáيjejíيhladkáيčást.ي
Vložteيmaticeي(17)يdoيotvorůيnaيkratšímيprvkuيnohyي(obr.يDيI).يVložteيnohuي(4)يdoيzadníchي
nohouي(5)ي(obr.يDيII)يaيupevněteيjeيimbusemي(16)يpomocíيdvouيšroubůيč.ي15يB.يOpakujteيsي
druhouيpředníيnohouيaيpostavteيkonstrukciيdoيsvisléيpolohyي(obr.يE).يUjistěteيse,يžeيjsouيšroubyي
řádněيutaženyيaيžeيkonstrukceيjeيstabilní.يZasuňteيopěrkuيnohouي(6)يmeziيnohyيžidleي(kovovéي
prvkyيnaيbocíchيopěrkyيnohouيbyيmělyيzapadnoutيdoيdrážekيnaيnohách)يaيpoložteيveيspodníي
částiيnohouيnaيvámiيzvolenéيúrovněي(obr.يF).يOpěrkuيnohouيpřipojteيkيnohámيpomocíيdvouي
šroubůيč.ي15يA.يPoložteيtěloيlehátkaيnaيčistý,يrovnýيpovrchيsيadaptéryيnahoře.يRozložteي
adaptéryي- vytáhněteيjeيsměremيkيvnějšíيstraněيlehátkaي(obr.يB).يSprávnéيzablokováníيadaptérůي
jeيsignalizovánoيcvaknutímيzápadekيvيrámuيlehátka.ييLehátkoيumístěteيnaيvýslednouيkonstrukciي
(obr.يG),يsprávnáيmontážيjeيsignalizovánaيcvaknutím.   
 

1.C. Montáž oblouku s hračkami: 
Zachyťteيhračkyي(12)يpřidanéيkيlehátkuيoيočkoيnaيobloukuي(13)ي(obr.يH).يObloukيsيhračkamiي
zasuňteيdoيotvoruيvيrámuيlehátkaي(obr.يI). 
 

1.D. Demontáž lehátka: 
Naيzadníيstraněيadaptérůيjsouيdvěيpáčky.يStiskněteيjeيsoučasněي(obr.يJ)يaيzvedněteيlehátko.ي
Chcete-liيsklopitيlehátkoيnaplocho,يodjistěteيzápadkyيna vnitřníيstraněيadaptéru.يOdšroubujteي
nohyيlehátka.يPOZOR!يNeprovádějteيžádnéيzměnyيnaيvýrobkuيsيdítětemيuvnitř! 
 

2. . Vysoká židle*: 
Montážيnohouيžidleي- vizيkapitolu1ي.Bي„Montážيvysokéhoيlehátka“.يPoيmontážiيopěrkyيnohouي
místoيlehátkoيzasuňteيsedadloي(7)يmeziيnohyيžidleي(obr.يK).يSedadloيumístěteيnaيúroveňي1ي
(nejvyšší)يaيpřipojteيjejيkيnohámيdvěmaيšroubyيč.ي15يA. Potéيvložteيopěradloيžidleيdoيvýřezůيvي
horníيčástiيnohouي(obr.يLيI). Upevněteيopěradloيkيnohámيpomocíيčtyřيšroubůيč.15يCي(obr.يLيII).ي
Položteيpřidanýيkيsaděيpolštářي(14)يnaيsedadlo.يUpevněteيpásyيpolštářeيpodيsedadlemيpomocíي
suchéhoيzipu.يNejprveيzachyťteيobloukيsيpásyي(8)يoيdvaيotvoryيvيopěradleي(obr.يMيI)يaيoيotvoryي
v sedadleي(ujistěteيse,يžeيjsouيprvkyيpevněيspojeny)ي(obr.يMيII).يUmístěteيpodnosي(9)يtak,يabyي
jehoيkonceيbylyيvيdrážkáchيnaيobloukuيsيpásyي(obr.يN1ي),يpotomيzatlačteيpodnosيdolůي(ujistěteي
se,يžeيjsouيpodnosيaيobloukيsprávněيpřipojeny)ي(obr.يN2ي).يNaيpodnosيpoložteيsilikonovouي
podložkuي.(11)يŽidliيlzeيpostavitيkeيstoluيbezيpoužitíيpodnosuي(obr.يR).يPozor!يPočítejteيsيtím,يžeي
seيdítěيmůžeيnohamaيodstrčitيodيokrajeيstolu. 
 

2.A. . Nastavení výšky opěrky nohou*:  
Přizpůsobteيvýškuيopěrkyيnohouيvýšceيdítěte.يNastavteيopěrkuيnohouي(6)يdoيpožadovanéيvýškyي
aيpřipojteيjiيkيnohámيžidleي(4)يdvěmaيšroubyيč.ي15يAيtak,يabyيnohyيdítěteيseيvolněيopíraly. 
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2.B. Demontáž podnosu a oblouku s pásy*: 
Podيpodnosemيjeيtlačítkoي(obr.يO).يStiskněteيjejيdolůيaيvytáhněteيpodnosيnahoruيaيsměremيkي
sobě.ي 
Proيdemontážيobloukuيsيpásyيstiskněteيtlačítkoيpodيsedadlemيaيvytáhněteيobloukيsměremي
nahoru,يodpojteيjejيodيsedadlaيaيopěradlaي(obr.يP). 

 
3. Židle do max. 110 kg*: 
Montážيnohouيžidleي- vizيkapitolu1ي.Bي„Montážيvysokéhoيlehátka“.يOpěrkaيnohouيmůžeيbýtي
namontovánaيneboيvynechána,يpokudيkonečnýيuživatelيmůžeيvolněيopíratيchodidlaيoيzem.ي
Sedadloي(7)يzasuňteيmeziيnohyيžidleي(obr.يK).يSedadloيumístěteيnaيvybranouيúroveňيaيpřipojteي
jejيkيnohámيdvěmaيšroubyيč.ي15يA.يPotéيvložteيopěradloيžidleيdoيvýřezůيvيhorníيčástiيnohouي
(obr.يLيI).يUpevněteيopěradloيkيnohámيpomocíيčtyřيšroubůيč.15يCي(obr.يLيII).ي 
 

3.A Nastavení výšky a hloubky polohy sedadla*: 
Sedadloيveيfunkciيžidliيlzeيnamontovatيnaيjednuيzeيčtyřيúrovníيoznačenýchيnaيnohách.يNastavteي
sedadloيdoيpožadovanéيpolohyيaيpřipojteيjeيkيnohámيpomocíيdvouيšroubůيč.15يA.ي 
Sedadloيveيfunkciيžidleيmáيnavíc3يstupňovéيnastaveníيhloubkyي(obr.يR). Odšroubujteيšroubyي
spojujícíيhorníيdeskuيsedadlaيsيrámemي(obr. R I, R II, RII). Nastavteيhloubkuيsedadlaيpodleيsvýchي
potřebيaيznovuيspojteيdvaيprvkyيotočenímيpomocíيtříيšroubů.يPolohaي1ي- nejvíceيzasunutá.ي
Poloha 3 - nejvíceيvysunutá.يPozor!يVيpřípaděيvysokéيžidleيmusíيbýtيhorníيdeskaيsedadlaيvي
poloze 1 - nejvíceيzasunuté. 
Nezapomeňte,يžeيimbusovýيklíčي(16)يlzeيuložitيdoيdržákuيpodيsedadlem. 
 

4. Nastavení pásů*: 
UVيpřípaděيlehátkaيaيvysokéيžidleيseيdélkaيpásůيnastavujeيposouvánímيplastovýchيsponيpodélي
pásů.ييPásyيbyيmělyيbýtيvždyيnastavenyيtak,يabyيbezpečněيdrželyيdítě. 
 

5. Čištění: 
Potahيlehátka:يRozepněteيsuchýيzipيpodيsedlemيlehátkaيaيpotéيrozepněteيzip.يOdpojteي
patentkyيspojujícíيkrytيsيrámem.يOdstraňteيpotahيzيrámu.يPerteيručně. 
Hračky:يperteيručněيsيjemnýmيčisticímيprostředkem. 
Rámيlehátkaيaيžidle:يčistěteيvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيčisticímيprostředkem. 
Pásyيžidle:يčistěteيvlhkýmيhadříkem.يPásyيbysteيneměliيsamiيodpojovatيodيoblouku. 
Polštář:يperteيručně. 
Silikonováيpodložka:يperteيvيtepléيvoděيsيjemnýmيmycímيprostředkem.يPodložkuيjeيmožnéي
čistitيvيmyčceيpomocíيběžnýchيčisticíchيprostředků.ي 

 

Záruka  
1. Naي všechnyي Výrobkyي Kinderkraftي seي vztahujeي zárukaي ي24 měsíců.ي Obdobíي záručníي ochranyي

začínáيdnemيvydáníيzbožíيkupujícímu. 

2. ZárukaيseيvztahujeيpouzeيnaيúzemíيčlenskýchيstátůيEvropskéيUnieيsيvýjimkouيzámořskýchي

územíي(vيsouladuيsيaktuálnímيskutkovýmيstavem,يvčetněيzejména:يAzorskéيostrovy,يMadeira,ي

Kanárskéي Ostrovy,ي Francouzskéي zámořskéي departamenty,ي Ålandy,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla, 

Helgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيaيLivigno),يaيtakéيnaيúzemíيSpojenéhoي

Královstvíي velkéيBritánieيaي Severníhoي Irska,ي sي výjimkouيbritskýchي zámořskýchي teritoriíي (mj.ي

Bermudy,يKajmanskéيOstrovy,يFalklandy). 
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3. Vيzemích,يkteréيnejsouيuvedenyيvýše,يzárukaيvýrobceيneplatí.يPodmínkyيdodatečnéيzárukyي

můžeيprodejceيspecifikovat. 

4. Vيněkterýchيzemíchيjeيmožnéيnaيomezenouيdobuيrozšířitيzárukuيažيnaي120يměsícůي(ي10let). 
Kompletníيobsahيpodmínekيaي registračníي formulářيproيprodlouženíي zárukyي jsouيkيdispoziciيnaي

webovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Zárukaيplatíيpouzeيnaيúzemíيuvedenéيvيodst.2ي. 

6. Reklamaceي musíي býtي podányي vyplněním formulářeي dostupnéhoي naي webuي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Zárukaيseيnevztahujeيna: 

A. Kosmetickéي škody,ي včetněي mj.:ي škrábance,ي promáčknutíي aي prasklinyي plastu,ي ledažeي kي

haváriiيdošloيzيdůvoduيvýrobníيzávadyيneboيchyby materiálu; 

B. Poškozeníي způsobenéي nesprávnýmي používánímي neboي špatnouي údržbou,ي včetně:ي

mechanickéhoيpoškozeníيvýrobkůيzpůsobenéhoيnesprávnýmيpoužívánímيneboيšpatnouي

údržbou; 

• Seznamteي seي sي návodemي kي obsluzeي aي údržběي výrobkuي obsaženéhoي vي návoduي kي

obsluze; 

C. Poškozeníي způsobenéي nesprávnýmيmontážem,ي instalacíي neboي demontážíي výrobkůي aي ي/

neboيpříslušenství; 

• Seznamteي seي sي návodemي kي obsluzeي aيmontážiي výrobkuي obsaženéhoي vي návoduي kي

obsluze; 

D. Poškozeníي způsobenýchي korozí,ي plísníي neboي rzíي vي důsledkuي nesprávnéي údržby,ي péčeي aي

skladování; 

E. Poškozeníي způsobenéي standardnímي opotřebenímي neboي jinýmي způsobemي vي důsledkuي

normálníhoيplynutíيčasu; 

• Toيzahrnuje:يroztrženíيneboيproraženíيpotrubí;يpoškozeníيpneumatiky;يpoškozeníي

běhounuيpneumatiky;يblednutíيtkáněيvznikléيvيdůsledkuيmechanickéhoيpoužíváníي

(např.يnaيzávěsechيaيkrytuيpohyblivýchيčástí);ي 

F. Poškozeníي neboي erozeي způsobenéي vystavenímي slunci,ي potu,ي pracímي prostředkům,ي

skladovacímيpodmínkámيneboيčastémuيmytíيatd.; 

G. Škodyيzpůsobenéيnehodou,يzneužíváním,يnesprávnýmيpoužíváním,يpožárem,يkontaktemي

sيkapalinou,يzemětřesenímيneboيjinýmiيvnějšímiيpříčinami; 

H. Produkty,يkteréيbylyيmodifikoványيzaيúčelemيzměnyيfunkčnostiيbezيpísemnéhoيpovoleníي

4Kraft; 

I. Produkty,يzeيkterýchيbyloيodstraněnoيneboيnějakýmيzpůsobemيznetvořenoيsériovéيčísloي

neboيčísloيšarže; 

J. Poškozeníي způsobenéي použitímي komponentي neboي produktůي třetíchي stran,ي mj.:ي držákyي

nápojů,يdeštníky,يodrazovéيprvky,يzvonky; 

K. Škodyيzpůsobenéيdopravouيneboيúdržbouيletadla.ي 

8. Záručníيdobaيproيpříslušenstvíيdodávanéيvيbaleníيjeي6يměsícůيodيdataيprodeje,يsيvýjimkouي

výšeيuvedenýchيškod. 

9. Tytoيzáručníيpodmínkyيmajíيdoplňkovýيcharakterيveيvztahuيkيzákonnýmيprávůmيzákazníka,ي

kteréيmuيnáležíي vůčiي 4KRAFTي sp.ي zيo.o..ي Zárukaيnevylučuje,يneomezujeيaniيnepozastavujeي

právaيzákazníkaيvyplývajícíيzيustanoveníيoيzárukáchيzaيvadyيprodanéيvěci. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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10. Úplnýي obsahي záručníchي podmínekي jeي kي dispoziciي naي webovýchي stránkáchي

WWW.KINDERKRAFT.COMhttp://WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

 Všechnaي právaي naي totoي zpracováníي náležíي výhradněي společnostiي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي Jakékoliي

neoprávněnéي použitíي vي rozporuي sي jejichي zamýšlenýmي účelem,ي zejména:ي použití,ي kopírování,ي

reprodukce,يsdíleníي- zcelaيneboيzčástiيbezيsouhlasu4يKraftيSp.يzيo.o.يmůžeيmítيzaيnásledekيprávníي

důsledky. 

DE 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
VielenيDankيfürيdenيKaufيdesيProduktesيderيMarkeيKinderkraft.يBeiيderيEntwicklungيunsererي

Produkte ist uns Ihr Kind wichtig - wirيkümmernيunsيstetsيumيdieيSicherheitيundيQualitätيundي

stellen somit den Komfort der besten Wahl sicher.  

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 

LESEN UND FÜR SPÄTERES 

NACHLESEN UNBEDINGT 

AUFBEWAHREN. 
 

SICHERHEITS- UND VORSICHTSMASSNAMEN 
WARNUNG: 
BABYLIEGE 

• Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.  

• Verwenden Sie diesen Kinderliegesitz nicht, sobald Ihr Kind ohne Unterstützung 
sitzen kann. 

• Dieser Kinderliegesitz ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen. 

• Es ist gefährlich, diesen Kinderliegesitz auf eine erhöhte Fläche, zum Beispiel einen 
Tisch zu stellen. 

• Immer das Rückhaltesystem benutzen. 

• Den Spielbügel nie zum Tragen des Kinderliegesitzes verwenden. 

• Dieي Babywippeي istي vonي derي Geburtي bisي zuي einemي maximalenي Gewichtي vonي ي9 kgي

vorgesehen. 

• DiesesيProduktيersetztيkeinيKinder-يoderيnormalesيBett.يWennيIhrيBabyيschlafenيsoll,ي

sollteيesيinيeinيgeeignetesيKinder-يoderيnormalesيBettيgelegtيwerden. 

http://www.kinderkraft.com/
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• DasيProduktيnichtيverwenden,يwennي irgendwelcheيElementeيbeschädigtي sindيoderي

fehlen. 

• KeineيanderenيalsيdieيvomيHerstellerيzugelassenenيZubehörteileيoderيErsatzteileيzuي

verwenden. 

• Umي Verletzungenي zuي vermeiden,ي stellenي Sieي sicher,ي dasي dieي Kinderي sichي beimي

Zusammen-يundيAuseinanderfaltenيnichtيinيunmittelbarerيNäheيaufhalten. 

• TransportierenيundيhebenيSieيdiesesيProduktيnicht,يwennيsichيdasيKindيdarinيbefindet 

• Achtenي Sieي aufي dieي Gefahrي vonي offenemي Feuerي oderي anderenي Wärmequellenي wieي

Elektroheizkörper,يGasherdeيusw.يinيderيNäheيdesيProdukts.ي 

KINDERSTUHL 

• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  

• Immer die Sicherheitsgurte benutzen. 

• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen. 

• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und 
justiert sind. 

• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird. 

• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 
gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 

• Das Produkt nicht verwenden, bis das Kind allein sitzen kann.  

• Das Produkt nicht verwenden, wenn es gebrochen, gerissen ist oder Teile fehlen.  

• Der HochstuhlيistيfürيKinderيimيAlterيbisي36يMonaten,يmitيeinemيGewichtيvonيbisيzuي
 .bestimmtي,sitzenيzuيunabhängigي,sindيLageيderيinيdieي,kgي15

• Überprüfenي Sieي vorي demي Gebrauchي immerي dieي Sicherheitي undي dieي Stabilitätي derي
Produkt.  

• AchtenيSieيaufيdieيordnungsgemäßeيAnbringung aller Geschirre.  

• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Kind darin 
befindet. 

• KeineيanderenيalsيdieيvomيHerstellerيzugelassenenيZubehörteileيoderيErsatzteileيzuي
verwenden 

SILIKONMATTE 

Für die Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes 

• Verwenden Sie das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen. 

• Überprüfenي Sieي dasي Produktي vorي jedemي Gebrauch.ي Wennي Schädenي oderي

Gebrauchsspuren festgestellt werden, stellen Sie die Verwendung ein und entsorgen 

Sie das Produkt. 

• ÜberprüfenيSieيimmerيdieيTemperaturيderيNahrung,يbevorيSieيIhrيBabyيfüttern. 

• Empfohlenes Alter: 6m +. 

• Maximale Lebensmitteltemperatur auf der Silikonmatte – 40 °C. 
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• Waschen Sie die Silikonmatte vor dem ersten Gebrauch. 

• Reinigen Sie die Silikonmatte nichtي mitي scharfenي Gegenständenي oderي ätzendenي

Mitteln,يdieيsieيbeschädigenيkönnten. 

• Reinigen Sie die Silikonmatte nicht mit kochendem Wasser. 

• Reinigenي Sieي dieي Silikonmatteي nachي jedemي Gebrauchي gründlich.ي Außerhalbي derي

Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahren,يnachdemيesيvollständigيgetrocknetي

ist. 

• BestimmteيLebensmittelيkönnenيdieيOberflächen,يmitيdenenيsieيinيKontaktيkommen,ي

aufيnatürlicheيWeiseيverfärben. 

• Wenn die Silikonmatte langfristiger UV-Strahlung ausgesetzt wird, kann das 

Gesamtbildيbeeinträchtigt werden. 

• Verwenden Sie die Silikonmatte nicht zum Erhitzen von Speisen auf den 

herkömmlichenيKochherdenيundيMikrowellen 

• Silikonmatte ist kein Spielzeug. 

SITZE FÜR KINDER 

• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann vom Kind als Stufe verwendet 

werden und dazu führen, dass das Kind aus dem Fenster stürzt. 

• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird. 

• Stellen Sie den Stuhl nicht in der Nähe anderer Gegenstände auf, die eine 

Strangulations- oder Erstickungsgefahr darstellen könnten, z.B. Schnur, Schnüre 

für Rollos oder Vorhänge.  

• Empfohlenes Alter: 24m+ 

• Alle Verbindungen der Elemente sollten immer richtig angezogen werden. 

• Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn irgendwelche Teile fehlen oder irgendein 

Elementيbeschädigtيoderيgerissenيist. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile. 
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Liste der Teile 

1. StandfüßeيderيBabywippeي(Aيundي
B) 

11. Silikonmatte* 

2. Unterbau der Babywippe 12. Spielzeuge (Stern, Mond) 

3. Gestell der Babywippe 13. Bügel 

4. VordereيStandfüßeي(AيundيB)* 14. Sitzkissen* 

5. HintereيStandfüße* 15A Schrauben (M6x34) x 4* 

6. Fußstütze* 15B Schrauben (M6x22) x 4* 

7. Sitz* 15C Schrauben (M5x20) x 4* 

8. BügelيmitيSicherheitsgurt* 15D Schraube (Ø4x7mm)يx2ي 

9. Tablett* 16. Inbusschlüssel* 

10. Rückenlehne* 17. Muttern (M6) x 4* 

* ImيStuhlsetيerhältlicheيElemente.  

1. Babywippe: 
SieيbenötigenيeinenيKreuzschlitzschraubendreherي(nichtيimيLieferumfangيenthalten),يumيdasي
Produkt zusammenzubauen. Das zweite notwendige Werkzeug (bei der Montage des hohen 
Stuhls)يistيderيimيSatzيbeigefügteيInbusschlüsselي(erيbefindetيsichيunterيdemيSitzيdesيStuhls). 
Der Stuhl kann man als niedrige Babywippe oder als hoher Kinderstuhl zusammenbauen. 

 

1.A. Montage der niedrigen Baby-Wippe: 
DenيFußيderيBabywippeي(1)يschiebenيSieيinيdenيUnterbauيderيBabywippeي,(2)يdieي
ausgeschnitteneيSeiteيdesي„Adapters“يmussيsichيanيderيInnenseiteيderيKonstruktionيbefindenي
(Abb. A I). Achten Sie dabei auf die Aussparung am Ende des Unterbaurohres. Diese Aussparung 
sollteيsichيmitيderيAufrauhungيunterيdemيBabywippenfußيbefinden.يImيnächstenيSchrittي
brauchenيSieيdenيSchraubenzieher.يSchraubenيSieيdenيFußيundيdenيUnterbauيderيBabywippeيmitي
der Schraube Nr. 15 D fest (die SchraubeيsollteيvonيuntenيdurchيdenيFuß,يdenيUnterbauيundيdasي
Bein der Babywippe geschoben werden (Abb. A II). Wiederholen Sie diesen Schritt bei dem 
zweitenيFuß.يPrüfenيSie,يobيdieيFüßeيkorrektيmontiertيsindيundيobيsieيsichيnichtيverdrehenي
lassen. Stellen SieيdieيzusammengebauteيKonstruktionيaufيeinerيebenenيFlächeيab.يLegenيSieيdasي
GestellيderيBabywippeيaufيeinerيsauberen,يebenenيFlächeيab,يsoيdassيdieيAdapterيnachيobenي
zeigen.يZerlegenيSieيdieيAdapter,يziehenيSieيdieseيzurيAußenseiteيderيBabywippeي(Abb.يB). Die 
korrekte Verriegelung der Adapter erkennen Sie nach einem charakteristischen Klicken der 
DruckknöpfeيamيRahmenيderيBabywippe.يSchiebenيSieيdanachيdieيAdapterيaufيdieيFüßeيderي
Babywippe, die korrekte Montage wird mit einem Klicken signalisiert  (Abb. C). 

1.B. Montage des hohen Kinderstuhls:  
LegenيSieيeinenيFußيderيzweiيvorderenي(4)يaufيeineيebeneيFlächeيab,يsoيdassيdieيglatteيSeiteي
sichtbarيist.يSetzenيSieيdieيMutternي(17)يinيdieيBohrungenيimيkürzerenيTeilيdesيFußesيeinي(Abb.يي
DيI).يSchiebenيSieيdenيvorderenيFußي(4)يinيdenيhinterenيFußي(5)ي(Abb. D II) und befestigen sie 
mitيzweiيSchraubenيNr.ي15يBيmittelsيdesيInbusschlüsselsي.(16)يWiederholenيSieيdiesenيSchrittي
mitيdemيzweitenيvorderenيFußيundيstellenيSieيdieيKonstruktionيinيeinerيvertikalenيPositionيaufي
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(Abb.يE).يPrüfenيSie,يobيdieيSchraubenيkorrekt eingeschraubt sind und die Konstruktion stabil 
ist.يSchiebenيSieيdieيFußstützeي(6)يzwischenيdieيStuhlbeineي(dieيseitlichenيMetalteileيderي
FußstützeيmüssenيsichيinيdenيAussparrungenيbefinden)يundيmontierenيSieيdieيFußstützeيimي
unteren Teil in der gewünschtenيEbeneي(Abb.يF).يVerbindenيSieيdieيFußstützeيmitيdenي
StandfüßenيmittelsيzweiيSchraubenيNr.ي15يA.يLegenيSieيdasيGestellيderيBabywippeيaufيeinerي
sauberen,يebenenيFlächeيab,يsoيdassيdieيAdapterيnachيobenيzeigen.يZerlegenيSieيdieيAdapter,ي
ziehen sie zurيAußenseiteيderيBabywippeي(Abb.يB).يEineيkorrekteيVerriegelungيderيAdapterي
erkennenيSieيnachيeinemيcharakteristischenيKlickenيderيDruckknöpfeيimيRahmenيderيBaby-
Wippe. Setzen Sie die Babywippe auf die entstandene Konstruktion (Abb. G), die korrekte 
Montage wird mit einem Klicken signalisiert.   
 

1.C. Montage der Spielzeugbügel: 
HängenيSieيdieيSpielzeugeي(12)ي(imيLieferumfang)يanيdenيBügelي(13)ي(Abb.يH).يSchiebenيSieيdenي
SpielzeugbügelيinيeineيBohrung,يdieيsichيimيRahmenيderيBabywippeيbefindenي(Abb.يI). 

1.D. Demontage der Babywippe: 
ImيhinterenيTeilيderيAdapterيbefindenيsichيzweiيHebel.يBetätigenيSieيdieseيgleichzeitigي(Abb.يJ)ي
und heben Sie die Babywippe nach oben. Um den Sitz der Babywippe zusammenzulegen, 
entriegelnيSieيdieيDruckknöpfeيauf der Innenseite des Adapters.. SchraubenيSieيdieيFüßeيderي
Babywippeيab.يACHTUNG!يFührenيSieيkeineيÄnderungenيamيProduktيaus,يwennيdasيKindيnochي
in der Babywippe sitzt! 

2. Der Kinderhochstuhl*: 
MontageيderيStuhlbeine,يsieheيKapitel1ي.Bي„MontageيdesيhohenيStuhls”.يNachيderيMontageي
derيFußstützeيschiebenيSieيdenيSitzي(7)يstattيderيBabywippeيzwischenيdieيStuhlbeineي(Abb.يK).ي
StellenيSieيdenيSitzيaufيderي.1يEbeneيeinيي(dieيhöchsteيEbene)يundيbefestigen Sie den Sitz mit 
zweiيSchraubenيNr.ي15يA.يDannيschiebenيSieيdieيRückenlehneيinيdieيAussparungenيimيoberenي
TeilيderيFüßeي(Abb.يLيI).يSchraubenيSieيdieيRückenlehneيmitيdenيFüßenيmittelsيvierيSchraubenي
Nr. 15C (Abb. L II) zusammen. Auf den Sitz legen Sie das im Satz befindliche Sitzkissen (14). 
Befestigen Sie das Sitzkissen mit dem Klettverschluss unter dem Sitz. Zuerst setzen Sie den 
BügelيmitيdenيSicherheitsgurtenي(8)يinيdieيzweiيBohrungenيinيderيRückenlehneي(Abb.يMيI)يundي
dannيinيdieيBohrungيimيSitzي(prüfen Sie, ob die Teile korrekt befestigt sind) (Abb. M II). Das 
Tablettي(9)يstellenيSieيsoيein,يdassيsichيseineيEndenيinيdenيAussparrungenيimيBügelيmitيdenي
Sicherheitsgurtenي(Abb.يN1ي)يbefinden.يDannيschiebenيSieيdasيTablettيnachيuntenي(prüfenيSie,ي
ob das TablettيundيderيBügelيkorrektيverbundenيsind)ي(Abb.يN2ي).يLegenيSieيdieيSilikonmatteي
auf das Tablett (11). Man kann den Hochstuhl am Tisch ohne das Tablett stellen (Abb.  R). 
Achtung!يDenkenيSieيbitteيdaran,يdassيsichيdasيKindيmitيdenيFüßenيvomيTischيabstoßen kann.  

2.A. Höheneinstellung der Fußstütze*:  
PassenيSieيdieيHöheيderيFußstützeيanيdieيGrößeيIhresيKindesيan.يStellenيSieيdieيFußstützeي(6)ي
aufيdieيgewünschteيHöheيeinيundيverbindenيSieيdieseيmitيdenيvorderenيStandfüssenي(4)ي
mittels zwei Schrauben Nr. 15يA,يdamitيdieيBeineيdesيKindesيfreiيruhenيkönnen. 

 

2.B. Demontage des Tablets und des Bügels mit den Sicherheitsgurten*: 
UnterيdemيTablettيbefindetيsichيeinيKnopfي(Abb.يO).يDrückenيSieيihnيundيziehenيSieيdasيTablettي
nach oben und zu sich hin.  
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UmيdenيBügelيmitيSicherheitsgurtenيzuيdemontieren,يdrückenيSieيdenيKnopfيunterيdemيSitzي
undيziehenيSieيdenيBügelيnachيoben,يumيihnيvomيSitzيundيderيRückenlehneيzuيentfernenي(Abb.ي
P). 
 

3. Stuhl mit Belastung bis max. 110 kg*: 
MontageيderيStützfüssenي- siehe Kapitel 1.B "Montage des hohen Kinderstuhls". Man kann die 
Fußstützeيmontierenيoderيweglassen,يwennيderيvorgeseheneيBenutzerيseineيFüßeيfreiيaufيdenي
Boden stellen kann. Schieben Sie den Sitz (7) zwischen die Stuhlbeine (Abb. K). Stellen Sie den 
Sitz auf dieيgewünschteيHöheيundيbefestigenيSieيihnيmitيdenيBeinenيmittelsيzweiيSchraubenي
Nr.ي15يA.يSetzenيSieيdannيdieيRückenlehneيdesيStuhlsيinيdieيAussparungenيimيoberenيTeilيderي
Füßeي(Abb.يLيI).يBefestigenيSieيdieيRückenlehneيmitيdenيFüßenيmittelsيvierيSchrauben Nr. 15C 
(Abb. L II).  
 

3.A Höhen- und Tiefeneinstellung des Sitzes*:  
SieيkönnenيdenيSitzيalsيStuhlيaufيeinerيvonيvierيanيdenيStützfüssenيmarkiertenيEbenenي
montieren.يStellenيSieيdenيSitzيinيdieيgewünschteيPositionيeinيundيschraubenيSieيihnيmitيdenي
FüßenيmittelsيzweiيSchraubenيNr.15يAيfest.يي 
ZusätzlichيverfügtيderيSitzيalsيStuhlيüberيeine3ي-stufigeيTiefenverstellungي(Abb.يR).يLösenيSieيdieي
Schrauben, die die Sitzoberplatte mit dem Rahmen verbinden (Abb. R I, R II, R III). Passen Sie 
dieيTiefeيdesيSitzesيanيIhreيBedürfnisseيanيundيverbindenيSieيdieيbeidenيElementeيmittelsيdrei 
Schrauben. Die Position 1 - maximal eingeschoben. Die Position 3 - maximal ausgezogen. 
Achtung! Bei einem Hochstuhl muss sich die obere Sitzplatte in der Position 1 befinden, also in 
der Position, die maximal eingeschoben ist. 
Denken Sie bitte daran, dassيmanيdenيInbusschlüsselي(16)يinيderيHalterungيunterيdemيSitzي
lagern kann. 
 

4. Einstellung der Sicherheitsgurte*: 
BeiيderيBabywippeيundيdemيHochstuhlيwirdيdieيLängeيderيSicherheitsgurteيdurchيVerschiebenي
der Kunststoffschnallen entlang der Sicherheitsgurte eingestellt. Die Gurte sollten immer so 
eingestellt werden, dass sie das Kind sicher festhalten. 

 

5. Reinigung: 
BezugيderيBabywippe:يÖffnenيSieيdenيKlettverschlussيunterيdemيSitz,يdannيöffnenيSieيdenي
Reißverschluss.يLösenيSieيdieيSchnappverschlüsse,يdieيdenيBezugيmitيdemيRahmenيverbinden.ي
Entfernen Sie den Bezug vom Rahmen. Von Hand waschen. 
Spielzeuge: Mit einem milden Reinigungsmittel von Hand waschen. 
Das Gestell der Babywippe und des Stuhls: Mit einem feuchten Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel reinigen. 
Hochstuhlsicherheitsgurte:يMitيeinemيfeuchtenيTuchيreinigen.يLösenيSieيdieيGurteيnichtيvomي
Bügel. 
Kissen: von Hand waschen. 
Silikonmatte: In warmen Wasser mit einem milden Reinigungsmittel waschen. Eine Reinigung 
der Silikonmatte in derيSpülmaschineيistيmitيhandelsüblichenيReinigungsmittelnيmöglich.ي 
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Garantie  
1. Alle Kinderkraft Produkte haben 24-monatige Garantie. Die Garantiefrist beginnt an dem 

Tag,يanيdemيdasيProduktيanيdenيKäuferيgeliefertيwird. 

2. Die Garantie gilt nur im Gebiet der EU-Mitgliedstaaten,يmitيAusnahmeيvonيÜberseegebietenي

(gemäßي demي aktuellenي Sachstand,ي insbesondere:ي Azoren,ي Madeira,ي Kanarischeي Inseln,ي

französischeيÜberseegebieten,يÅlandinseln,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingen am 

Hochrhein,ي Campioneي d'Italiaي undي Livigno),ي sowieي imيGebietي desي Vereinigtenي Königreichsي

Großbritannienي undي Nordirland,ي mitي Ausnahmeي vonي Überseegebietenي (u.a.ي Bermuda,ي

Cayman Islands, Falkland Islands). 

3. DieيGarantieي giltيnichtي inيLändern,يdieيobenيnichtيgenannt wurden. Die Bedingungen der 

zusätzlichenيGarantieيkönnenيvomيVerkäuferيfestgelegtيwerden. 

4. Inي einigenي Ländernي istي esي möglich,ي dieي Garantieي fürي einenي begrenztenي Zeitraumي aufي ي120
Monateي ي10) Jahre)ي zuي verlängern. 
Derي vollständigeي Textي derي Allgemeinenي Geschäftsbedingungenي undي dasي Formularي fürي
GarantieverlängerungيsindيunterيWWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.ي 

5. Die Garantie gilt nur im Absatz 2 genannten Gebiet. 

6. Die Beschwerden sollten unter Anwendung des Formulars unter 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM eingereicht werden. 

7. Die Garantie umfasst nicht: 

A. kleineيSchäden,يeinschließlich,يaberيnichtيbeschränktيauf:يKratzer,يDellenيundيRisseيdesي

Kunststoffs, es sei denn, der Fehler ist auf einen Material- oder Herstellungsfehler 

zurückzuführen; 

B. Schädenي durchي unsachgemäßeي Verwendungي oderي schlechteي Wartung,ي einschließlich,ي

aberي nichtي beschränktي auf:ي mechanischeي Schädenي anي denي Produkten,ي dieي durchي

unsachgemäßeيVerwendungيoderيschlechte Wartung verursacht wurden; 

• Lesenي Sieي dieي Informationenي überي Bedienungي undي Wartungي inي derي

Bedienungsanleitung; 

C. SchädenيdurchيunsachgemäßeيMontage,ي InstallationيoderيDemontageيvonيProduktenي

undي/يoderيZubehör; 

• Lesenي Sieي dieي Informationenي überي Bedienung und Montage in der 

Bedienungsanleitung; 

D. SchädenيdurchيKorrosion,يSchimmelيoderيRostيdurchيunsachgemäßeيWartung,يPflegeي

und Lagerung; 

E. Schäden,ي dieي durchي normaleي Abnutzungي oderي durchي normalenي Zeitablaufي verursachtي

wurden;  

• Dazuي gehören:ي Risseي oderي Brücheي derي Schläuche;ي Reifenschäden;ي

Reifenprofilschäden,ي Ausbleichenي derي Stoffeي infolgeيmechanischerي Verwendungي

(z.B. an Gelenken oder Bedeckung der beweglichen Teile);  

F. SchädenيoderيErosionيdurchيSonne,يSchweiß,يReinigungsmittel,يLagerbedingungenيoderي

häufigesيWaschen usw.; 

G. Schädenي durchي Unfall,ي Missbrauch,ي unsachgemäßeي Verwendung,ي Feuer,ي Flüssigkeit,ي

ErdbebenيundيandereيäußereيUrsachen; 

H. Produkte,يderenيFunktionenيohneيschriftlicheيZustimmungيvon4يKraftيgeändertيwurden; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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I. Produkten, von denen die Seriennummer oder Chargennummer entfernt oder in 

irgendeinerيWeiseيzerstörtيwurde; 

J. Schädenي durchي dieي Verwendungي vonي Komponentenي undي Produktenي derي anderenي

Produzenten,ي einschließlich,ي aberي nichtي beschränktي auf:ي Getränkehalter,ي Schirme,ي

Reflektoren, Glocken; 

K. Schädenيdurch Transport oder Flugzeugpersonal.  

8. Dieي Garantiedauerي fürي dasي demي Produktي beigefügteي Zubehörي beträgtي ي6 Monateي abي

Verkaufsdatum,يausgenommenيvonيdenيobenيerwähntenيSchäden. 

9. DieseيGarantiebedingungenيergänzenيdieيgesetzlichenيAnsprücheيdesيKundenيgegenüberي

4KRAFTيsp.يzيo.o.يDieيGarantieيschließtيdieيRechteيdesيKunden,يdieيsichيausيdenيVorschriftenي

überيdieيGewährleistungيfürيMängelيamيverkauftenيProduktيergeben,يnichtيaus,يbeschränktي

sie nicht und stellt sie nicht ein. 

10. Derي vollständigeي Textي derي Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM 

verfügbar.  

 

 Alleي Rechteي anي dieserي Studieي liegenي vollständigي beiي 4Kraftي Sp. z o. o. Jede nicht autorisierte 

Verwendung, die ihrem beabsichtigten Zweck widerspricht, insbesondere: Verwendung, 

Kopieren, Reproduktion, Weitergabe - ganz oder teilweise ohne Zustimmung von 4Kraft Sp. z o. 

o. kann rechtliche Konsequenzen haben. 

EN 

Dear customer! 
Thank you for choosing a product by Kinderkraft. Our designs are child-oriented – safety and 

quality always comes first, stay comfortable knowing that you have made the best choice.  

IMPORTANT! READ CAREFULLY 

AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE 
 
SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
WARNING! 
RECLINED CRADLE 

• Never leave the child unattended.  

• Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided. 

• This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping. 

• It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, e.g. a table. 

• Always use the restraint system. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Never use the toy bar to carry the reclined cradle. 

• Productيisيintendedيforيchildrenيfromيbirthيtoي9يkg.ي 

• Thisيreclinedيcradleيdoesيnotيreplaceيaيcotيorيaيbed.يShouldيyourيchildيneedيtoيsleep,ي

thenيitيshouldيbeيplacedيinيaيsuitableيcotيorيbed. 

• Do not use the reclined cradle if any components are broken or missing.  

• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer. 

• Keep children away when assembling and disassembling the product to avoid injury. 

• Do not move or lift the product while the child is inside. 

• Keepي theي productي awayي fromي openي fireي andي otherي heatي sourcesي suchي asي electricي

heaters,يgasيheaters,يetc. 

HIGH CHAIR 

• Never leave the child unattended.  

• Always use the restraint system. 

• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product. 

• Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity 
of the product. 

• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or 
any other structure. 

• Do not use the product until the child can sit up unaided.  

• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 

• High chair is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a 
maximum weight of 15 kg. 

• Always check the security and the stability of product before use. 

• Make sure that any harness is correctly fitted. 

• Do not move or lift the product while the child is inside. 

• Accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer 
must not be used. 

SILICONE MAT 

For your child’s safety and health 

• Always use this product with adult supervision. 

• Before each use, inspect the product. Throw away at the first sign of damage or 
weakness. 

• Always check food temperature before feeding. 

• Recommended age: 6m+. 

• Maximum food temperature on the mat – 40 °C 

• Before first use, clean the product. 

• Do not clean the mat with sharp objects or caustic agents which could damage it. 
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• Do not scald the mat with boiling water. 

• Thoroughly clean the mat after each use. Keep out of reach of children and animals 
when completely dry. 

• Certain foods are naturally able to stain the surfaces they come into contact with. 

• Exposing the silicone mat to prolonged UV radiation can affect its overall 
appearance. 

• Do not use the mat to heat food in conventional or microwave ovens. 

• The mat is not a toy.  

SEATING FOR CHILDREN 

• DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child 

and cause the child to fall out of the window. 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity 

of the product. 

• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains 

could strangle a child. 

• Recommended age: 24m+. 

• All assembly fittings should always be tightened properly. 

• Do not to use the seating if any part is broken, torn or missing. 

• Use only spare parts approved by the manufacturer. 

 

 
 
List of components 

1. Bouncer legs (A and B) 11. Silicone mat* 

2. Bouncer base 12. Toys (star, moon) 

3. Bouncer body 13. Bow 

4. Front legs (A and B)* 14. Seat cushion* 
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5. Back legs* 15A Bolts (M6x34 ) x 4* 

6. Footrest* 15B Bolts (M6x22 ) x 4* 

7. Seating* 15C Bolts (M5x20 ) x 4* 

8. Bow with safety straps* 15D Screwي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Tray* 16. Allen key* 

10. Backrest* 17. Nuts (M6) x 4* 

* Elements available in the set of chair.  

 
1. Bouncer: 
You will need a Phillips screwdriver (not supplied) to assemble the product. The second tool 
you will need (if you are assembling a high bouncer) is the Allen key that is included in the set 
(found under the seat of the chair). 
The bouncer has two installation options: a low bouncer and a high bouncer. 

 
1.A. Assembling the low bouncer: 
Slide the leg of the bouncer (1) into the base of the bouncer (2), the notched side of the 
“adapter”يshouldيbeيonيtheيinsideيofيtheيstructureي(fig.يAيI).يNoteيtheيnotchيatيtheيend of the 
base tube. It should engage with the teeth covered by the foot on the leg of the bouncer.  In 
the next step you will need a screwdriver. Connect the leg and the base of the bouncer with 
screw 15 D (the screw should go underneath through the foot, the base and the leg of the 
bouncer (fig. A II).   Then repeat with the other leg. Make sure that the legs do not slide out of 
the base, nor can they be twisted. Place the resultant structure on a level, flat surface. Place 
the body of the bouncer on a clean, level surface so that the adapters are at the top. Unfold 
the adapters – pull them towards the outside of the bouncer (fig. B). The correct locking of the 
adapters is indicated by the click of the latches on the frame of the bouncer.  Then slide the 
adapters of the bouncer onto the legs, correct installation is characterised by a click (fig. C). 
 

1.B. Assembling the high bouncer:  
Place one of the front legs (4) on a flat surface so that its smooth part is visible. Insert the nuts 
(17) into the holes located on the shorter leg member (fig. D I). Slide the leg (4) into the back 
legs (5) (fig. D II) and screw them together with two bolts 15 B using an Allen key (16). Repeat 
with the other front leg and bring the structure upright (fig. E). Make sure that the screws are 
properly tightened and the structure is stable. Slide the footrest (6) between the legs of the 
chair (the metal pieces on the sides of the footrest should slide into the grooves on the legs) 
and set at the bottom of the legs at the level of your choice (fig. F). Connect the footrest to the 
legs using two bolts 15 A. Place the body of the bouncer on a clean, level surface so that the 
adapters are at the top. Unfold the adapters – pull them towards the outside of the bouncer 
(fig. B). The correct locking of the adapters is indicated by the click of the latches on the frame 
of the bouncer . Place the bouncer onto the structure formed (fig. G), correct installation is 
characterised by a click.    
 

1.C. Assembly of the toy bow: 
Hook the toys (12) attached to the bouncer into the eyelets on the bow (13) (fig. H). Slide the 
bow with the toys into the hole in the frame of the bouncer (fig. I). 
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1.D. Dismantling the bouncer: 
There are two levers on the back of the adapters. Press them simultaneously (fig. J) and lift the 
bouncer. To fold the bouncer seat flat, unlock the latches on the inside of the adapter.. Undo 
the legs of the bouncer. ATTENTION! Do not make any changes to the product with the child 
inside! 
 

2. Feeding chair*: 
Seeيsection1ي.Bي“Assemblingيtheيhighيchair”يforيfittingيtheيchairيlegs.يAfterيfittingيtheيfootrestي
instead of the bouncer, slide the seat (7) between the legs of the chair (fig. K). Set the seat at 
level 1 (the highest level) and join it to the legs with two bolts 15 A. Then insert the backrest of 
the chair into the notches in the upper part of the legs (fig. L I). Screw the backrest to the legs 
with four bolts 15C (fig. L II). Place the supplied cushion (14) on the seat. Fasten the cushion 
straps with Velcro under the seat. First insert the bow with straps (8) into the two holes on the 
backrest (fig. M I) and then into the hole on the seat (make sure the parts are securely 
connected) (fig. M II). Position the tray (9) so that its ends are in the grooves in the bow with 
straps (fig. N 1), then push the tray down (make sure the tray and bow are connected 
correctly) (fig. N 2). Place the silicone mat (11) on the tray. The chair can be placed at the table 
without using the tray (fig. R). Attention! Be aware of the possibility of your child's feet 
bumping off the edge of the table. 
 

2.A. Height adjustment of the footrest*: 
Adjust the height of the footrest to your child's height. Set the footrest (6) at the 
desired height and connect it to the chair legs (4) with two bolts 15 A so that the 
child's legs support themselves freely. 

 
2.B. Removal of the tray and bow with straps*: 
There is a button under the tray (fig. O). Press it and pull the tray up and towards yourself.  
To remove the bow with straps, press the button under the seat and pull the bow upwards, 
disconnecting it from the seat and the backrest (fig. P.  
 

3. Chair up to max. 110 kg*: 
Seeيsection1ي.Bي“Assemblingيtheيhighيchair”يforيfittingيtheيchairيlegs.يTheيfootrestيcanيbeيfittedي
or omitted if the target user is comfortable resting their feet on the ground. Slide the seat (7) 
in between the legs of the chair (fig. K). Set the seat at the desired level and join it to the legs 
with two bolts 15 A. Then insert the backrest of the chair into the notches in the upper part of 
the legs (fig. L I). Screw the backrest to the legs with four bolts 15C (fig. L II).  
 

3.A Seat height and depth adjustment*: 
The seat as a chair can be mounted on one of the four levels marked on the legs. Adjust the 
seat to the desired position and connect it to the legs using two bolts 15 A.  
In addition, the seat as a chair has a 3-stage depth adjustment (fig. R). Remove the bolts 
connecting the upper seat plate to its frame  (fig. R I, R II, R III). Adjust the seat depth to your 
needs and reconnect the two pieces by tightening with three bolts. Position 1 – most 
retracted. Position 3 – most extended. Attention! For the feeding chair, the upper seat plate 
must be placed in position 1 - the most retracted position. 
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Remember that the Allen key (16) can be stored in the holder under the seat. 
 

4. Strap adjustment*: 
On the bouncer and feeding chair the straps are adjusted by sliding the plastic buckles along 
the straps.  The straps should always be adjusted to securely hold the child. 

 
5. Cleaning: 
Sheathing of the bouncer: Undo the Velcro under the seat of the bouncer, then undo the 
zipper. Disconnect the press studs connecting the sheathing to the frame. Slide the sheeting 
off the frame. Wash manually. 
Toys: wash manually with mild detergent. 
Frame of the bouncer and chair: clean with a damp cloth and mild detergent. 
Chair straps: clean with a damp cloth. Do not detach the straps from the bow yourself. 
Cushion: wash manually. 
Silicone mat: wash in warm water with a mild detergent. It is possible to clean the mat in the 
dishwasher with standard cleaning agents.  

 

Warranty  

1. All Kinderkraft products are covered by a 24-month warranty. The warranty period starts 

from the date the product is handed over to the Buyer. 

2. The warranty is only valid in the member states of the European Union, excluding overseas 

territories (as currently defined, including in particular: Azores, Madeira, Canary Islands, 

FrenchيOverseasيDepartments,يÅlandيIslands,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamي

Hochrhein, Campione d'Italia and Livigno) and the territory of the United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland excluding the British Overseas Territories (e.g. Bermuda, 

Cayman Islands, Falkland Islands). 

3. The manufacturer's warranty does not apply to countries not listed above. The conditions 

of the additional warranty may be determined by the Seller. 

4. In some countries, it is possible to extend the warranty to a limited period of 120 months 
(10 years).The complete terms and conditions and the warranty extension registration form 
are available at WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. The warranty is valid only in the territory indicated in paragraph 2. 

6. Claims must be made by completing the form available at WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. The warranty does not cover: 

A. Cosmetic damage, including but not limited to: scratches, dents and cracks in plastic, 

unless the failure is due to a material or manufacturing defect; 

B. Damage resulting from misuse or poor maintenance - including but not limited to: 

mechanical damage to products caused by misuse or poor maintenance; 

• Refer to the instructions for use and installation of the product contained in the 

user manual; 

C. Damage caused by improper assembly, installation or disassembly of products and/or 

accessories; 

• Refer to the instructions for use and installation of the product contained in the 

user manual; 
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D. Damage caused by corrosion, mould or rust, resulting from improper maintenance, care 

and storage; 

E. Damage caused by normal wear and tear or otherwise resulting from the normal 

passage of time; 

• This includes: tears or punctures in inner tubes; tyre damage; tyre tread damage; 

fading of fabrics resulting from mechanical use (e.g. on joints and covering of 

moving parts);  

F. Damage or erosion caused by sun, perspiration, detergents, storage conditions or 

frequent washing, etc; 

G. Damage caused by accident, abuse, misuse, fire, contact with liquid, earthquake or other 

external causes; 

H. Products that have been modified to change functionality without 4Kraft's written 

consent; 

I. Products from which the serial number or lot number has been removed or tampered 

with in any way; 

J. Damage caused by the use of third party components or products - including but not 

limited to: cup holders, umbrellas, reflectors, bells; 

K. Damage caused by transport or by ground handling service providers. 

8. The warranty period for accessories included with the product is 6 months from the date of 

sale, excluding the faults described above. 

9. These warranty conditions are complementary to the Customer's statutory rights with 

respect to 4KRAFT sp. z o.o. The warranty does not exclude, limit or suspend the Customer's 

rights under warranty for defects in goods sold. 

10. The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, 

including usufruct, copying, duplication and sharing, wholly or partially, without consent of 

4Kraft Sp. z o.o. may result in legal consequences. 

 

ES 

¡Estimado Cliente! 
Gracias por comprar el producto de marca Kinderkraft.   

Diseñamosي pensandoي enي suي hijo,ي siempreي nosي preocupamos por la seguridad, la calidad y 

garantizamosيlaيmáximaيcomodidad.ي 
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¡IMPORTANTE! LEER 

DETENIDAMENTE Y 

MANTENERLAS PARA FUTURAS 

CONSULTAS. 
 

OBSERVACIONES SOBRE LA SEGURIDAD Y LAS PRECAUCIONES 
¡ADVERTENCIA!: 

HAMACAS RECLINABLES 

• Nunca deja a los niños sin vigilancia.  

• No recomendable para niños que se pueden incorporar por sí solos. 

• Este asiento no esta diseñado para que el bebé duerma periodos largos. 

• Es peligroso colocar la silla sobre una superficie elevada. 

• Utilizar siempre el arnés. 

• Nunca use la barra de juegos como una barra para transportar el producto. 

• Laيhamacasيreclinablesيesيadecuadaيdesdeيelيnacimientoيhastaيunيpesoيmáximoيdeي
9 kg. 

• Este producto no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe estar 
en una cuna o cama adecuada. 

• Noيutiliceيelيproductoيsiيhayيpiezasيdañadasيoيqueيfaltan. 

• No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el fabricante. 

• Paraيevitarي lesionesيalيplegarيyيdesplegarيelيproducto,يasegúreseيdeيqueي losيniñosي
esténيalejados. 

• Noيmuevaيyيnoيlevanteيelيproductoيconيelيniñoيdentro. 

• Tengaيcuidadoيconيelيriesgoيdeيllamasيabiertasيyيotrasيfuentesيdeيcalor,يcomoيestufasي
eléctricas,يestufasيdeيgas,يetc.يcercaيdelيproducto. 

 
TRONA PARA COMER 

• No dejar nunca al niño desatendido. 

• Utilice siempre el sistema de sujeción. 

• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por el producto. 

• Utilice el producto únicamente cuando todos sus componentes estén 
correctamente fijados y ajustados. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes importantes 
de calor. 
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• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa o cualquier otra 
estructura. 

• No use el producto hasta que el niñoيpuedaيsentarseيdeيformaيindependiente.ي 

• No use el producto en caso de una grieta, rotura o falta de alguna pieza.  

• Laيtronaيestáيdiseñadaيparaيniñosيdeيhastaي36يmesesيdeيedad,يconيunيpesoيdeيhastaي
15 kg, que pueden sentarse de forma independiente. 

• Siempreيverifiqueيqueيelيproductoيestéيseguroيyيestableيantesيdeيsuيuso.ي 

• Asegúreseيdeيqueيelيarnésيestéيcorrectamenteيinstalado. 

• Noيmuevaيniيlevanteيelيproductoيconيelيniñoيdentro. 

• No use accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el fabricante. 
ALFOMBRILLA DE SILICONA 

Por la seguridad y la salud de su hijo 

• Utilizarيelيproductoيbajoيlaيsupervisiónيdeيunيadulto. 

• Antesيdeيcadaيusoيhayيqueيverificaيelيproducto.يSiيseيnotaيalgúnيdañoيoيsignosيdeي

desgaste, se debe dejar de usar y desechar el producto. 

• Siempreيverificaيlaيtemperaturaيdeيlosيalimentosيantesيdeيservirlosيalيbebé. 

• Edadيrecomendada:ي6يmesesيyيmás. 

• Temperaturaيmáximaيdeيlosيalimentosيenيlaيalfombrillaي° 40 -يC. 

• Lavar la alfombrilla antes de usarla por primera vez. 

• No limpiar la alfombrilla con objetos afilados o agentes corrosivos que puedan 

dañarla. 

• No lavar la alfombrilla con agua hirviendo. 

• Limpiarي laي alfombrillaي aي fondoي despuésي deي cadaي uso.ي Almacenarي enي unي lugarي

inaccesibleيparaيniñosيyيanimalesيdespuésيdeيqueيelيproductoيestéيcompletamenteي

seco. 

• Ciertos productos alimenticios son capaces de manchar (de forma natural) las 

superficies con las que entran en contacto. 

• LaيexposiciónيdeيlaيalfombrillaيdeيsiliconaيaيlosيrayosيUVيaيlargoيplazoيpuedeيafectarي

su apariencia. 

• No utilizar la alfombrilla para calentar alimentos en hornos tradicionales y 

microondas. 

• La alfombrilla no es un juguete. 

ASIENTOS PARA NIÑOS 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de una ventana como una 

plataforma por la que escalar y accidentalmente caer por la ventana. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes importantes 
de calor. 

• No coloques la trona cerca de otros objetos que puedan suponer un riesgo de 

estrangulamiento o asfixia, como cordones, cordones de persianas o cortinas.  

• Edadيrecomendada:ي24يmesesيyيmás 
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• Todas las conexiones de los elementos deben estar siempre debidamente apretadas. 

• Noيusarيlaيtronaيsiيalgunaيpiezaيestáيdañada,يrotaيoيsiيalgúnيelementoيfalta. 

• Utilizar solo piezas aprobadas por el fabricante. 

 
 

Lista de elementos 

1. Patas de la mecedora (A y B)  11. Alfombrilla de silicona * 

2. Base de la mecedora  12. Juguetes (estrella, luna)  

3. Cuerpo de la mecedora  13. Barra 

4. Patas delanteras (A y B)* 14. Cojínيdelيasientoي* 

5. Patas traseras* 15A Tornillos (M6x34) x 4* 

6. Reposapiés* 15B Tornillos (M6x22) x 4* 

7. Asiento* 15C Tornillos (M5x20) x 4* 

8. Barra con cinturones de 
seguridad * 

15D Tornilloي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Bandeja* 16. Llave Allen* 

10. Respaldo* 17. Tuercas (M6) x 4* 

* Elementos disponibles en el setيconيsillón de una trona. 

 

1. Mecedora: 
NecesitarásيunيdestornilladorيPhillipsي(noيincluido)يparaيensamblarيelيproducto.يLaي
segunda herramienta necesaria (en el caso de montar la mecedora alta) es la llave 
hexagonalيañadidaيalيconjuntoي(seيencuentraيdebajoيdelيasientoيdeيlaيtrona). 
La mecedora tiene dos opciones de montaje: una mecedora baja y una mecedora 
alta. 
 
1.A. Montaje de la mecedora: 
Desliza la pata de la mecedora (1) en la base de la mecedora (2), el lado recortado del 
"adaptador" debe estar en el interior de la estructura (Fig. A I). Ten en cuenta la muesca al 
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final del tubo base. Debe atascarse con los dientes cubiertos con un pie en la pata de la 
mecedora.يEnيelيsiguienteيpaso,يnecesitarásيunيdestornillador.يConectaيelيreposapiésيyيlaيbaseي
deيlaيmecedoraيconيelيtornilloيDيnºي15ي(elيtornilloيdebeيatravesarيlaيbaseيyيlaيpataيdeيlaي
mecedoraيporيdebajoي(fig.يAيII).يRepiteيlaيmismaيacciónيconيlaيotraيpata.يAsegúrateيdeيqueيlasي
patas no se salgan de la base y no se puedan torcer. Coloca la estructura sobre una superficie 
plana y uniforme. Coloca el cuerpo de la mecedora sobre una superficie limpia y nivelada, de 
modo que los adaptadores queden en la parte superior. Despliega los adaptadores: tira de 
ellos hacia el exterior de la mecedora (fig. B). El bloqueo correcto de los adaptadores se indica 
medianteيelيclicيdeيlosيpestillosيenيelيmarcoيdeيlaيmecedora.يAيcontinuación,يdeslizaيlosي
adaptadores de la mecedora sobre las patas; el encaje correcto debe ser indicado por un clic 
(fig. C). 
 

1.B. Montar una mecedora alta:  
Coloca una de las patas delanteras (4) sobre una superficie plana, de modo que su parte lisa 
seaيvisible.يIntroduceيlasيtuercasي(17)يenيlosيagujerosيsituadosيenيlaيparteيmásيcortaيdeيlaيpataي
(fig.يDيI).يInsertaيlaيpataي(4)يenيlasيpatasيtraserasي(5)ي(Fig.يDيII)يyيapriételasيconيlaيllaveيAllenي(16)ي
medianteيdosيtornillosيNo.ي15يB.يRepiteيlaيoperaciónيconيlaيotraيpataيdelanteraيyيcolocaيlaي
estructuraيenيposiciónيverticalي(fig.يE)يAsegúrateيdeيqueيlosيtornillosيestánيbienيapretadosيyيlaي
estructuraيesيestable.يDeslizaيelيreposapiésي(6)يentreيlasيpatasيdeيlaيtronaي(lasيpiezasيmetálicasي
deيlosيladosيdelيreposapiésيdebenيdeslizarseيenيlasيranurasيdeيlasيpatas)يyيcolócaloيenيlaيparteي
inferior de las patas alيnivelيqueيelijasي(fig.يF)يConectaيelيreposapiésيaيlasيpatasيconيlosيdosي
tornillosيnºي15يA.يColocaيelيcuerpoيdeيlaيmecedoraيsobreيunaيsuperficieيlimpiaيyيnivelada,يdeي
modo que los adaptadores queden en la parte superior. Despliega los adaptadores: tira de 
ellos hacia el exterior de la mecedora (fig. B). El bloqueo correcto de los adaptadores se indica 
mediante el clic de los pestillos en el marco de la mecedora. Colocaa la mecedora la estructura 
obtenida (fig. G), el montaje correcto se indica por un clic.  
 

1.C. Montaje de la barra de juguetes: 
Engancha los juguetes (12) fijados a la mecedora en los ojales de la barra (13) (fig. H). Desliza la 
barra de juguetes en el orificio del marco de la trona (fig. I). 
 

1.D. Desmontaje de la mecedora: 
Hayيdosيpalancasيenيlaيparteيposteriorيdeيlosيadaptadores.يPresiónalosيsimultáneamenteي(Fig.ي
J) y levanta la mecedora. Para plegar el asiento de la mecedora hasta quedar plano, 
desbloquea los pestillos que se en el interior del adaptador. Desatornilla las patas del 
mecedora.ي¡ADVERTENCIA!ي¡Noيrealicesيningúnيcambioيenيelيproductoيconيelيbebéيadentro! 
 

2. La trona*: 
Montaje de las patas de la trona - verيcapítulo1ي.B.يMontajeيdeيlaيmecedoraيalta:يDespuésيdeي
instalarيelيreposapiésيenيlugarيdeيlaيmecedora,يdeslizaيelيasientoي(7)يentreيlasيpatasيdeيlaيtronaي
(fig. K). Colocaيelيasientoيenيelيnivelي1ي(elيmásيalto)يyيúneloيa las patas con dos tornillos 15 A. A 
continuación,يintroduceيelيrespaldoيdeيlaيtronaيenيlosيrecortesيdeيlaيparteيsuperiorيdeيlasيpatasي
(fig. L I). Atornillaيelيrespaldoيaيlasيpatasيconيlosيcuatroيtornillosيnº15يCي(fig.يL II). Coloca la 
almohada suministradaي(14)يsobreيelيasiento.يSujetaيlasيcorreasيdelيcojínيdebajoيdelيasientoي
con velcro. Primero, engancha la barra con las correas (8) en los dos orificios del respaldo (fig. 
MI),يluegoيenيlaيaberturaيdelيasientoي(asegúrateيdeيqueيlasيpiezasيesténيbienيconectadas) (fig. 
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M II). Coloca la bandeja (9) de modo que sus extremos queden atados con las correas a las 
ranurasيdeيlaيbarraي(fig.يN1ي),يluegoيempujaيlaيbandejaيhaciaيabajoي(asegúrateيdeيqueيlaي
bandejaيyيelيasaيesténيconectadosيcorrectamente)ي(fig.يN 2). Coloca la alfombrilla de silicona 
(11) en la bandeja. La trona se puede colocar en la mesa sin utilizar bandeja (fig. R). ¡Atención!ي
Ten en cuenta la posibilidad de que tu hijo empuje con los pies contra el borde de la mesa. 
 

2.A. Ajuste de la altura del reposapiés*:  
Ajustaيlaيalturaيdelيreposapiésيaيlaيalturaيdelيniño.يRegulaيelيreposapiésي(6)يaيlaيalturaيdeseadaي
yيconéctaloيaيlasيpatasيdeيlaيtronaي(4)يconيdosيtornillosيnºي15يAيparaيqueيlasيpiernasيdelيniñoي
descansen libremente. 
 

2.B. Desmontaje de la bandeja y de la barra con correas*: 
Hayيunيbotónيdebajoيdeيlaيbandejaي(fig.يO).يPresiónaloيhaciaيabajoيyيtiraيdeيlaيbandejaيhaciaي
arriba y hacia ti.  
Paraيdesmontarيlaيbarraيconيcorreas,يpresionaيelيbotónيsituadoيdebajoيdelيasientoيyيtiraيdeيlaي
barra  haciaيarriba,يdesconectándolaيdelيasientoيyيdelيrespaldoي(fig.يP). 
 

3. Trona hasta 110 kg*: 
Montaje de las patas de la trona - verيcapítulo1ي.B.يMontajeيdeيlaيmecedoraيalta:يElيreposapiésي
puede instalarse u omitirse si el usuario previsto puede apoyar los pies libremente en el suelo. 
Desliza el asiento (7) entre las patas de la trona (fig. K). Coloca el asiento en el nivel 
seleccionadoيyيconéctaloيaيlasيpatasيconيdosيtornillosيnºي15يA.يLuegoيinsertaيelيrespaldoيdeيlaي
trona en las ranuras en la parte superior de las patas (fig. L I). Atornilla el respaldo a las patas 
conيlosيcuatroيtornillosيnº15يC (fig. L II).  
 

3.A Ajusta de la altura y profundidad de la posición del asiento*: 
La trona se puede montar en uno de los cuatro niveles marcados en las patas. Coloca el 
asientoيenيlaيposiciónيdeseadaيyيconéctaloيaيlasيpatasيconيdosيtornillosيnº15يA.ي 
Además,يlaيtronaيtieneيunيajusteيdeيprofundidadيdeي3يpasosي(Fig.يR). Quita los tornillos que 
conectan la placa del asiento superior a su marco (fig R I, R II, R III). Ajusta la profundidad del 
asientoيaيsusيnecesidadesيyيvuelveيaيconectarيlosيdosيelementosيconيtresيtornillos.يPosiciónي:1ي
laيmásيretraída.يPosiciónي:3يlaيmásيsobresaliente.ي¡Atención!يEnيelيcasoيdeيunaيtronaيalta,يelي
asientoيsuperiorيdebeيestarيenيlaيposiciónي,1يlaيposiciónيmásيretraída. 
Recuerda que la llave Allen (16) se puede guardar en el soporte debajo del asiento. 
 

4. Ajuste de correas*: 
En el caso de una mecedora y trona, la longitud de las correas se ajusta moviendo las hebillas 
deيplásticoيaيloيlargoيdeيlasيcorreas.يLasيcorreasيsiempreيdebenيajustarseيparaيsujetarيalيniñoي
de forma segura. 
 

5. Limpieza: 
Cubierta de la mecedora: Abre el velcro debajo de la mecedora y luego abre la cremallera. 
Desconecta los broches que conectan la cubierta al marco. Desliza la tapa del marco. Lavar a 
mano. 
Juguetes: lavar a mano con un detergente suave. 
Elيmarcoيdeيlaيmecedoraيyيtrona:يlimpiarيconيunيpañoيhúmedo y un detergente suave. 
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Correasيdeيlaيtrona:يlimpiarيconيunيpañoيhúmedo.يLasيcorreasيnoيdebenيdesconectarseيdeيlaي
barra. 
Almohada: lavar a mano. 
Alfombrilla de silicona: lavar en agua tibia con un detergente suave. Es posible limpiar la 
alfombrillaيenيelيlavavajillasيutilizandoيagentesيdeيlimpiezaيestándar.ي 
 

Garantía  
1. TodosيlosيproductosيKinderkraftيestánيcubiertosيporيunaيgarantíaيdeي24يmeses.يEl periodo 

deيgarantíaيcomienzaيaيpartirيdeيlaيfechaيdeيentregaيdelيproductoيalيcomprador. 

2. Laي garantíaي sóloي esي válidaي enي losي paísesيmiembrosي deي laي Uniónي Europea,ي excluyendoي losي

territorios de ultramar (tal y como se definen actualmente, incluyendo pero no limitándoseي

a:يAzores,يMadeira,يIslasيCanarias,يDepartamentosيFrancesesيdeيUltramar,يIslasيÅland,يAthos,ي

Ceuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيyيLivigno)يyيelيterritorioي

delيReinoيUnidoيdeيGranيBretañaيeيIrlandaيdelيNorte,يexcluyendoيlosيterritoriosيbritánicosي

de ultramarي(porيejemplo,يBermudas,يIslasيCaimán,يIslasيMalvinas). 

3. Laيgarantíaيdelيfabricanteيnoيseيaplicaيaيlosيpaísesيqueيnoيfiguranيenيlaي listaيanterior.يLosي

términosيdeيlaيgarantíaيadicionalيpuedenيserيdeterminadosيporيel vendedor. 

4. Enيalgunosيpaísesيesيposibleيextenderيlaيgarantíaيhastaي120يmesesي(ي10años)يporيunيperíodoي
limitado.Losي términosي yي condicionesي completosي yيelي formularioيdeي registroيdeي laي garantíaي
ampliadaيestánيdisponiblesيenيWWW.KINDERKRAFT.COM.ي 

5. La garantíaيsóloيesيválidaيen el territorio indicado en el apartado 2. 

6. Las reclamaciones deben realizarse rellenando el formulario disponible en 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. Laيgarantíaيnoيcubre: 

A. Dañosيestéticos,ي incluyendoيperoيnoي limitadoيa:يarañazos,يabolladuras y grietas en el 

plástico,يaيmenosيqueيelيfalloيseيdebaيaيunيdefectoيdeيmaterialيoيdeيfabricación; 

B. Dañosي resultantesيdeيunيmalيusoيoيdeيunيmantenimientoيdeficiente,ي incluidos,يentreي

otros,ي losي dañosي mecánicosي deي losي productosي causadosي porي unي malي usoي oي un 

mantenimiento deficiente; 

• Consulteي lasي instruccionesي deي usoي eي instalaciónي delي productoي contenidasي enي elي

manual de usuario; 

C. Dañosيcausadosيporيunيmontaje,يinstalaciónيoيdesmontajeيincorrectoيdeيlosيproductosي

y/o accesorios; 

• Consulte las instruccionesي deي usoي eي instalaciónي delي productoي contenidasي enي elي

manual de usuario; 

D. Dañosي causadosي porي corrosión,ي mohoي uي óxido,ي resultantesي deي unي mantenimiento,ي

cuidado y almacenamiento inadecuados; 

E. Dañosيcausadosيporيelيdesgasteيnormalيoيporيelيpasoيnormal del tiempo; 

• Estoيincluye:يroturasيoيpinchazosيenيlasيcámarasيdeيaire;يdañosيenيlosيneumáticos;ي

dañosيenي laيbandaيdeيrodadura;يdecoloraciónيdeيlosيtejidosيcomoيconsecuenciaي

delيusoيmecánicoي(porيejemplo,يenيlasيjuntasيyيenيelيrevestimientoيdeيlasيpiezasي

móviles);ي 

F. Dañosيoيerosiónيcausadosيporيelيsol,يlaيtranspiración,يlosيdetergentes,يlasيcondicionesي

de almacenamiento o los lavados frecuentes, etc; 
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G. Dañosيcausadosيporيaccidente,يabuso,يmalيuso,يfuego,يcontactoيconيlíquidos,يterremotosي

u otras causas externas; 

H. Productos que hayan sido modificados para cambiar su funcionalidad sin el 

consentimiento por escrito de 4Kraft; 

I. Productosيaيlosيqueيseيlesيhayaيquitadoيelيnúmeroيdeيserieيoيelيnúmeroيdeيloteيoيqueي

hayan sido manipulados de alguna manera; 

J. Dañosيcausadosيpor el uso de componentes o productos de terceros - incluyendo pero 

no limitado a: portavasos, paraguas, reflectores, timbres; 

K. Dañosيcausadosيporيelيtransporteيoيporيlosيproveedoresيdeيserviciosيdeيasistenciaيenي

tierra. 

8. Elيperiodoيdeيgarantíaيdeيlosيaccesorios incluidos en el producto es de 6 meses a partir de la 

fecha de venta, excluyendo los defectos descritos anteriormente. 

9. Estasيcondicionesيdeيgarantíaيsonيcomplementariasيaي losيderechosيdelيclienteيrespectoيaي

4KRAFTيsp.ي zيo.o.يLaيgarantíaيnoيexcluye,ي limitaيoيsuspendeي losيderechosيdeيgarantíaيdelي

clienteيporيdefectosيenيlaيmercancíaيvendida. 

10. Elي textoي completoي deي lasي condicionesي deي garantíaي estáي disponibleي enي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Todos los derechos del presente documento pertenecen en su totalidad a 4Kraft Sp. z o.o. 

Cualquierيusoيnoيautorizadoيdeيlosيmismosيenيcontraيdeيsuيpropósito,يincluyendoيenيparticular:ي

elي uso,ي laي copia,ي laي reproducción,ي laي puestaي aي disposiciónي - en su totalidad o en parte, sin el 

consentimiento de 4Kraft Sp. z o.o. puede tener consecuencias legales. 

FR 

Cher Client, 
Nousيvousيremercionsيd'avoirيachetéيceيproduitيdeيlaيmarqueيKinderkraft.يي 

Nosيproduitsيsontيconçusيspécialementيpourيvotreيenfantي:يnousيveillonsيtoujoursيàيleurيsécuritéي

etيqualitéيenيvousيgarantissantيainsiيleيmeilleur choix.  

IMPORTANT! À LIRE 

ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE. 
 

OBSERVATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET AUX PRÉCAUTIONS D’USAGE 
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AVERTISSEMENT! : 
TRANSAT 

• Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance. 

• Ne pas utiliser le transat dès lors que l’enfant tient assis tout seul. 

• Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes de sommeil. 

• Il est dangereux d’utiliser ce transat sur une surface en hauteur: par exemple une 
table. 

• Toujours utiliser les systèmes de retenue. 

• Ne pas utiliser l’arceau de jeu comme poignée pour soulever le produit. 

• Leي transatي estي appropriéي pourي desي enfantsي depuisي leurي naissanceي jusq’auي poidsي
maximumيdeي9يkg. 

• Ceيtransatيneيremplaceيpasيunيcouffinيouيunيlit.يLorsqueيl’infantيaيbesoinيdeيdormir,ي
ilيconvientيdeيleيplacerيdansيunيcouffinيouيunيlitيapproprié. 

• Neيpasيutiliserيleيproduitيdontيlesيélémentsيsontيendommagésيouيmanquants. 

• Neيpasيutiliserيd’accessoiresيouيpiècesيdeيrechangeيautresيqueيceuxيapprouvésيparي
le fabricant. 

• Pourيéviterيdesيlésionsيpendantيleيpliageيetيleيdépliageيduيproduit,يs’assurerيqu’ilيn’yي
aيpasيd’enfantsيàيproximité. 

• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيleيproduitيavecيl’enfantيàيl’intérieur. 

• Faireي attentionيauxي flammesي etي àيd’autresي sourcesيdeي laي chaleur,ي commeي lesي foursي
électriques,يlesيfoursيàيgazيàيproximitéيduيproduit 

 
CHAISE HAUTE POUR BÉBÉ 

• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.  

• Toujours utiliser le harnais. 

• Risque de chute: empêcher l’enfant de grimper sur le produit. 

• Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas correctement 
ajustés et réglés. 

• Ne pas placer le produit à proximité d’une cheminée ou de toute source de chaleur 
importante pour éviter les risques de brûlure. 

• Risque de basculement si l’enfant a la possibilité d’appuyer ses pieds contre une 
table ou tout autre élément. 

• Ne pas utiliser le produit avant que l'enfant soit capable de s'assoir tout-seul.  

• Neيpasيutiliserيleيproduitيenيcasيdeيcassure,يdéchirureيouيdesيpiècesيmanquantes. 

• Laيchaiseيhauteيestيconçueيpourيlesيenfantsيjusqu'àيl'âgeيdeي36يmois,يpesantيjusqu’àي
15 kg, qui sont capables de s'asseoir tout-seuls. 

• Toujoursيvérifierيlaيsécuritéيetيlaيstabilitéيdeيlaيproduitيavantيutilisationي 

• Leيcasيéchéant,يassurez-vousيqueيleيharnaisيestيcorrectementيajusté.ي 

• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيleيdispositifيavecيl’enfantيàيl’intérieur 

• Indiquantيqueي seulsي lesي accessoiresيetي piècesيdeي rechangeيagréésيparي leي fabricantي
peuventيêtreيutilizes. 
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TAPIS EN SILICONE 

Pour la sécurité et la santé de votre enfant 

• N'utiliser que sous la surveillance d'un adulte. 

• Avantيtouteيutilisation,يvérifierيleيproduit.يSiيvousيremarquezيdesيdommagesيouيdesي

signesيd'usure,يcessezيd'utiliserيleيproduitيetييéliminez-le. 

• Vérifierيtoujoursيlaيtempératureيdesيalimentsيavantيdeيlesيdonnerيàيl’enfant. 

• Âgeيrecommandé6ي:يm+. 

• Températureيmaximaleيdesيalimentsيsurيleيtapis40 -ي °C. 

• Laverيleيtapisيavantيlaيpremièreيutilization. 

• Ne pas nettoyer le tapis avec des objets pointus ou des produits caustiques qui 

pourraient l'endommager. 

• Neيpasيébouillanterيle tapis avec de l'eau bouillante. 

• Nettoyerيsoigneusementيleيtapisيaprèsيchaqueيutilisation.يConserverيhorsيdeيportéeي

desيenfantsيetيdesيanimauxيaprèsيleيséchageيcomplet. 

• Certains aliments sont naturellement capables de tacher les surfaces avec lesquelles 

ils entrent en contact. 

• L'expositionيduيtapisيdeيsiliconeيàيunيrayonnementيUVيprolongéيpeutيaffecterيsonي

aspectيgénéral. 

• Neي pasي utiliserي leي tapisي pourي chaufferي desي alimentsي dansي uneي cuisinièreي

conventionnelleيouيunيfourيàيmicro-ondes. 

• Le tapis n'est pas un jouet. 

SIÈGES POUR ENFANTS 

• La chaise placée sous une fenêtre peut être utilisée par l'enfant comme 

marchepied et le faire tomber par la fenêtre. 

• Ne pas placer le produit à proximité d’une cheminée ou de toute source de chaleur 

importante pour éviter les risques de brûlure. 

• Ne placez pas la chaise près d'autres objets qui pourraient présenter un risque 

d'étranglement ou de suffocation, par exemple des cordons, des cordes de stores 

ou de rideaux.  

• Âgeيrecommandé24ي:يm+ 

• Toutes les connexions des composantsيdoiventيtoujoursيêtreيcorrectementيserrées. 

• N'utilisezيpasيlaيchaiseيsiيuneيpièceيestيendommagée,يdéchiréeيouيmanquante. 

• N'utilisezيqueيdesيpiècesيapprouvéesيparيleيfabricant. 

• Liste des éléments 
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Liste des éléments 

1. Pieds du transat (A et B) 11. Tapis en silicone* 

2. Base du transat 12. Jouetsي(étoile,يlune) 

3. Corps du transat 13. Arceau 

4. Pieds avant (A et B)* 14. Coussinيd’assise* 

5. Piedsيarrière* 15A Vis (M6x34) x 4* 

6. Repose-pieds* 15B Vis (M6x22) x 4* 

7. Assise* 15C Vis (M5x20) x 4* 

8. Arceau avec ceinture de 
sécurité* 

15D Boulonي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Plateau* 16. CléيAllen* 

10. Dossier* 17. Écrousي(M6)يx4ي* 

* Élémentsيdisponiblesيdansيl'ensembleيavecيuneيchaiseيd'alimentation..  

 

1. Transat: 
Vous aurez besoin d'unيtournevisيcruciformeي(nonيfourni)يpourيmonterيleيproduit.يLeيdeuxièmeي
outilيdontيvousيaurezيbesoinي(siيvousيinstallezيlaيchaiseيhaute)يestيlaيcléيAllenيfournieيavecيleيkitي
(elleيseيtrouveيsousيleيsiègeيdeيlaيchaiseيhaute). 
Leيtransatيestيdotéيdeيdeux options de montage : transat bas et transat haut. 
 

1.A. Montage du transat bas: 
Insérezيleيpiedيduيtransatي(1)يdansيlaيbaseيduيtransatي,(2)يleيcôtéيdécoupéيdeي« l'adaptateur »ي
doitيseيtrouverيàيl'intérieurيdeيlaيstructureي(fig.يAيI).يNotezيlaيdécoupeيàيl'extrémitéيduيtubeيdeي
laيbase.يElleيdoitيseيcoincerيavecيlesيdentsيcouvertesيparيleيpatinيposéيsurيleيpiedيduيtransat.ي
Dansيl'étapeيsuivante,يvousيaurezيbesoinيd'unيtournevis.يReliezيleيpiedيetيlaيbaseيduيtransatيenي
utilisantيleيboulonيn°ي15يDي(leيboulonيdoit traverser le pied, la base et le pied du transat par le 
dessousي(fig.يAيII).يRépétezيcetteيopérationيpourيl’autreيpied.يAssurez-vous que les pieds ne 
sortentيdeيlaيbaseيetيqu'ilsيneيpeuventيpasيêtreيtournés.يPlacezيlaيstructureيobtenueيsurيuneي
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surface plane et horizontale. Placez le corps du transat sur une surface propre et plane de 
façonيàيceيqueيlesيadaptateursيsoientيenيhaut.يDépliezيlesيadaptateursي- tirez-les vers 
l'extérieurيduيtransatي(fig.يB).يLeيverrouillageيcorrectيdesيadaptateursيestيindiquéيpar un clic des 
loquetsيsurيleيcadreيduيtransat.يInsérezيlesيadaptateursيduيtransatيsurيlesيpieds,يleيbonي
montageيseيcaractériseيparيunيclicي(fig.يC). 
 

1.B. Montage du transat haut:  
Posezيl'unيdesيpiedsيavantي(4)يsurيuneيsurfaceيplaneيdeيmanièreيàيceيqueيsa partie lisse soit 
visible.يInsérezيlesيécrousي(17)يdansيlesيtrousيsituésيsurيl’élémentيplusيcourtيduيpiedي(fig.يDيI).ي
Insérezيleيpiedي(4)يdansيlesيpiedsيarrièreي(5)ي(fig.يDيII)يetيvissez-lesيensembleيenيutilisantيlaيcléي
Allen (16) et deux vis no 15. Répétezيl'opérationيavecيl'autreيpiedيavantيetيmettezيlaيstructureيàي
la verticale (fig. E). Assurez-vousيqueيlesيvisيsontيcorrectementيserréesيetيqueيlaيstructureيestي
stable.يInsérezيleيrepose-piedsي(6)يentreيlesيpiedsيdeيlaيchaiseي(lesيpiècesيmétalliquesيsur les 
côtésيduيrepose-pieds doivent entrer dans les rainures des pieds) et placez-le au bas des pieds 
au niveau de votre choix (fig. F). Fixez le repose-piedsيauxيpiedsيàيl'aideيdesيdeuxيvisيn°ي15يA.ي
Placez le corps du transat sur une surface propre et planeيdeيfaçonيàيceيqueيlesيadaptateursي
soientيenيhaut.يDépliezيlesيadaptateursي- tirez-lesيversيl'extérieurيduيtransatي(fig.يB).يLeي
verrouillageيcorrectيdesيadaptateursيestيindiquéيparيunيclicيdesيloquetsيsurيleيcadreيduيtransat.ي
Placez le transat sur la structureيforméeي(fig.يG),يleيmontageيcorrectيestيcaractériséيparيunيclic.   
 
 

1.C. Montage de l’arceau de jouets: 
Accrochezيlesيjouetsي(12)يfournisيdansيlesيœilletsيdeيl’arceauي(13)ي(fig.يH).يInsérezيl’arceauيavecي
les jouets dans le trou du cadre du transat (fig. I). 
 

1.D. Démontage du transat: 
Ilيyيaيdeuxيleviersيàيl'arrièreيdesيadaptateurs.يPressez-lesيsimultanémentي(fig.يJ)يetيsoulevezيleي
transat.يPourيreplierيl’assiseيduيtransatيàيplat,يdéverrouillezيlesيloquetsيàيl'intérieurيdeي
l'adaptateur. Dévissezيlesيpiedsيduيtransat.يATTENTIONي!يNeيfaitesيaucuneيmodificationيavecي
l'enfantيàيl'intérieur. 
 

2. Chaise d'alimentation*: 
Voirيlaيsection1ي.Bي« Montage du transat haut »يpourيleيmontageيdesيpiedsيdeيlaيchaise.يAprèsي
avoirيmontéيleيrepose-piedsيàيla placeيduيtransat,يinsérezيl’assiseي(7)يentreيlesيpiedsيduيtransatي
(fig.يK).يRéglezيl’assiseيauيniveauي1ي(leيplusيhaut)يetيfixez-laيauxيpiedsيavecيdeuxيvisيn°ي15يA.ي
Insérezيensuiteيleيdossierيdeيlaيchaiseيdansيlesيrainuresيdeيlaيpartieيsupérieureيdesيpieds (fig. L 
I).يVissezيleيdossierيauxيpiedsيavecيquatreيvisيn°15يCي(fig.يLيII).يPlacezيleيcoussinي(14)يfourniيsurي
l’assise.يFixezيlesيceinturesيduيcoussinيavecيduيvelcroيsousيl’assise.يInsérezيd'abordيleيbarreيdeي
ceintures (8) dans les deux trous du dossier (fig.يMيI)يetيensuiteيdansيleيtrouيdeيl’assiseي
(assurez-vousيqueيlesيpiècesيsontيbienيreliées)ي(fig.يMيII).يPlacezيleيplateauي(9)يdeيfaçonيàيceيqueي
sesيextrémitésيseيtrouventيdansيlesيrainuresيdeيlaيbarreيdeيceinturesي(fig.يN1ي),يpuisيpoussezيleي
plateau vers le bas (assurez-vousيqueيleيplateauيetيlaيbarreيsontيcorrectementيconnectés)ي(fig.ي
Nي.(2يPlacezيleيtapisيenيsiliconeي(11)يsurيleيplateau.يLaيchaiseيpeutيêtreيplacéeيàيlaيtableيsansي
utiliserيleيplateauي(fig.يR).يAttentionي!يNotezيqueيvotreيenfantيpeutيs’éloigner du bord de la 
table avec ses jambes. 
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2.A. Réglage de la hauteur du repose-pieds*:  
Réglezيlaيhauteurيduيrepose-piedsيenيfonctionيdeيlaيtailleيdeيvotreيenfant.يRéglezيleيrepose-
piedsي(6)يàيlaيhauteurيsouhaitéeيetيfixez-le aux pieds deيlaيchaiseي(4)يàيl'aideيdeيdeuxيvisيn°ي15يAي
deيmanièreيàيceيqueيlesيjambesيdeيl'enfantيsoientيsoutenuesيlibrement. 
 

2.B. Démontage du plateau et de la barre de ceintures*: 
Il y a un bouton sous le plateau (Fig. O). Appuyez-le et tirez le plateau vers le haut et vers vous.  
Pourيretirerيlaيbarreيdeيceintures,يappuyezيsurيleيboutonيsituéيsousيl’assiseيetيtirezيlaيbarreي
versيleيhaut,يenيlaيdéconnectantيdeيl’assiseيetيduيdossier (fig. P). 
 

3. Chaise jusqu'à 110 kg maximum*: 
Voirيlaيsection1ي.Bي« Montage du transat haut »يpourيleيmontageيdesيpiedsيdeيlaيchaise.يLeي
repose-piedيpeutيêtreيinstalléيouيomisيsiيl'utilisateurيfinalيestيàيl'aiseيenيposantيsesيpiedsيsurيleي
sol.يInsérezيl’assiseي(7)يentreيlesيpiedsيdeيlaيchaiseي(fig.يK).يRéglezيl’assiseيàيunيniveauيchoisiيetي
fixez-laيauxيpiedsيavecيdeuxيvisيn°ي15يA.يInsérezيensuiteيleيdossierيdeيlaيchaiseيdansيlesيrainuresي
deيlaيpartieيsupérieureيdesيpiedsي(fig.يLيI).يVissezيleيdossierيauxيpiedsيavecيquatreيvisيn°15يCي(fig.ي
L II).  
 

3.A Réglage de la hauteur et de la profondeur de l'assise*: 
L’assiseيpeutيêtreيmontéeيàيl'unيdesيquatreيniveauxيmarquésيsurيlesيpieds.يPlacezيl’assiseيdansي
laيpositionيsouhaitéeيetيfixez-laيauxيpiedsيàيl'aideيdeيdeuxيvisيn°ي15يA.ي 
Enيoutre,يl'assiseيdansيlaيfonctionيdeيchaiseيdisposeيd'unيréglageيenيprofondeurيàي3يniveauxي
(fig. R).يRetirezيlesيvisيquiيrelientيlaيplaqueيd’assiseيsupérieureيauيcadreي(fig.يRI, R II, RII).يRéglezي
laيprofondeurيdeيl’assiseيselonيvosيbesoinsيetيreconnectezيlesيdeuxيpiècesيenيlesيvissantيàي
l'aide de trois vis. Position 1 - laيplusيrétractée.يPositionي3ي- la plus sortie. Attention ! Pour la 
chaiseيd'alimentation,يlaيplaqueيd'assiseيsupérieureيdoitيêtreيplacéeيenيpositionي1ي- la position 
laيplusيrétractée. 
N'oubliezيpasيqueيlaيcléيAllenي(16)يpeutيêtreيrangéeيdansيleيsupportيsituéيsousيl’assise. 
 

4. Réglage de la ceinture*: 
Pourيleيtransatيetيlaيchaiseيd’alimentation,يlesيceinturesيsontيajustéesيenيfaisantيglisserيlesي
boucles en plastiqueيleيlongيdesيceintures.ييLesيceinturesيdoiventيtoujoursيêtreيajustéesيpourي
maintenirيl'enfantيenيtouteيsécurité. 
 

5. Nettoyage : 
Housseيduيtransatي:يDéfaitesيleيvelcroيsousيl’assiseيduيtransat,يpuisيdéfaitesيlaيfermetureيéclair.ي
Débranchezيlesيfixationsيquiيrelientيlaيhousseيauيcadre.يRetirezيlaيhousseيduيcadre.يLaverيàيlaي
main. 
Jouetsي:يlaverيàيlaيmainيavecيunيdétergentيdoux. 
Cadreيduيtransatيetيdeيlaيchaiseي:يnettoyerيavecيunيchiffonيhumideيetيunيdétergentيdoux. 
Ceintures : nettoyer avecيunيchiffonيhumide.يNeيdétachezيpasيlesيceinturesيdeيlaيbarreيvous-
même. 
Coussinي:يlaverيàيlaيmain. 
Tapisيenيsiliconeي:يlaverيàيl'eauيchaudeيavecيunيdétergentيdoux.يIlيestيpossibleيdeيnettoyerيleي
tapis dans le lave-vaisselle avec des produits de nettoyage standard.  
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Garantie  
1. Tousي lesي produitsي Kinderkraftي sontي couvertsي parي uneي garantieي deي ي.moisي24 Laي périodeي deي

garantieيcommenceيàيpartirيdeيlaيdateيdeيremiseيduيproduitيàيl'acheteur. 

2. La garantie n'est valable que dans les pays membres de l'Union européenne,يàيl'exclusionي

des territoires d'outre-merي(telsيqu'ilsيsontيdéfinisيactuellement,يcomprenantيnotammentي:ي

Açores,يMadère,ي Canaries,ي départementsي françaisي d'outre-mer,ي îlesي Åland,ي Athos,ي Ceuta,ي

Melilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'Italia et Livigno) et le territoire du 

Royaume-Uni de Grande-Bretagneي etي d'Irlandeي duي Nordي àي l'exclusionي desي territoiresي

britanniques d'outre-mer (par exemple, Bermudes,يîlesيCaïmans,يîlesيFalkland). 

3. La garantie du fabricant ne s'applique pas aux pays nonيénumérésيci-dessus. Les conditions 

deيlaيgarantieيsupplémentaireيpeuventيêtreيdéterminéesيparيleيvendeur. 

4. Dansيcertainsيpays,يilيestيpossibleيd'étendreيlaيgarantieيjusqu'àي120يmoisي(ي10ans)يpourيuneي
périodeيlimitée.Lesيconditionsيcomplètesيetيleيformulaire d'enregistrement de l'extension 
de garantie sont disponibles sur WWW.KINDERKRAFT.COM.  

5. Laيgarantieيestيvalableيuniquementيsurيleيterritoireيindiquéيauيparagraphe2ي. 

6. Lesي réclamationsي doiventي êtreي effectuéesي enي remplissantي leي formulaireي disponible sur 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. La garantie ne couvre pas : 

A. Lesيdommagesيesthétiques,يyيcompris,يmaisيsansيs'yيlimiterي:يlesيrayures,يlesيbossesيetي

lesي fissuresي dansي leي plastique,ي àيmoinsي queي laي défaillanceي neي soitي dueي àي unي défautي deي

matériauيouيdeيfabrication ; 

B. Lesي dommagesي résultantي d'uneي mauvaiseي utilisationي ouي d'unي mauvaisي entretienي - y 

compris,يmaisيsansيs'yيlimiterي:يlesيdommagesيmécaniquesيauxيproduitsيcausésيparيuneي

mauvaise utilisation ou un mauvais entretien ; 

• Consultez les instructions d'utilisation et d'installation du produit contenues dans 

le manuel d'utilisation ; 

C. Lesيdommagesيcausésيparيunيmontage,يuneيinstallationيouيunيdémontageيincorrectsيdesي

produits et/ou des accessoires ; 

• Consultez les instructions d'utilisation et d'installation du produit contenues dans 

le manuel d'utilisation ; 

D. Lesي dommagesي causésي parي laي corrosion,ي laي moisissureي ouي laي rouille,ي résultantي d'unي

entretien,يd'unيsoinيetيd'unيstockageيinappropriésي; 

E. Lesيdommagesيcausésيparيl'usureيnormaleيouيrésultantيduيpassageيnormalيduيtemps ; 

• Celaي comprendي ي: lesي déchiruresي ouي lesي perforationsي desي chambresي àي airي ي; lesي

dommagesيauxيpneusي ي; lesيdommagesيàي laيbandeيdeي roulementيdesيpneusي ي; laي

décolorationي desي tissusي résultantي d'uneي usureيmécaniqueي (parي exemple, sur les 

jointsيetيleيrevêtementيdesيpiècesيmobiles)ي;ي 

F. Lesي dommagesي ouي l'érosionي causésي parي leي soleil,ي laي transpiration,ي lesي détergents,ي lesي

conditionsيdeيstockageيouيlesيlavagesيfréquents,يetcي; 

G. Lesيdommagesيcausésيparيunيaccident,يunيusageيabusif,يuneيmauvaise utilisation, un 

incendie, un contact avec un liquide, un tremblement de terre ou d'autres causes 

externes ; 

H. Lesيproduitsيquiيontيétéيmodifiésيpourيchangerيlaيfonctionnalitéيsansيleيconsentementي

écritيde4يKraftي; 
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I. Lesيproduitsيdontيleيnuméroيdeيsérieيouيdeيlotيaيétéيretiréيouيaltéréيdeيquelqueيmanièreي

que ce soit ; 

J. Lesيdommagesيcausésيparيl'utilisationيdeيcomposantsيouيdeيproduitsيtiersي- y compris, 

mais sans s'y limiter : porte-gobelets,يparapluies,يréflecteurs,يsonnettesي; 

K. lesيdommagesيcausésيparيleيtransportيouيparيlesيprestatairesيdeيservicesيaéroportuaires. 

8. Laيpériodeيdeيgarantieيpourيlesيaccessoiresيinclusيdansيleيproduitيestيdeي6يmoisيàيcompterي

deيlaيdateيdeيvente,يàيl'exclusionيdesيdéfautsيdécritsيci-dessus. 

9. Ces conditions de garantie sont complémentairesي auxيdroitsي légauxيduي clientي vis-à-vis de 

4KRAFT sp. z o.o. La garantie n'exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les droits du client 

enيmatièreيdeيgarantieيpourيlesيdéfautsيdesيbiensيvendus. 

10. Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 Tousيlesيdroitsيrelatifsيauيprésentيdocumentيappartiennentيentièrementيà4يKraftيSp.يzيo.o.يTouteي

utilisationيnonيautoriséeيdeيceux-ciيàيl'encontreيdeيleurيbut,يyيcomprisيnotammentي:يl'utilisation,ي

la copie, la duplication, ladiffusion - en tout ou en partie sans le consentement de 4Kraft Sp. z 

o.o.يpeutيentraînerيdesيconséquencesيdeيnatureيjuridique. 

HU 

Tisztelt Ügyfelünk! 
Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket.ي 

Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي- mindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotي

ésيaيminőséget,يígyيbiztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta.ي 

FONTOS! FIGYELMESEN 

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG 

KÉSŐBBI HIVATKOZÁS 

CÉLJÁBÓL. 
 

BIZTONSÁGRA ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
PIHENŐSZÉK 

• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül. 

• Ne használja a terméket, ha gyermeke képes önállóan ülni. 

• A termék ennek a funkciónak a használatakor nem alkalmas hosszabb alvásra. 
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• A pihenőszék megemelt felületre, pl. asztalra való helyezése veszélyes lehet. 

• Mindig használja a csatolórendszert (biztonsági öv). 

• Soha ne használja a játéktartó rudat a termék áthelyezésére. 

• Aيterméketيaيszületésيpillanatátólيhasználhatjákيgyermekek,يmax.9ي kgيtestúlyig. 

• Aيtermékيnemيhelyettesítiيaيbabaágyatيvagyيazيágyat.يHaيgyermekénekيalvásraيvanي
szüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaيvagyيágyba. 

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيannakيbármelyikيelemeيsérültيvagyيhiányzik. 

• Csakيgyártóيáltalيajánlottيtartozékokatيésيcserealkatrészeketيhasználjon. 

• Aي termékي összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي sérülésekي elkerüléseي
érdekébenيgyőződjönيmeg,يhogyيnemيtartózkodikيgyerekيaيközelben. 

• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 

• Aي termék közelébenي fordítsonي különösenي nagyي figyelmetي aي nyíltي lángي ésي azي egyébي
hőforrások,يpl.يelektromosيfűtőtestekيésيgázيfűtőtestekيáltalيjelentettيveszélyre.ي 

 
ETETŐSZÉK 

• Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.  

• Mindig használja a biztonsági övet. 

• Leesésveszély: Ne engedje, hogy gyermeke felmásszon a termékre. 

• Ne használja a terméket, ha nincs az összes alkatrész a helyére igazítva és rögzítve. 

• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és óvja az egyéb 
forrásokból származó erős hőhatástól. 

• Vegye figyelembe a felborulás kockázatát, ha a gyermek a lábát az asztalnak vagy 
egyéb bútornak feszíti. 

• Neيhasználjaيaيterméketيaddig,يamígيgyermekeيnemيtudيönállóanيülni.ي 

• Neي használjaي aي terméketي haي repedést,ي szakadástي vélي észrevenni,ي vagyي bármelyikي
alkatrészيhiányzik.ي 

• Aي magasي széketي maximumي ي36 hónaposي ésي ي15 kgي testsúlyú,ي maguktólي ülniي képesي
gyermekekيhasználhatják. 

• Használatيelőttيmindigيellenőrizze,يhogyيaيtermékيbiztonságosيésيstabil-e.ي 

• Győződjönيmeg,يhogyيaيhevederيmegfelelőenيvanيfelhelyezve. 

• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 

• Aي gyártóي általي jóváhagyottaktólي eltérőي tartozékokatي vagyي cserealkatrészeketي nemي
szabadيhasználni.ي 

SZILIKON ALÁTÉT 

Gyermeke biztonsága és egészsége érdekében 

• Aيterméketيfelnőttيfelügyeleteيmellettيhasználják. 

• Mindenيhasználatيelőttيellenőrizzeيaي terméket.يHaيbármilyenيsérüléstيvagyيkopástي

észlelيaيterméken,يhagyjaيabbaيaيhasználatátيésيhasznosítsaيújra. 

• Etetésيelőttيmindigيellenőrizzeيazيételيhőmérsékletét. 

• Ajánlottيéletkor:6يhónap+. 

• Maximálisيételhőmérsékletيazيalátéten40 -ي °C. 
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• Azيelsőيhasználatيelőttيmossaيmegيazيalátétet. 

• Neي tisztítsaي azي alátétي élesي tárgyakkalي vagyي maróي hatásúي anyagokkal,ي amelyekي

károsíthatjákيazt. 

• Neيforrázzaيleيazيalátétet. 

• Mindenيhasználatيutánيalaposanيtisztítsaيmegيazيalátétet.يGyermekektőlيésيállatoktólي

elzárvaيtárolandó,يteljesenيmegszárítottيállapotban. 

• Egyesي élelmiszerek természetesي módonي képesekي beszínezniي azokatي aي felületeket,ي

amelyekkelيérintkeznek. 

• HaيaيszilikonيalátétetيhosszúيtávúيUV-sugárzásnakيtesziيki,يazيbefolyásolhatjaيannakي

általánosيmegjelenését. 

• Neيhasználjaيazيalátétetيételekيmelegítéséreيhagyományosيsütőbenيésيmikrohullámúي

sütőben. 

• Azيalátétيnemيjátékszer. 

ÜLÉS GYERMEKEKNEK 

• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá helyezett székre, ami kieséshez 

vezethet. 

• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és óvja az egyéb 

forrásokból származó erős hőhatástól. 

• Ne helyezze a széket olyan tárgyak közelébe, amelyek fulladást okozhatnak, 

például redőnyök, függönyök zsinórjai.  

• Ajánlottيéletkor:24يhónap+ 

• Azيalkatrészekيmindenيcsatlakozásátيmindigيmegfelelőenيmegيkellيhúzni. 

• Neيhasználjaيaيszéket,يhaيvalamelyikيalkatrészeيsérült,يszakadtيvagyيhiányzik. 

• Csakيaيgyártóيáltalيjóváhagyottيalkatrészeketيhasználjon. 
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Alkatrészlista 

1. Pihenőszékيlábaiي(AيésيB) 11. Szilikonيalátét* 

2. Pihenőszékيalapja 12. Játékokي(csillag,يhold)ي 

3. Pihenőszékيváza 13. Rúd 

4. Elülsőيlábakي(AيésيB)* 14. Üléspárna* 

5. Hátsóيlábak* 15A Csavarok  (M6x34) x 4* 

6. Lábtartó* 15B Csavarok  (M6x22) x 4* 

7. Ülőlap* 15C Csavarok  (M5x20) x 4* 

8. Biztonságiيövesيrúd* 15D Csavarي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Tálca* 16. Imbuszkulcs* 

10. Háttámla* 17. Anyacsavarok (M6) x 4* 

* A készletbenيtalálhatóيelemekيegyيszékkel. 

 

1. Pihenőszék: 
AيtermékيösszeszereléséhezيPhillipsيcsavarhúzóraيleszيszükségeي(nemيképeziيaيkészletيrészét).ي
Ezenيkívülيegyيtovábbiيszerszámraيisيszükségeيleszي(magasيpihenőszékيösszeszereléseيesetén),ي
azazيaيkészlethezيmellékeltيimbuszkulcsraي(aيszékيülőlapjaيalattيtalálható). 
Aيpihenőszékيkétféleképpenيszerelhetőيössze:يalacsonyيvagyيmagasيpihenőszékként. 
 

1.A. Alacsony pihenőszék összeszerelése: 
Csúsztassaيaيpihenőszékيlábátي(1)يaيpihenőszékيalapjábaي,(2)يazي„adapter”يkivágottيoldalánakيaي
szerkezetيbelsejeيfeléيkellيnéznieي(AيIيábra).يVegyeيfigyelembeيazيalapيcsövénekيvégénيtalálhatóي
bevágást.يAيpihenőszékيlábánيlévőيkampókkalيkellيreteszelődnie.يAيkövetkezőيlépésbenي
csavarhúzóraيleszيszüksége.يRögzítseيaيpihenőszékيlábátيésيalapjátيa15يDيcsavarralي(aيcsavarnakي
alulrólيkellيáthaladniaيaيtalpon,يazيalaponيésيaيpihenőszékيlábánي(AيII.يábra).يIsmételjeيmegيaي
lépéstيaيmásikيlábbalيis.يÜgyeljenيarra,يhogyيaيlábakيneيcsússzanakيkiيazيalapból,يésيneيhúzzaي
azokatيmegيtúlيerősen.يHelyezzeيazيígyيkapottيszerkezetetيegyيegyenletes,يsimaيfelületre.ي
Helyezzeيaيpihenőszékيvázátيtiszta,يegyenletesيfelületreيúgy,يhogyيazيadapterekيfelülيlegyenek.ي
Hajtsa ki az adaptereket – húzzaيazokat kiيaيpihenőszékيkülsejeيfeléي(Bيábra).يAzيadapterekي
megfelelőيrögzítésétيaيpihenőszékيvázábanيlévőيreteszekيkattanásaيjelzi.يEzutánيcsúsztassaيaي
pihenőszékيadaptereitيaيlábakra,يaيhelyesيösszeszereléstيegyيkattanásيjelziي(C.يábra). 
 

1.B. Magas pihenőszék összeszerelése: 
Helyezzeيazيelülsőيlábakيegyikétي(4)يsimaيfelületreيúgy,يhogyيaيsimaيoldalaيlegyenيlátható.ي
Helyezzeيbeيazيanyákatي(17)يaيrövidebbikيlábonيlévőيnyílásokbaي(DيIيábra).يHelyezzeيbeيaيlábatي
ي15يkétيaيsegítségévelي(16)يimbuszkulcsيazيazokatيrögzítseيésي,(ábraي.IIيD)ي(5)يlábakbaيhátsóيaي(4)
Bيszámúيcsavartيhasználva.يIsmételjeيmegيaيműveletetيaيmásikيelülsőيlábbalيis,يésيállítsaيaي
szerkezetetيfüggőlegesيhelyzetbeي(Eيábra).يGyőződjönيmegيarról,يhogyيaيcsavarokيmegfelelőenي
vannakيmeghúzva,يésيhogyيa szerkezetيstabil.يCsúsztassaيaيlábtartótي(6)يaيszékيlábaiيközéي(aي
lábtartóيoldalánيlévőيfémelemeknekيilleszkedniükيkellيaيlábakonيlévőيhornyokba),يésيhelyezzeيaي
lábakيalsóيrészébeيaيkívántيmagasságraي(Fيábra).يRögzítseيaيlábtartótيaيlábakhozيkétي15يAي
csavarral.يHelyezzeيaيpihenőszékيvázátيtiszta,يegyenletesيfelületreيúgy,يhogyيazيadapterekيfelülي
legyenek. Hajtsa ki az adaptereket – húzzaيazokatيkiيaيpihenőszékيkülsejeيfeléي(Bيábra).يAzي
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adapterekيmegfelelőيrögzítésétيaيpihenőszékيvázábanيlévőيreteszekيkattanásaيjelzi.يHelyezzeيaي
pihenőszéketيazيígyيkapottيszerkezetreي(G.يábra),يaيhelyesيrögzítéstيegyيkattanásيjelzi.   
 

1.C. Játéktartó rúd rögzítése: 
Csatlakoztassaيaيpihenőszékhezيmellékeltيjátékokatي(12)يaيrúdي(13)يkerekيelemeihezي(H.يábra).ي
Csúsztassaيaيjátéktartóيrudatيaيpihenőszékيvázánيlévőيnyílásbaي(I.يábra). 
 

1.D. Pihenőszék szétszerelése: 
Azيadapterekيhátuljánيkétيkarيtalálható.يNyomjaيmegيazokatيegyszerreي(J.يábra),يésيemeljeيmegي
aيpihenőszéket.يAيpihenőszékيlaposيhelyzetbeيvalóيlehajtásáhozيoldjaيkiيazيadapterيbelsejébenي
láthatóيreteszt.يCsavarjaيkiيaيpihenőszékيlábait.يFIGYELEM!يNeيhajtsonيvégreيmódosításokatيaي
terméken,يamígيgyermekيtartózkodikيbenne. 
 

2. Etetőszék*: 
Székيlábainakيrögzítéseي- lásdيaz1ي.Bي"Magasيpihenőszékيösszeszerelése"يcíműيfejezetet.يMiutánي
aيlábtartótيaيpihenőszékيhelyéreيszerelte,يcsúsztassaيazيülőlapotي(7)يaيszékيlábaiيközéي(K.يábra).ي
Állítsaيazيüléstيazي.1يszintre (legmagasabbيszintre),يésيrögzítseيaيlábakhozيkétي15يAيcsavarral.ي
Ezutánيhelyezzeيbeيaيszékيháttámlájátيaيlábakيfelsőيrészénيtalálhatóيkivágásokbaي(LيI.يábra).ي
Rögzítseيaيháttámlátيaيlábakhozيnégy15يCيcsavarralي(LيII.يábra).يHelyezzeيaيkészlethezيmellékeltي
párnátي(14)يazيülőlapra.يRögzítseيaيpárnákيpántjaitيazيülésيalattيtépőzárral.يAzيövesيrudat (8) 
előszörيakasszaيbeيaيháttámlaيkétيnyílásábaي(MIيábra),يmajdيazيülőlapbanيlévőيnyílásbaي
(győződjönيmegيarról,يhogyيazيalkatrészekيbiztonságosanيcsatlakoznak)ي(MيII.يábra).يÁllítsaيbeيaي
tálcátي(9)يúgy,يhogyيvégeiيazيövvelيellátottيrúdيhornyaibanيlegyenekي(Nي.1يábra),يmajdيnyomjaيleي
aيtálcátي(győződjönيmegيarról,يhogyيaيtálcaيésيaيrúdيmegfelelőenيcsatlakozik)ي(Nي.2يábra).ي
Helyezzeيaيszilikonيalátétetي(11)يaيtálcára.يAيszékيtálcaيnélkülيazيasztalhozيtolhatóي(Rيábra).ي
Figyelem!يTartsaيszemيelőtt,يhogyيgyermekeيaيlábávalيellökhetiيmagátيazيasztaltól. 
 

2.A. Lábtartó magasságának beállítása*:  
Állítsaيbeيaيlábtartóيmagasságátيaيgyermekيtestmagasságáhozيképest.يÁllítsaيaيlábtartótي(6)يaي
kívántيmagasságba,يésيrögzítseيkétي15يAييcsavarralيaيszékيlábaihozي,(4)يhogyيaيgyermekيlábaiي
szabadonيtámasztvaيlegyenek. 
 

2.B. A tálca és az övvel ellátott rúd felszerelése*: 
Aيtálcaيalattيegyيgombي(Oيábra)يtalálható.يNyomjaيle,يésيhúzzaيfelfeléيésيmagaيfeléيaيtálcát.ي 
Azيövekkelيellátottيrúdيlevételéhezيnyomjaيmegيazيülőlapيalattيtalálhatóيgombot,يésيhúzzaي
felfeléيaيrudat,يezáltalيelválasztvaيaztيazيülőlaptólيésيaيháttámlátólي(P ábra). 
 

3. Szék 110 kg-ig*: 
Székيlábainakيrögzítéseي- lásdيaz1ي.Bي"Magasيpihenőszékيösszeszerelése"يcíműيfejezetet.يAي
lábtámaszيfelszerelhetőيvagyيkihagyható,يhaيaيvégfelhasználóيlábaيszabadonيleérيaيföldig.ي
Csúsztassaيazيülőlapotي(7)يaيszékيlábaiيközéي(Kيábra).يÁllítsaيazيüléstيaيkiválasztottيszintreيésي
rögzítseيaيlábakhozيkétي15يAيcsavarral.يEzutánيhelyezzeيbeيaيszékيháttámlájátيaيlábakيfelsőي
részénيtalálhatóيkivágásokbaي(LيI.يábra).يRögzítseيaيháttámlátيaيlábakhozيnégy15يCيcsavarralي(Lي
II.يábra).ي 
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3. Ülőlap magasságának és mélységének beállítása*: 
Azيülőlapيszékkénيhasználvaيaيlábakonيjelöltيnégyيszintيegyikéreيszerelhetőيfel.يÁllítsaيazي
ülőlapotيaيkiválasztottيhelyzetbe,يésيrögzítseيaيlábakhozيkétي15يA-es csavarral.  
Ezenkívülيazيülplapيszékkéntيhasználvaي3يfokozatúيmélységbeállítássalيrendelkezikي(R ábra).ي
Csavarjaيkiيazيülőlapيfelsőيlemezétيaيkerettelيösszekötőيcsavarokat (R I, R II, R III ábra).يÁllítsaي
beيazيülésيmélységétيigényeinekيmegfelelően,يésيrögzítseيújraيaيkétيelemetيháromيcsavarral.ي.1ي
pozícióي– legjobbanيbetolva.ي.3يpozícióي– legjobbanيkihúzva.يFigyelem!يEtetőszékيeseténيaيfelsőي
ülőlapnakيaz1ي-esيpozícióban kell lennie - leginkábbيvisszahúzottيhelyzetben. 
Neيfeledje,يhogyيazيimbuszkulcsي(16)يazيülésيalattيtárolható. 
 

4. Szíjak beállítása*: 
Pihenőszékيésيetetőszékيeseténيazيövekيhosszátيaيműanyagيcsatokيmenténيtörténőي
elmozgatásávalيállítjukيbe.ييAzيövetيmindigيúgyيkellيbeállítani,يhogyيbiztonságosanيtartsaيaي
gyermeket. 
 

5. Tisztítás: 
Pihenőszékيhuzata:يOldjaيkiيaيtépőzáratيaيpihenőszékيülőlapjaيalatt,يmajdيnyissaيkiيaيcipzárt.ي
Oldjaيkiيaيhuzatotيaيkerethezيrögzítőيpatentokat.يCsúsztassaيleيaيhuzatotيaيkeretről.يKézzelي
mossa. 
Aيjátékokatيgyengédيmosószerrel,يkézzelيmossa. 
Pihenőszékيésيszékيváza:يnedvesيronggyalيésيenyheيtisztítószerrelيtisztítsa. 
Etetőszékيövei:يnedvesيronggyalيtisztítsa.يAzيöveketيnemيszabadيleválasztaniيaيrúdról. 
Párna:يmossaيkézzel. 
Szilikonيalátét:يmelegيvízben,يenyheيmosószerrelيmossa.يAzيalátétيmosogatógépbenيisي
mosható,يszokásosيtisztítószerekkel.ي 

 

Garancia  
1. AيKinderkraftيTermékekي24يhónaposيgaranciávalيvannakيellátva.يAيgaranciálisيidőيaيtermékي

Vásárlónakيvalóيátadásánakيnapjátólيszámítandó. 

2. AيgaranciaيcsakيazيEurópaiيUnióيtagállamaibanيérvényes,يaيtengerentúliيterületekenيnemي(azي

aktuálisي helyzetnekي megfelelőenي különösenي azي alábbiي helyeken:ي Azori-szigetek, Madeira, 

Kanári-szigetek,ي franciaي tengerentúliي államok,ي Åland-szigetek, Athos, Ceuta, Melilla, 

Helgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيésيLivigno),يvalamintيNagy-Britannia 

EgyesültيKirályságaيésيÉszak-Írország,يaيtengerentúliيbritيterületekيkivételévelي(többekيközöttي

Bermuda,يKajmán-szigetek, Falkland-szigetek). 

3. Aي fentيnemيemlítettيországokbanيaي gyártóiي garanciaيnemيérvényes.ي Aي továbbiي garanciálisي

feltételeketيazيEladóيhatározhatjaيmeg. 

4. Bizonyosيországokbanيlehetőségيvanيkorlátozottيidőtartamraيaيgaranciaيkiterjesztéséreي120ي
hónapraي(ي10évre).يA feltételekيteljesيtartalmátيésيaيgaranciaيmeghosszabbításáraيszolgálóي
regisztrációsيűrlapotيazيalábbiيoldalonيtalálja:يWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Aيgaranciaيcsakيaي.2يbekezdésbenيmegjelöltيterületenيérvényes. 

6. Reklamációtي az alábbiي weboldalonي találhatóي űrlapي kitöltésévelي nyújthatي be:ي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Aيgaranciaيnemيterjedيkiيazيalábbiakra: 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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A. Megjelenésbeliي hibák,ي beleértve,ي deي nemي kizárólag:ي karcolások,ي horpadásokي ésي

repedésekيaيműanyagيfelületeken,يkivéve,يhaيaيmeghibásodástيanyag- vagyيgyártásiيhibaي

okozza; 

B. Aيnemيrendeltetésszerűيhasználatbólيvagyيaيnemيmegfelelőيkarbantartásbólيeredőيkárokي

- ideértve,ي deي nemي kizárólag:ي aي termékekي nemي megfelelőي használatábólي vagyي nemي

megfelelőيkarbantartásábólيeredőيmechanikaiيkárosodásait; 

• Olvassaي elي aي használatiي útmutatóbanي találhatóي használatiي ésي karbantartásiي

utasításokat; 

C. Aي termékekي és/vagyي aي kiegészítőkي nemي megfelelőي összeszerelése,ي telepítéseي vagyي

szétszereléseيokoztaيkárok; 

• Olvassaي elي aي használatiي útmutatóbanي találhatóي használatiي ésي összeszerelésiي

utasításokat; 

D. Aي nemيmegfelelőي karbantartásból,ي gondozásbólي ésي tárolásbólي eredőي korrózió,ي penészي

vagyيrozsdaيokoztaيkárok; 

E. Normálيelhasználódásيvagyيegyéb,يazيidőيmúlásaيokoztaيkárok; 

• Ezekي azي alábbiak:ي belsőي szakadásaي vagyي átszúrása;ي gumiabroncsي károsodása;ي

gumiabroncsيfutófelületénekيsérülése;يaيszövetekيfakulásaيmechanikaiيhasználatي

eredményekéntي(példáulيcsuklóknálيésيmozgóيalkatrészekيburkolatainál);ي 

F. Nap,يizzadság,يmosószer,يtárolásiيkörülményekيvagyيgyakoriيmosásيstb.يokoztaيkárokيésي

elhasználódások. 

G. Baleset,ي visszaélés,ي nemي megfelelőي használat,ي tűz,ي folyadékkalي valóي érintkezés,ي

földrengésيvagyيmás,يkülsőيtényezőيáltalيokozottيkárok; 

H. Olyanي termékek,ي amelyeketي aي 4Kraftي írásbeliي hozzájárulásaي nélkülي módosítottakي aي

funkcionalitásيmegváltoztatásaيérdekében; 

I. Olyanي termékek,ي amelyekrőlي aي sorozatszámotي vagyي aي tételszámotي bármilyenي módonي

eltávolítottákيvagyيtorzították; 

J. Harmadikيfélيalkatrészeiيvagyيtermékeiيáltalيokozottيkárي - ideértve,يdeيnemيkizárólag:ي

pohártartó,يesernyő,يfényvisszaverőيelemek,يcsengők; 

K. Szállításيközbenيkeletkezőيvagyيlégitársaságيszemélyzeteيáltalيokozottيkár.ي 

8. Aي készülékhezي mellékeltي tartozékokي garanciálisي időtartamaي azي értékesítéstőlي számítvaي ي6

hónap,يaيfentيemlítettيsérüléseketيleszámítva. 

9. JelenيgaranciálisيfeltételekيkiegészítőيjellegűekيazيÜgyfeletيa4يKRAFTيsp.يzيo.o.-val szemben 

megilletőيjogokhozيképest.يJelenيgaranciaيnemيzárjaيkiيésيnemيkorlátozzaيvagyيfüggesztiيfelي

azيeladottيtermékekيmeghibásodásáraيvonatkozóيelőírásokbólيeredőيfogyasztóiيjogokat. 

10. AيrészletesيGaranciálisيFeltételekيweboldalunkonيolvashatók:يWWW.KINDERKRAFT.COM  

  

Aيjelenيdokumentumhozيvalóيjogيteljesيegészébenيa4يKraftيSp.يZيo.o.يvállalaté.يAيfelhatalmazásي

nélküli,يrendeltetésnekيnemيmegfelelőيfelhasználása,يkülönösképpen:يaيmásolása,يsokszorsítása,ي

megosztásaي– részbenيvagyي teljesيegészében,يa4يKraftيSp.ي Zيo.o.يkülönيengedélyeيnélkül,ي jogiي

következményeketيvonhatيmagaيután. 

http://www.kinderkraft.com/
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IT 

Gentile Cliente! 
Grazie per aver acquistato il prodotto del marchio Kinderkraft.   

Progettiamo pensando al Vostro bambino - abbiamoيsempreيaيcuoreيlaيsicurezzaيeيlaيqualità,ي

garantendoيcosìيilيcomfortيdellaيsceltaيmigliore.ي 

IMPORTANTE: LEGGERE 

ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER FUTURO 

RIFERIMENTO. 
 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI 
ATTENZIONE! 
SDARIO 

• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza. 

• Non utilizzare il prodotto quando il tuo bambino può sedersi da solo 

• Il prodotto non è predisposta per dormite lunghe. 

• Posizionare la sdraio su superfici rialzate, p. es. su un tavolo, può essere pericoloso. 

• Utilizzare sempre il sistema delle cinture. 

• Non usare mai la barra giochi come maniglia per trasportare il prodotto. 

• Laيsdraiettaيèيprogettataيdallaيnascitaيdelيbambinoيfinoيadيunيpesoيmassimoيdiي9يkg. 

• Ilيprodottoيnonيpuòيsostituireيilيlettinoيoيilيletto.يSeيilيvostroيbambinoيhaيbisognoيdiي
dormire,يdovrebbeيessereيposizionatoيnelيlettinoيoيletto. 

• Nonي utilizzareي ilي prodottoي seي qualunqueي deiي suoiي elementiي risultaي danneggiatoي oي
mancante. 

• Nonيutilizzareيgliيaccessoriيnéيleيpartiيdiيricambioيdiversiيdaيquelliيraccomandatiيdalي
produttore. 

• Perيevitareيlesioniيalيmomentoيdell'aperturaيeيdellaيchiusuraيdelيprodotto,يassicurarsiي
cheيinيprossimitàيnonيsiيtrovinoيiيbambini.يي 

• Nonيspostareيeيnonيsollevareيilيprodottoيconيilيbambinoيall'interno. 

• Fareي attenzioneي alي rischioي delي liberoي fuocoي eي altreي fontiي delي caloreي qualiي stufetteي
elettriche,يstufetteيaيgasيecc.inيprossimitàيdelيprodotto.ي 

 
SEGGIOLINO DA TAVOLO 

• Non lasciare mai il bambino incustodito.  
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• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 

• Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi sul prodotto. 

• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non siano correttamente 
agganciati e regolati. 

• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte calore 
nelle vicinanze del prodotto. 

• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il 
bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceيaيstareيsedutoيdaي
solo.ي 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيseيrotto,يdanneggiatoيoيneيmancaيunaيparte 

• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoيa15ي kg,يcheيsonoي
inيgradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 

• Primaيdell'usoيverificareيsempreيlaيsicurezzaيeيlaيstabilitàيdelيprodotto.ي 

• Assicurarsiيcheيleيcinghieيeيl’imbracaturaيsianoيinseriteيcorrettamente. 

• Nonيspostareيneيsollevareيilيprodottoيconيdentroيilيbambino 

• Diي nonي utilizzareي accessoriي oي pezziي diي ricambioي diversiي daي quelliي approvatiي dalي
fabbricante. 

TAPPETINO IN SILICONE 

Per la sicurezza e la salute di tuo figlio 

• Usare il prodotto sotto la sorveglianza di un adulto. 

• Prima di ogni utilizzo, controllare il prodotto. In caso di danneggiamenti o di segni di 

usura del prodotto, non utilizzare il prodotto e smaltirlo. 

• Primaيdiيdareيl’alimentoيalيbambino,يcontrollareيsempreيlaيtemperatura. 

• Etàيraccomandata:6يm+. 

• Temperaturaيmassimaيdell’alimentoيsulيtappetino40 –ي °C. 

• Primaيdelيprimoيutilizzo,يèيnecessarioيlavareيilيtappetino. 

• Non pulire il tappetino con oggetti taglienti o con sostanze corrosive che potrebbero 

danneggiarlo. 

• Non lavare il tappetino con acqua bollente. 

• Pulire accuratamente il tappetino dopo ogni utilizzo. Una volta asciugato, tenere il 

prodotto lontano dalla portata dei bambini e animali.  

• Alcuni prodotti alimentari possono, in maniera naturale, causare la colorazione delle 

superfici con le quali vengono a contatto.  

• Unaيprolungataيesposizioneي tappetinoي inي siliconeي يaiي raggiيUVيpuòي influireي sulي suoي

aspetto.  

• Non usare il tappetino per riscaldare gli alimenti in forni tradizionali o forni a 

microonde. 

• Ilيtappetinoيnonيèيunيgiocattolo. 

SEDUTE PER BAMBINI 



60 

• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla finestra può essere usato dal 

bambino come il gradino per arrampicarsi e causare la sua caduta dalla finestra. 

• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte calore 

nelle vicinanze del prodotto. 

• Non mettere il seggiolone nelle vicinanze di altri oggetti che potrebbero 

comportare un rischio di strangolamento o soffocamento, ad esempio corde, corde 

per tapparelle o tende.   

• Etàيraccomandata:24يm+ 

• Tutti gli elementi devono essere ben serrati. 

• Non utilizzare il seggiolone se qualunque sua parte fosse danneggiata, rotta o 

mancante. 

• Usare esclusivamente le parti approvate dal costruttore. 

 
 

Elenco degli elementi 

1. Gambe della sdraietta (A e B) 11. Tappetino in silicone* 

2. Base della sdraietta 12. Giochi (stella, luna) 

3. Corpo della sdraietta 13. Barra giochi 

4. Gambe anteriori (A e B)* 14. Cuscino per seduta* 

5. Gambe posteriori * 15A Bulloni (M6x34) x 4* 

6. Poggiapiedi* 15B Bulloni  (M6x22) x 4* 

7. Seduta* 15C Bulloni  (M5x20) x 4 * 

8. Barra con cinture di sicurezza* 15D ViteيØ4x7mm)يx2ي 

9. Vassoio* 16. Chiave esagonale* 

10. Schienale* 17. Dadi  (M6) x 4* 

* Elementi inclusi nel set con la sedia.  
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1. Sdraietta: 
Per montare il prodotto, Ti occorrono un cacciavite a croce (non in dotazione). Un altro 
attrezzoيnecessarioي(inيcasoيdiيmontaggioيdellaيsdraiettaيalta)يèيunaيchiaveيesagonaleيfornitaيinي
dotazione (si trova sotto la seduta del seggiolone). 
La sdraietta ha due versioni di montaggio: sdraietta bassa e sdraietta alta. 
 

1.A. Montaggio della sdraietta bassa: 
Infilare la gamba della sdraietta (1) nella base della sdraietta (2), la parte ritagliata 
“dell’adattatore”يdeveيtrovarsiيdallaيparteيinternaيdellaيstruttura (fig. A I). Presta attenzione al 
ritaglioيall''estremitàيdelيtuboيdellaيbase.يEssoيdovrebbeيincastrarsiيconيiيdentiيcopertiيdalي
piedino sulla gamba della sdraietta. Successivamente avrai bisogno di un cacciavite. Unisci la 
gamba e la base  della sdraietta mediante il cacciavite nr 15 D ( la vite deve passare dal fondo 
attraverso il piedino, la base e la gamba della sdraietta (fig. A II). Ripeti l'operazione per l'altra 
gamba. Assicurati che le gambe non si sfilino dalla base e che non possano essere girate.  
Posiziona la struttura sulla superficie piana e liscia. Posiziona il corpo della sdraietta sulla 
superficie piana e pulita in modo tale che gli adattatori si trovino nella posizione in alto.  Apri 
gli adattatori – tirali verso la parte esterna della sdraietta (fig. B). Un click emesso dai bottoni 
automaticiيsulيtelaioيdellaيsdraiettaيindicheràيilيcorrettoيbloccaggioيdegliيadattatori.ييQuindiي
posizionaيgliيadattatoriيdellaيsdraiettaيsulleيgambe,يunيclickيindicheràيilيcorrettoيmontaggioي(fig.ي
C). 
 

1.B. Montaggio della sdraietta alta:  
Posiziona una delle gambe anteriori (4) sulla superficie piana in modo tale da poter vedere la 
suaيparteيliscia.يInserisciيiيdadiي(17)يneiيforiيpresentiيsull’elementoيdellaيgambaيpiùيcortoي(fig.يDي
I). Inserisci la gamba (4) nelle gambe posteriori (5) (fig. D II), serrandole per mezzo della chiave 
esagonale(16)يmedianteيdueيbulloniيnrي15يB.يRipetiيl’operazioneيperيlaيsecondaيgambaي
anteriore e porta la struttura nella posizione verticale (fig. E). Assicurati che i bulloni siano 
serrati correttamente e che la struttura sia stabile. Infila il poggiapiedi (6) tra le gambe del 
seggiolone (gli elementi in metallo sui lati del poggiapiedi devono inserirsi nelle scanalature 
sulle gambe) e posiziona nella parte inferiore delle gambe sul livello desiderato (fig. F). Unisci il 
poggiapiedi con le gambe mediante due bulloni 15A. Posiziona il corpo della sdraietta sulla 
superficie piana e pulita in modo tale che gli adattatori si trovino nella posizione in alto. Apri gli 
adattatori – tirali verso la parte esterna della sdraietta (fig. B). Un click emesso dai bottoni 
automaticiيsulيtelaioيdellaيsdraiettaيindicheràيilيcorrettoيbloccaggioيdegliيadattatori.يMontaيlaي
sdraiettaيsopraيlaيstrutturaي(fig.يG),يunيclickيindicheràيilيcorrettoيmontaggio.   
 

1.C. Montaggio della barra con giochi: 
Aggancia i giochi (12) forniti in dotazione insieme alla sdraietta alle asole sulla barra giochi (13) 
(fig. H). Inserisci la barra con giochi nel foro presente sul telaio della sdraietta (fig. I). 
 

1.D. Smontaggio del buttafuori: 
Nella parte posteriore degli adattatori ci sono due leve. Premile contemporaneamente (fig. J) e 
solleva la sdraietta.  Per portare la seduta della sdraietta nella posizione orizzontale, sblocca i 
bottoni automatici nella all'interno dell'adattatore. Smonta le gambe della sdraietta. 
ATTENZIONE!يNonيeffettuareيoperazioniيconيilيbambinoيposizionatoيall’internoيdellaيsdraiettaي! 
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2. Seggiolone per pappa*: 
Montaggio delle gambe del seggiolone - vediيilيcapitolo1ي.Bي„Montaggioيdellaيsdraiettaيalta”.ي
Una volta montato il poggiapiedi al posto della sdraietta, inserisci la seduta (7) tra le gambe del 
seggioloneي(fig.يK).يPosizionaيlaيsedutaيsulيlivelloي1ي(ilيpiùيalto)يeيunisciيconيleيgambeيmedianteي
due bulloni nr 15 A. Quindi inserisci lo schienale del seggiolone  nelle scanalature presenti 
nella parte superiore delle gambe (fig. L I). Serra lo schienale con le gambe mediante bulloni nr 
15C (fig. L II). Posiziona il cuscino (14) fornito in dotazione sulla seduta.  Aggancia le cinture del 
cuscino mediante i velcri sotto la seduta.  Inserisci la barra con cinture (8) nei due fori sullo 
schienale (fig. M I), e quindi nel foro nella seduta (assicurati che gli elementi siano uniti 
saldamente) (fig. M II). Posiziona il vassoio in modo tale cheيleيsueيestremitàيsiيtrovinoيnelleي
scanalature presenti sulla barra con cinture (fig. N 1), quindi spingi  il vassoio verso il basso 
(assicurati che il vassoio e la barra siano fissati correttamente) (fig. N 2). Posiziona il tappetino 
in silicone sul vassoioي.(11)يÈيpossibileيmettereيilيseggioloneيvicinoيalيtavoloيsenzaيusareيilي
vassoio (fig. R). Attenzione! Devi essere consapevole che il bambino potrebbe spingersi con i 
piedi contro il tavolo. 
 

2.A. Regolazione dell’altezza del poggiapiedi*:  
Adeguaيl’altezzaيdelيpoggiapiediيall’altezzaيdelيbambino.يPosizionaيilيpoggiapiediي(6)يsull’altezzaي
desiderata e uniscilo con le gambe del seggiolone (4) mediante due bulloni nr 15 A in modo 
tale che le gambe del bambino siano appoggiate su di esso. 
 

2.B. Smontaggio del vassoio e della barra con cinture*: 
Sotto il vassoio èيpresente ilيtastoي(fig.يO).يPremiloيeيtiraيilيvassoioيversoيl’altoيeيversoيteيstesso.ي 
Perيsmontareيlaيbarraيconيcinture,يèيnecessarioيpremereيilيtastoيpostoيsottoيlaيsedutaيeيtirare 
la barra verso l'alto, staccandolo dalla seduta e dallo schienale (fig. P). 
 

3. Seggiolone fino max 110 kg*: 
Montaggio delle gambe del seggiolone - vediيilيcapitolo1ي.Bي"Montaggioيdellaيsdraiettaيalta”.يÈي
possibile montare il seggiolone con o senza ilيpoggiapiediيseيl’utilizzatoreيfinaleيsaràيinيgradoيdiي
appoggiare i piedi sul pavimento.  Inserisci la seduta (7) tra le gambe del seggiolone (fig. K). 
Posiziona la seduta sul livello desiderato e unisci con le gambe mediante due bulloni nr 15 A. 
Quindi inserisci lo schienale del seggiolone  nei fori presenti nella parte superiore delle gambe 
(fig. L I). Serra lo schienale con le gambe mediante bulloni nr 15C (fig. L II).  
 

3.A Regolazione dell’altezza e della profondità della seduta*: 
La seduta conيlaيfunzioneيdiيseggioloneيpuòيessereيmontatoيsuيunoيdiيquattroيlivelliيindicatiي
sulle gambe.  Porta la seduta nella posizione desiderata e uniscila con le gambe mediante due 
bulloni nr 15 A.  
Inoltreيlaيsedutaيconيfunzioneيseggioloneيèيregolabileيinيprofonditàيsuي3يlivelli.ييSvita i bulloni 
che fissano la piastra superiore della seduta al suo telaio (fig.R I, R II, R III). Adegua la 
profonditàيdellaيsedutaيalleيsueيnecessitàيeيunisciيdiيnuovoيdueيelementi,يserrandoliيconيtreي
bulloni. Posizione 1 – piùيindietro.يPosizioneي3ي– piùيinيavanti.ييAttenzione!يInيcasoيdiي
seggiolone per pappa, la piastra superiore della seduta deve essere portata nella posizione 1 – 
piùيindietro. 
Ricordatiيcheيlaيchiaveيesagonaleي(16)يpuòيessereيconservata nella maniglia sotto la seduta.  
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4. Regolazione delle cinture*: 
Inيcasoيdiيsdraiettaيeيseggioloneيperيpappa,يèيpossibileيregolareيlaيlunghezzaيdelleيcinture,ي
muovendo le fibbie in plastica lungo le cinture.  Le cinture devono essere sempre regolate in 
modo tale da trattenere il bambino.  
 

5. Pulizia: 
Rivestimento della sdraietta: Stacca il velcro sotto la seduta della sdraietta e quindi apri il 
tiretto della cerniera. Sbottona gli automatici che uniscono il rivestimento con il telaio. Sfila il 
rivestimento dal telaio.  Lavare a mano.  
Giochi:يlavareيaيmanoيconيl’aggiuntaيdiيunيdetergenteيdelicato.ي 
Telaioيdellaيsdraietta:يpulireيconيunيpannoيumidoيconيl’aggiuntaيdiيunيdetergenteيdelicato.ي 
Cinture della sedia: pulire con un panno umido. Non staccare da solo le cinture dalla barra.  
Cuscino: lavare a mano.  
Tappetinoيinيsilicone:يlavareيinيacquaيcaldaيconيl’aggiuntaيdiيunيdetergenteيdelicato.يÈيpossibileي
lavare il tappetino in lavatrice, utilizzando detergenti standard.   

 

Garanzia  
1. Tutti i prodotti Kinderkraft sono coperti da una garanzia di 24 mesi. Il periodo di copertura 

della garanzia inizia dal giorno in cui il prodotto viene consegnato all'acquirente. 

2. Laيgaranziaيèيvalidaيsoloيsulيterritorioيdeiيpaesiيmembriيdell'UnioneيEuropea,يadيesclusione 

dei territori d'oltremare (attualmente riconosciuti, in particolare: Azzorre, Madeira, Isole 

Canarie,يDipartimentiي francesiيd'oltremare,ي IsoleيÅland,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHeligoland,ي

BüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيeيLivigno)يeيsulيterritorio del Regno Unito di Gran 

Bretagna e Irlanda del Nord, esclusi i territori britannici d'oltremare (tra gli altri Bermuda, 

Isole Cayman, Isole Falkland). 

3. Nel paesi di cui sopra, la garanzia del produttore non trova applicazione. Le condizioni di una 

supplementare garanzia possono essere determinate dal venditore. 

4. Inيalcuniيpaesiيèيpossibileيestendereي laيgaranziaيfinoيaي120يmesiي(ي10anni)يperيunيperiodoي
limitato. I termini e le condizioni e il modulo di richiesta di estensione della garanzia sono 
disponibili sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Laيgaranziaيèيvalidaيsoloيsuiيterritoriيindicatiيalيpunto2ي. 

6. I reclami devono essere segnalati tramite la compilazione del modulo disponibile sul sito 

web WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. La garanzia non comprende: 

A. Danni estetici, inclusi ma in via esclusiva: graffi, ammaccature e rotture nella plastica, a 

meno che il guasto non sia dovuto a un difetto nel materiale o un difetto di 

fabbricazione; 

B. Danni derivanti da un uso improprio o da una inadeguata manutenzione - compresi, tra 

gli altri: danni meccanici dei prodotti dovuti ad un uso improprio o ad una inadeguata 

manutenzione; 

• Leggere con attenzione quanto riportato nelle linee guida per uso e manutenzione 

del prodotto contenute nel manuale d'uso; 

C. Danni derivanti da un incorretto montaggio, installazione o smontaggio dei prodotti e/o 

degli accessori; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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• Leggere con attenzione quanto riportato nelle linee guida per uso e installazione del 

prodotto contenute nel manuale'uso; 

D. Danni derivanti da corrosione, muffa o ruggine dovuti a inadeguata manutenzione, 

trattamento e stoccaggio; 

E. Danni derivanti da una normale usura o comunque derivanti dal passare del tempo; 

• Questo include: strappi o forature nelle camere d'aria; danni alle gomme, danni al 

battistrada delle gomme; scolorimento del tessuto causato dall'uso meccanico (ad 

esempio sulle giunture e sul rivestimento delle parti mobili);  

F. Danni o erosioni causati da sole, sudore, detergenti, condizioni di stoccaggio o lavaggi 

frequenti, ecc..; 

G. Danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, incendio, contatto con sostanze 

liquide, terremoto o altre cause esterne; 

H. Prodotti,يcheيsonoيstatiيmodificati,يperيunيcambioيdiيfunzionalitàيsenzaيl’autorizzazioneي

scritta di 4Kraft; 

I. Prodotti,يdaiيqualiيèيstatoيrimosso o, in qualsiasi modo manomesso, il numero di serie o 

il numero del lotto; 

J. Danniيderivantiيdall’utilizzoيdiيcomponentiيoيoggettiيesterniي– tra i quali: portabicchieri, 

ombrelli, elementi riflettenti,, campanelli; 

K. Danni causati dal trasporto o dallo staff dell'aereo.  

8. Ilيperiodoيdiيgaranzia,يperيgliيaccessoriيinيdotazioneيalيdispositivo,يèيdiي6يmesiيdallaيdataيdiي

acquisto, ad esclusione dei danneggiamenti di cui sopra. 

9. Le presenti condizioni di garanzia costituiscono un supplemento ai diritti attribuiti dalla 

legge al Cliente nei confronti di  4KRAFT sp. z o.o.. La garanzia non esclude, limita o sospende 

i diritti del cliente derivanti dalle disposizioni relative alla garanzia sui difetti del prodotto 

venduto. 

10. Il regolamento completo dei termini e delle condizioniيdellaيgaranziaيèيdisponibileيsulيsitoي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

Tutti i diritti di questa pubblicazione sono riservati per intero alla 4Kraft Sp. z o.o. Qualsiasi uso 
non autorizzato, non conforme alla sua destinazione, incluso: utilizzo, copia, duplicazione, 
pubblicazione -  inي tuttoيoي inيparteيsenzaي ilي consensoيdella4يKraftيSp.ي zيo.o.يpuòيcomportareي
conseguenze legali. 

NL 

Geachte Klant! 
Bedankt voor de aankoop van een Kinderkraft product.  

Wij ontwerpen met uw kind in gedachten - wij hechten altijd veel waarde aan veiligheid en 

kwaliteit en zorgen voor het comfort van de beste keuze.  

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG 

http://www.kinderkraft.com/
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EN BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING 

 

A.Veiligheids-en voorzorgsoverwegingen 
WAARSCHUWING!: 
WIPSTOEL 

• Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.  

• Gebruik het product niet als uw kind zelfstandig kan zitten. 

• Het product is niet ontworpen voor lange slaapperiodes. 

• Laat het product nooit op een verhoging staan, bijvoorbeeld op een tafel - dit is 
gevaarlijk. 

• Gebruik altijd het bevestigingssysteem (harnasgordel). 

• Gebruik de speelgoedbeugel nooit als draagbeugel. 

• Het product is ontworpen voor kinderen vanaf de geboorte tot een 
maximumgewicht van 9 kg. 

• Dit product vervangt geen babybedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in 
een geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 

• Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken. 

• Gebruik geen andere toebehoren of vervangingsonderdelen dan die welke door de 
fabrikant worden aanbevolen. 

• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te voorkomen, moet u 
ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet in de buurt bevinden. 

• Verplaats of til het product niet met het kind erin. 

• Pasيopيvoorيhetيrisicoيvanيeenيopenيvuurيenيandereيwarmtebronnenيzoalsيelektrischeي
kachels,يgaskachelsيetc.يinيdeيbuurtيvanيhetيproduct.ي 

  
VOEDINGSTOEL 

• Nooit uw kind zonder toezicht laten. 

• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 

• Valgevaar: voorkom het klimmen op het product. 

• Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste manier zijn bevestigd 
en afgesteld. 

• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product. 

• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich 
met zijn voeten afzet tegen een tafel of een ander voorwerp. 

• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 

• Gebruikيhetيproductيnietيalsيhetيgebarsten,يgescheurdيofيnietيcompleetيis. 

• Deيkinderstoelيisيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetيeenيgewichtيtotي
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 .zittenيkunnenيzelfstandigيdieي,kgي15

• Controleerيvóórيgebruikيaltijdيofيhetيproductيveiligيenيstabielيis. 

• Controleerيofيhetيharnasيcorrectيisيopgezet. 

• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 

• Gebruikيgeenيandereيaccessoiresيofيreserveonderdelenيdieيnietيdoorيdeيfabrikantيzijnي
goedgekeurd. 

SILICONEN MAT 
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind 

• Gebruikيhetيproductيonderيtoezichtيvanيeenيvolwassene. 

• Controleerيhetيproductيtelkensيvoorيgebruik.يAlsيuيschadeيofيtekenenيvanيslijtageيopي
hetيproductيopmerkt,يstaakيdanيhetيgebruikيervanيenيverwijderيhet. 

• Controleerيaltijdيdeيtemperatuurيvanيhetيvoedselيvoordatيuيhetيaanيhetيkindيgeeft. 

• Aanbevolenيleeftijd:6يm+. 

• Maximaleيvoedseltemperatuurيopيdeيmat–ي40ي°C. 

• Wasيdeيmatيvoorيhetيeersteيgebruik. 

• Reinigيdeيmatيnietيmetيscherpeيvoorwerpenيofيbijtendeيmiddelenيdieيdeيmatيzoudenي
kunnenيbeschadigen 

• Maakيdeيmatيnietيschoonيmetيkokendيwater. 

• Reinigيdeيmatيgrondigيnaيelkيgebruik.يBuitenيbereikيvanيkinderenيenيdierenيbewarenي
alsيhetيvolledigيopgedroogdيis. 

• Bepaaldeيvoedingsproductenيkunnenيopيnatuurlijkeيwijzeيvlekkenيveroorzakenيopيdeي
oppervlakkenيwaarmeeيzijيinيaanrakingيkomen. 

• Blootstellingي vanي deي siliconenي matي aanي langdurigeي UV-stralingي kanي hetي algeheleي
uiterlijkيervanيaantasten. 

• Gebruikي deي matي nietي omي voedselي inي conventioneleي ovensي ofي magnetronsي opي teي
warmen. 

• Deيmatيisيgeenيspeelgoed. 
ZITPLAATSEN VOOR KINDEREN 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, kan door een kind als opstapje 

worden gebruikt, waardoor het kind uit het raam kan vallen. 

• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product. 

• Plaats de stoel niet in de buurt van andere voorwerpen die een beknellings- of 

verstikkingsgevaar kunnen opleveren, zoals koorden, jaloezieën of 

gordijnkoorden.  

• Aanbevolen leeftijd: 24m+ 

• Alle verbindingen moeten te allen tijde deugdelijk aangedraaid zijn. 

• Gebruik de stoel niet als een onderdeel ervan beschadigd of gescheurd is of 

ontbreekt. 

• Gebruik slechts door de fabrikant goedgekeurde onderdelen. 
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Onderdelenlijst 

1. Poten van de wipstoel (A en B) 11. Siliconen mat* 

2. Basis van de wipstoel 12. Speeltjes (sterretje, maan) 

3. Romp van de wipstoel 13. Beugel 

4. Voorpoten (A en B)* 14. Zitkussen 

5. Achterpoten* 15A Bouten (M6x34) x 4* 

6. Voetsteun* 15B Bouten (M6x22) x 4* 

7. Zitting* 15C Bouten (M5x20) x 4* 

8. Beugel met veiligheidsgordel* 15D Schroefي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Blad* 16. Inbussleutel* 

10. Leuning* 17. Moeren (M6) x 4* 

* Elementen inbegrepen in de set met de stoel.  

 

1. Wipstoel: 
Om het product in elkaar te zetten heeft u een kruiskopschroevendraaier nodig (niet 
meegeleverd). Het tweede gereedschap dat u nodig hebt (bij het in elkaar zetten van de hoge 
wipstoel) is de inbussleutel die van de set deel uitmaakt (te vinden onder de zitting van het 
stoeltje). 
De wipstoel kan op twee manieren worden gemonteerd: als een lage wipstoel of een hoge 
wipstoel. 
 

1.A. Montage van de hoge wipstoel: 
Schuif de poot (1) in de basisيvanيdeيwipstoelي.(2)يDeيuitgesnedenيkantيvanيdeي“adapter”يdientي
aan de binnenkant van de constructie te zitten (afb. A I). Let op de uitsparing aan het eind van 
de basisbuis. Het moet vastklikken aan de met tanden bedekte voet op de poot van de wipstoel.  
Voor de volgende stap hebt u een schroevendraaier nodig. Verbind de poot en de basis van de 
wipstoel met de schroef nr. 15 D (de schroef moet van onderaf door de poot, de basis en de 
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voet van de wipstoel gaan (afb. A II). Herhaal met de andere poot. Zorg ervoor dat de poten niet 
uit de basis schuiven of verdraaid kunnen worden. Plaats de constructie op een vlak en 
horizontaal oppervlak. Leg de romp van de wipstoel op een schone, vlakke ondergrond met de 
adapters aan de bovenkant. Ontvouw de adapters door ze naar de buitenkant van de wipstoel 
te trekken (afb. B). Als de adapters goed vergrendeld zijn, is dat te merken aan het klikken van 
de vergrendelingen op het raamwerk van de wipstoel. Schuif vervolgens de adapters van de 
wipstoel op de poten. De behoorlijke montage wordt aangegeven door een klikgeluid (afb. C). 
 

1.B. Montage van de hoge wipstoel:  
Leg een van de voorpoten (4) op een vlakke ondergrond, zodat het gladde gedeelte ervan 
zichtbaar is. Plaats de moeren (17) in de gaten op het kortere pootstuk (afb. D I). Schuif de poot 
(4) in de achterpoten (5) (afb. D II) en schroef ze aan elkaar met een inbussleutel (16) met twee 
bouten nr. 15 B. Herhaal dit met de andere voorpoot en breng de constructie rechtop (afb. E). 
Zorg ervoor dat de bouten goed vastzitten en dat de constructie stabiel is. Schuif de voetsteun 
(6) tussen de poten van de stoel (de metalen delen aan de zijkanten van de voetsteun moeten 
in de groeven van de poten komen) en plaats deze in het onderste deel van de poten op een 
door u gewenste hoogte (afb. F). Bevestig de voetsteun aan de poten met de twee bouten nr. 
15 A. Leg de romp van de wipstoel op een schone, vlakke ondergrond met de adapters aan de 
bovenkant. Ontvouw de adapters door ze naar de buitenkant van de wipstoel te trekken (afb. 
B). Als de adapters goed vergrendeld zijn, is dat te merken aan het klikken van de 
vergrendelingen op het raamwerk van de wipstoel. Plaats de wipstoel op de constructie (afb. 
G). De behoorlijke montage wordt aangegeven door een klikgeluid.   
 

1.C. Montage van de beugel met speeltjes:  
Steek de met de wipstoel geleverde speeltjes (12) in de oogjes van de beugel (13) (afb. H). 
Schuif de beugel met de speeltjes in de opening in het raamwerk van de wipstoel (afb. I). 
 

1.D. Demontage van de wipstoel: 
Er zijn twee hendels aan de achterkant van de adapters. Druk ze tegelijkertijd in (afb. J) en til 
de wipstoel op. Om de zitting van de wipstoel plat te leggen, ontgrendelt u de vergrendelingen 
aan de binnenkant van de adapter. Draai de poten van de wipstoel los. LET OP! Breng geen 
wijzigingen aan het product aan terwijl het kind erin zit! 
 

2. Kinderstoel*: 
Zieيafdeling1ي.Bي“Montageيvanيdeيhogeيwipstoel”يvoorيdeيmontageيvanيdeيstoelpoten.يNaيdeي
montage van de voetsteun in plaats van de wipstoel, plaatst u de zitting (7) tussen de stoelpoten 
(afb. K). Zet de zitting op niveau 1 (het hoogste niveau) en bevestig het aan de poten met twee 
bouten nr. 15 A. Steek vervolgens de leuning van de stoel in de uitsparingen in het bovenste 
deel van de poten (afb. L I). Schroef de leuning aan de poten vast met vier bouten nr. 15C (afb. 
L II). Leg het bijgeleverde kussen (14) op de zitting. Maak de riemen van het kussen met 
klittenband vast onder de zitting. Steek eerst de beugel met riemen (8) in de twee openingen 
van de rugleuning (afb. M I) en vervolgens in de opening van de zitting (zorg ervoor dat de delen 
goed op elkaar aansluiten) (afb. M II). Plaats het blad (9) zodanig dat de uiteinden in de groeven 
van de beugel met de gordels liggen (afb. N 1). Druk vervolgens het blad naar beneden 
(controleer of het blad en de beugel goed op elkaar zijn aangesloten) (afb. N 2). Leg de siliconen 
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mat op het blad (11). De stoel kan aan tafel zonder het blad geplaatst worden (afb. R). Let op! 
Houd in gedachten dat het kind zijn voeten van de rand van de tafel kan duwen. 
 

2.A. Hoogteverstelling van de voetsteun*:   
Pas de hoogte van de voetsteun aan de lengte van uw kind aan. Stel de voetsteun (6) in op de 
gewenste hoogte en verbind deze met de twee bouten nr. 15 A aan de stoelpoten (4), zodat de 
benen van het kind vrij ondersteund worden. 
 

2.B. Demontage van de blad en de beugel met veiligheidsgordel*:  
Onder het blad bevindt zich een drukknop (afb. O). Druk erop en trek het blad omhoog en naar 
u toe.  
Om de beugel met gordels te verwijderen, drukt u op de knop onder de zitting en trekt u de 
beugel omhoog, zodat het van de zitting en de rugleuning loskomt (afb. P). 
 

3. Stoel tot max. 110 kg*: 
Zieي afdelingي 1.Bي “Montageي vanي deي hogeي wipstoel”ي voorي deي montageي vanي deي stoelpoten.ي Deي
voetsteun kan worden gemonteerd of weggelaten als de beoogde gebruiker zijn voeten 
comfortabel op de grond kan laten rusten. Schuif de zitting (7) tussen de stoelpoten (afb. K). Stel 
de zitting in op de gewenste hoogte en bevestig het aan de poten met twee bouten nr. 15 A. 
Steek vervolgens de rugleuning van de stoel in de uitsparingen in het bovenste deel van de poten 
(afb. L I). Schroef de rugleuning en de poten aan elkaar met vier bouten nr. 15C (afb. L II).  
 

3.A Hoogte- en diepteverstelling van de zitting*:  
Als stoel kan de zitting worden gemonteerd op een van de vier standen die op de poten zijn 
aangegeven. Stel de zitting in op de gewenste positie en bevestig het aan de poten met twee 
bouten nr. 15 A.  
Bovendien heeft de zitting in de stoelfunctie een 3-traps diepteverstelling (afb. R). Verwijder de 
bouten die de bovenplaat van de stoel met het raamwerk verbinden (afb. R I, R II, R III). Pas de 
diepte van de zitting aan uw behoeften aan en zet de twee delen weer aan elkaar door de drie 
bouten vast te draaien. Positie 1 - meest ingeschoven. Positie 3 - meest uitgeschoven. Let op! 
Voor de kinderstoel moet de bovenplaat van de zitting in positie 1 staan - meest naar binnen 
geschoven. 
Vergeet niet dat de inbussleutel (16) in de houder onder de stoel kan worden bewaard. 
 

4. Afstelling van de gordels*: 
Bij de wipstoel en de kinderstoel kan de lengte van de gordels worden aangepast door de plastic 
gespen langs de gordels te schuiven. De gordels moeten altijd zo worden afgesteld dat ze uw 
kind goed vasthouden. 
 

5. Reiniging: 
Hoes van de wipstoel: maak het klittenband onder de zitting van de wipstoel los, en maak dan 
de rits los. Maak de drukknoppen los waarmee de hoes aan het raamwerk is bevestigd. Schuif 
de hoes van het raamwerk af. Handmatig wassen. 
Speeltjes: handmatig met een mild wasmiddel wassen. 
Raamwerk van de (wip)stoel: reinigen met een vochtige doek en een mild wasmiddel. 
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Gordels van de stoel: reinigen met een vochtige doek. Maak de gordels niet zelf los van de 
beugel. 
Kussen: handmatig wassen. 
Siliconen mat: wassen in warm water met een mild wasmiddel. Het is mogelijk om de mat 
in de vaatwasser met standaard wasmiddelen te reinigen.  
 

Garantie  
1. Alle Kinderkraft producten komen met 24 maanden garantie. De garantieperiode gaat in op 

de dag dat het product aan de Koper wordt geleverd 

2. De garantie geldt alleen op het grondgebied van de lidstaten van de Europese Unie, met 

uitsluiting van de overzeese gebieden ( in de huidige feitelijke toestand, waaronder met 

name: Azoren, Madeira, Canarische Eilanden, Franse Overzeese Departementen, 

Ålandeilanden,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'Italiaي

en Livigno) en het grondgebied van het Verenigd Koninkrijk van Groot-BrittanniëيenيNoord-

Ierland, met uitzondering van de Britse Overzeese Gebieden (o.a. Bermuda, 

Caymaneilanden en Falklandeilanden). 

3. De fabrieksgarantie geldt niet voor landen die hierboven niet zijn vermeld. De voorwaarden 

van aanvullende garantie kunnen door de Verkoper worden vastgesteld. 

4. In sommige landen is het mogelijk om de garantie voor een beperkte periode te verlengen 
tot 120 maanden (10 jaar). De volledige voorwaarden en het inschrijvingsformulier voor 
garantieverlenging zijn te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. De garantie is alleen geldig op het grondgebied vermeld in lid 2. 

6. Klachten moeten worden ingediend door het formulier in te vullen dat beschikbaar is op de 

website WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. De garantie dekt geen: 

A. Cosmetische schade, waaronder maar niet beperkt tot: krassen, deuken en barsten in 

plastic, tenzij het defect te wijten is aan een gebrek in materiaal of fabricage; 

B. Beschadigingen als gevolg van verkeerd gebruik of onjuist onderhoud - waaronder, maar 

niet beperkt tot: mechanische schade aan producten als gevolg van verkeerd gebruik of 

onjuist onderhoud; 

• Raadpleeg de gebruiks- en onderhoudsinstructies in de handleiding van het product; 

C. Beschadigingen veroorzaakt door onjuiste montage, installatie of demontage van de 

producten en/of toebehoren; 

• Raadpleeg de gebruiks- en montageinstructies in de handleiding van het product; 

D. Beschadigingen door corrosie, schimmel of roest als gevolg van onjuist onderhoud, 

verzorging en opslag; 

E. Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage of anderszins voortvloeiend uit het 

normale verloop van de tijd; 

• Dit omvat: gescheurde of lekke binnenbanden; schade aan de banden; 

beschadiging van het loopvlak; verbleking van de stof als gevolg van mechanisch 

gebruik (bv. op verbindingen en bekleding van bewegende delen);  

F. Beschadigingen of erosie veroorzaakt door zonlicht, transpiratie, detergenten, 

opslagomstandigheden of veelvuldig wassen, enz.; 

G. Beschadigingen veroorzaakt door een ongeval, misbruik, verkeerd gebruik, brand, 

contact met vloeistof, aardbeving of andere externe oorzaken; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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H. Producten die zonder schriftelijke toestemming van 4Kraft zijn aangepast om de 

functionaliteit ervan te wijzigen; 

I. Producten waarvan het serienummer of partijnummer is verwijderd of op enigerlei wijze 

is gemanipuleerd; 

J. Beschadigingen veroorzaakt door het gebruik van onderdelen of producten van derden 

- waaronder, maar niet beperkt tot: bekerhouders, paraplu's, reflectoren, bellen; 

K. Schade veroorzaakt door vervoer of door personeel van een vliegtuig.  

8. De garantieperiode voor de aan het product gekoppelde toebehoren is 6 maanden vanaf de 

datum van verkoop, met uitzondering van de hierboven beschreven beschadigingen. 

9. Deze garantievoorwaarden vormen een aanvulling op de rechten van de Klant ten aanzien 

van 4KRAFT sp. z o.o.  De garantie sluit de rechten van de Klant uit hoofde van de wettelijke 

aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken in het verkochte product niet uit, beperkt 

deze niet en schort deze ook niet op. 

10. De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

  

Alle rechten voor deze bewerking behoren volledig tot 4Kraft Sp. z o.o. [BV]. Ieder gebruik 

strijdigيmetيdeيbestemming,يmetيname:يgebruiken,يkopiëren,يvermenigvuldigen,يterيbeschikkingي

stellen - in het geheel of gedeeltelijk zonder toestemming van 4Kraft Sp. z o.o. kan rechterlijke 

gevolgen hebben. 

PL 

Szanowny Kliencie! 
DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft.ي 

TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymي

samym komfort najlepszego wyboru.  

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 

I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

JAKO ODNIESIENIE. 
 

A. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i środków ostrożności 
OSTRZEŻENIE!: 
LEŻACZEK 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
• Nie używaj produktu, gdy Twoje dziecko potrafi samodzielnie siadać. 
• Produkt nie jest przeznaczony do długiego okresu spania. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Stawianie leżaczka na podwyższeniu, np. na stole grozi niebezpieczeństwem. 
• Zawsze używaj systemu zapięć (szelek bezpieczeństwa). 
• Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami jako rączki do przenoszenia produktu. 
• Produkt jest przeznaczony dla dzieci od narodzin do maksymalnej masy dziecka 9 kg. 
• Ten produktيnieي zastąpiي łóżeczkaي lubي łóżka.ي Jeśliي twojeيdzieckoيpotrzebujeيsnu,ي toي
powinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubيłóżku. 
• Nieي należyي używaćي produktu,ي jeśliي jakiekolwiekي elementyي sąي uszkodzoneي lubي ichي
brakuje. 
• Nieيnależyيużywać akcesoriówيaniيczęściيzamiennychي innychيniżي teيzalecaneيprzezي
producenta. 
• Abyيuniknąćيobrażeńيpodczasيskładaniaيiيrozkładaniaيproduktuيupewnijيsię,يżeيdzieciي
nieيznajdująيsięيwيpobliżu. 
• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Należyيuważaćيnaيryzykoيotwartegoيogniaيorazيnaيinneيźródłaيgorąca,يtakieيjakيpiecykiي
elektryczne,يpiecykiيgazoweيitp.يwيpobliżuيproduktu.ي 
KRZESEŁKO DO KARMIENIA 

• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.  

• Zawsze stosuj system ograniczający. 

• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt. 

• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane 
i wyregulowane. 

• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i innymi źródłami 
intensywnego ciepła w pobliżu produktu. 

• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 
stopami od stołu lub jakiejkolwiek inne konstrukcji. 

• Nieيużywaćيproduktuيdoيczasu,يażيdzieckoيbędzieيpotrafiłoيsamodzielnieيsiedzieć.ي 

• Nieيnależyيużywaćيproduktuيwيprzypadkuيpęknięcia,يrozdarciaيlubيbrakuيjakiejkolwiekي
części.ي 

• Krzesełkoيwysokieيjestيprzeznaczoneيdlaيdzieciيwيwiekuيdoي36يmiesięcy,يoيmasieيciałaي
do15ي kg,يktóreيsąيwيstanieيsamodzielnieيsiedzieć. 

• Zawszeيprzedيużyciemيnależyيsprawdzić,يczyيproduktيzapewniaيbezpieczeństwoيiيjestي
stabilne.ي 

• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 

• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 

• Nieيwolnoيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيzatwierdzoneيprzezي
producenta. 

MATA SILIKONOWA 

Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka 

• Używaćيproduktuيpodيnadzoremيosobyيdorosłej. 
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• Przedي każdymي użyciemي należyي sprawdzićي produkt.ي Wي przypadkuي zauważeniaي

uszkodzeńي lubي oznakي zużyciaي produktu,ي należyي zaprzestaćي użytkowaniaي iي goي

zutylizować. 

• Zawszeيsprawdzajيtemperaturęيjedzeniaيprzedيpodaniemيgoيdziecku. 

• Rekomendowany wiek: 6m+. 

• Maksymalna temperatura pokarmu na macie – 40 °C. 

• Przedيpierwszymيużyciemيnależyيumyćيmatę. 

• Nieي czyścićي matyي ostrymiي przedmiotamiي lubي żrącymiي środkami,ي któreي mogłybyي jąي

uszkodzić. 

• Nieيwyparzaćيmatyيwrzątkiem. 

• Poي każdymي użyciuي należyي matęي dokładnieي wyczyścić.ي Przechowywaćي wي miejscuي

niedostępnymيdlaيdzieciيiيzwierzątيpoيcałkowitymيwyschnięciu. 

• Pewneيproduktyيspożywczeيwيnaturalnyيsposóbيsąيwيstanieيzabarwićيpowierzchnie,ي

zيktórymiيmająيstyczność. 

• WystawienieيmatyيsilikonowejيnaيdługotrwałeيdziałanieيpromieniuيUVيmożeيwpłynąćي

naيjejيogólnyيwygląd. 

• Nieي używaćي matyي doي podgrzewaniaي pokarmówي wي kuchenkachي tradycyjnychي iي

mikrofalowych. 

• Mataيnieيjestيzabawką. 

KRZESEŁKO DLA DZIECI STARSZYCH 

• Nie stawiaj krzesełka pod oknem, ponieważ może zostać użyte przez dziecko jako 

stopień i spowodować jego wypadnięcie z okna. 

• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i innymi źródłami 

intensywnego ciepła w pobliżu produktu. 

• Nie umieszczaj krzesełka w pobliżu okien, gdzie sznurki do rolet lub zasłon, 

mogłyby stanowić zagrożenie uduszeniem.  

• Rekomendowany wiek: 24m+ 

• Wszystkieيpołączeniaيelementówيpowinnyيbyćيzawszeيpoprawnieيdokręcone. 

• Nie używaćيkrzesełkaيjeśliيjakakolwiekيjegoيczęśćيjestيuszkodzona,يrozdartaيlubيjeśliي

brakujeيjakiejkolwiekيczęści. 

• Używaćيwyłącznieيczęściيzatwierdzonychيprzezيproducenta. 
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Lista części 

1. Nogiيleżaczkaي(AيiيB) 11. Silikonowa mata* 

2. Podstawaيleżaczka 12. Zabawkiي(gwiazdka,يksiężyc) 

3. Korpusيleżaczka 13. Pałąk 

4. Nogi przednie (A i B)* 14. Poduszka na siedzisko* 

5. Nogi tylne* 15A Śrubyيي(M6x34)يx4ي* 

6. Podnóżek* 15B Śrubyيي(M6x22)يx4ي* 

7. Siedzisko* 15C Śrubyي(M5x20)يx4ي* 

8. Pałąkيzيpasamiيbezpieczeństwa* 15D Wkrętي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Tacka* 16. Imbus* 

10. Oparcie* 17. Nakrętkiي(M6)يx4ي* 

*Elementyيdostępneيwيzestawieيzيkrzesełkiem  

1. Leżaczek: 
Doيmontażuيproduktuيbędzieszيpotrzebowaćيśrubokrętaيkrzyżakowegoي(brakيwيzestawie).ي
Drugimيpotrzebnymيnarzędziemي(wيprzypadkuيmontażuيleżaczkaيwysokiego)يjestيimbusي
dodanyيdoيzestawuي(znajdujeيsięيpodيsiedziskiemيkrzesełka). 
Leżaczekيposiadaيdwieيwersjeيmontażu:يleżaczekيniskiيiيleżaczekيwysoki. 
 

1.A. Montaż leżaczka niskiego: 
Nogęيleżaczkaي(1)يwsuńيwيpodstawęيleżaczkaي,(2)يwyciętaيstronaي„adaptera”يpowinnaي
znajdowaćيsięيodيwewnętrznejيstronyيkonstrukcjiي(rys.يAيI).يZwróćيuwagęيnaيwycięcieيnaيkońcuي
rurki podstawy.يPowinnoيonoيzakleszczyćيsięيzيząbkamiيzakrytymiيstópkąيnaيnodzeيleżaczka.يWي
kolejnymيkrokuيbędzieszيpotrzebowałيśrubokręt.يPołączيnogęيiيpodstawęيleżaczkaيwkrętemيnrي
 .(rys. A II)يleżaczkaيnogęيiيpodstawęي,stópkęيprzezيspoduيodيprzechodzićيpowinienيwkręt)يDي15
Powtórzيczynnośćيzيdrugąيnogą.يUpewnijيsię,يżeيnogiيnieيwysuwająيsięيzيpodstawy,يaniيnieي
możnaيichيprzekręcić.يPowstałąيkonstrukcjęيustawيnaيrównej,يpłaskiejيpowierzchni.يKorpusي
leżaczkaيpołóżيnaيczystej,يrównejيpowierzchniيtak,يabyيadapteryيbyłyيuيgóry.يRozłóżيadapteryي– 
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pociągnijيjeيdoيzewnętrznejيstronyيleżaczkaي(rys.يB).يPoprawneيzablokowanieيadapterówي
sygnalizowaneيjestيkliknięciemيzatrzaskówيwيramieيleżaczka.يNastępnieيnasuńيadapteryي
leżaczkaيnaيnogi,يpoprawnyيmontażيcharakteryzujeيkliknięcie (rys. C). 
 

1.B. Montaż leżaczka wysokiego:  
Ułóżيjednąيzيnógيprzednichي(4)يnaيpłaskiejيpowierzchniيtak,يabyيwidocznaيbyłaيjejيgładkaيczęść.ي
Włóżيnakrętkiي(17)يwيotworyيznajdująceيsięيnaيkrótszymيelemencieيnogiي(rys.يDيI).يWsuńيnogęي
(4) w nogi tylne (5) (rys.يDيII)يiيskręćيjeيzaيpomocąيimbusa(16)ي dwomaيśrubamiيnrي15يB.ي
Powtórzيczynnośćيzيdrugąيnogąيprzedniąيiيustawيkonstrukcjęيwيpozycjiيpionowejي(rys.يE).ي
Upewnijيsię,يżeيśrubyيsąيpoprawnieيdokręcone,يaيkonstrukcjaيstabilna.يPodnóżekي(6)يwsuńي
międzyيnogi krzesełkaي(metaloweيelementyيnaيbokachيpodnóżkaيpowinnyيwsunąćيsięيwيrowkiي
naيnogach)يiيustawيwيdolnejيczęściيnógيnaيwybranymيprzezيsiebieيpoziomieي(rys.يF).يPołączي
podnóżekيzيnogamiيzaيpomocąيdwóchيśrubيnrي15يA.يKorpusيleżaczkaيpołóżيnaيczystej,يrównejي
powierzchniيtak,يabyيadapteryيbyłyيuيgóry.يRozłóżيadapteryي– pociągnijيjeيdoيzewnętrznejي
stronyيleżaczkaي(rys.يB).يPoprawneيzablokowanieيadapterówيsygnalizowaneيjestيkliknięciemي
zatrzaskówيwيramieيleżaczka.يLeżaczekيnałóżيnaيpowstałąيkonstrukcjęي(rys.يG),يpoprawny 
montażيcharakteryzujeيkliknięcie.   

 

1.C. Montaż pałąka z zabawkami: 
Wczepيzabawkiي(12)يdołączoneيdoيleżaczkaيwيoczkaيnaيpałąkuي(13)ي(rys.يH).يPałąkيzي
zabawkami  wsuńيwيotwórيznajdującyيsięيwيramieيleżaczkaي(rys.يI). 

 

1.D. Demontaż leżaczka: 
Wيtylnejيczęściيadapterówيznajdująيsięيdwieيdźwignie.يNaciśnijيjeيjednocześnieي(rys.يJ)يiيunieśي
leżaczek.يAbyيzłożyćيsiedziskoيleżaczkaيnaيpłasko,يodblokujيzatrzaskiيwidoczneيpo wewnętrznejي
stronie adaptera. Nogiيleżaczkaيrozkręć.يUWAGA!يNieيwykonujيżadnychيzmianيnaيprodukcieيzي
dzieckiemيwيśrodku! 
 

2. Krzesełko do karmienia*: 
Montażيnógيkrzesełkaي- patrzيrozdział1ي.Bي„Montażيleżaczkaيwysokiego”.يPoيzamontowaniuي
podnóżkaيzamiastيleżaczka,يwsuńيsiedziskoي(7)يpomiędzyيnogiيkrzesełkaي(rys.يK).يUstawي
siedziskoيnaيpoziomieي1ي(najwyższym)يiيpołączيzيnogamiيdwomaيśrubamiيnrي15يA.يNastępnieي
oparcieيkrzesełkaيwłóżيwيwycięciaيwيgórnejيczęściيnógي(rys.يLيI).يSkręćيoparcieيzيnogamiي
czteremaيśrubamiيnr15يCي(rys.يLيII).يNaيsiedziskoيnałóżيdołączonąيdoيzestawuيpoduszkęي.(14)ي
Pasyيpoduszkiيzepnijيrzepamiيpodيsiedziskiem.يPałąkيzيpasamiي(8)يnajpierwيwczepيwيdwaي
otworyيwيoparciuي(rys.يMيI),يaيnastępnieيwيotwórيwيsiedziskuي(upewnijيsię,يżeيelementyيsąي
połączoneيpewnie)ي(rys.يMيII).يTackęي(9)يustawيtak,يabyيjejيkońceيznajdowałyيsięيwي
wyżłobieniachيwيpałąkuيzيpasamiي(rys.يN1ي),يnastępnieيpchnijيtackęيwيdółي(upewnijيsię,يżeيtackaي
iيpałąkيsąيpoprawnieيpołączone)ي(rys.يN2ي).يNaيtackęيnałóżيsilikonowąيmatęي.(11)يKrzesełkoي
możemyيpostawićيprzyيstoleيbezيużyciaيtackiي(rys.يR).يUwaga!يMiejيświadomośćيmożliwościي
odepchnięciaيsięيdzieckaيnogamiيodيkrawędziيstołu. 
 

2.A. Regulacja wysokości położenia podnóżka*:  
Wysokośćيpodnóżkaيdostosujيdoيwzrostuيdziecka.يUstawيpodnóżekي(6)يnaيwybranejي
wysokości  iيpołączيgoيzيnogamiيkrzesełkaي(4)يzaيpomocąيdwóchيśrubيnrي15يAيtak,يabyيnogiي
dzieckaيpodpierałyيsięيswobodnie. 
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2.B. Demontaż tacki i pałąka z pasami*: 
Podيtackąيznajdujeيsięيprzyciskي(rys.يO).يNaciśnijيgoيiيpociągnijيtackęيdoيgóryيiيdoي
siebie.  
Abyيzdemontowaćيpałąkيzيpasami należyيwcisnąćيprzyciskيznajdującyيsięيpodي
siedziskiemيiيpociągnąćيpałąkيkuيgórzeيodłączającيgoيodيsiedziskaيiيoparciaي(rys.يP). 
 

3. Krzesło do max 110 kg*: 
Montażيnógيkrzesełkaي- patrzيrozdział1ي.Bي„Montażيleżaczkaيwysokiego”.يPodnóżekيmożnaي
zamontowaćيlubيpominąć,يjeśliيdocelowyيużytkownikيbędzieيmógłيswobodnieيoprzećيnogiيnaي
podłożu.يWsuńيsiedziskoي(7)يpomiędzyيnogiيkrzesełkaي(rys.يK).يUstawيsiedziskoيnaيwybranym 
poziomieيiيpołączيzيnogamiيdwomaيśrubamiيnrي15يA.يNastępnieيoparcieيkrzesełkaيwłóżيwي
wycięciaيwيgórnejيczęściيnógي(rys.يLيI).يSkręćيoparcieيzيnogamiيczteremaيśrubamiيnr15يCي(rys.يLي
II).  
 

3.A Regulacja wysokości i głębokości położenia siedziska*: 
Siedziskoيwيfunkcjiيkrzesłaيmożeيbyćيzamontowaneيnaيjednymيzيczterechيpoziomówي
zaznaczonychيnaيnogach.يUstawيsiedziskoيnaيwybranejيpozycjiيiيpołączيjeيzيnogamiيzaيpomocąي
dwóchيśrubيnrي15يA.ي 

Dodatkowoيsiedziskoيwيfunkcjiيkrzesłaيposiada3ي-stopniowąيregulację głębokościي(rys.يR).ي
Odkręćيśrubyيłącząceيgórnąيpłytę siedziskaيzيjegoيstelażemي(rys.يRيI,يRيII,يRيIII).يDostosujي
głębokośćيsiedziskaيdoيswoichيpotrzebيiيponownieيpołączيobaيelementyيpoprzezيskręcenieي
trzemaيśrubami.يPozycjaي1ي– najbardziejيwsunięta.يPozycja 3 – najbardziejيwysunięta.يUwaga!ي
Wيprzypadkuيkrzesełkaيdoيkarmieniaيgórnaيpłytaيsiedziskaيmusiيbyćيustawionaيwيpozycjiي1ي– 
najbardziejيwsuniętej. 
Pamiętaj,يżeيkluczيimbusowyي(16)يmożnaيprzechowywaćيwيuchwycieيpodيsiedziskiem. 
 

4. Regulacja pasów*: 
W przypadkuيleżaczkaيorazيkrzesełkaيdoيkamieniaيdługośćيpasówيregulujemyيprzezي
przesuwanieيplastikowychيklamrيwzdłużيpasów.ييPasyيpowinnyيbyćيzawszeيwyregulowaneيtak,ي
abyيpewnieيprzytrzymywałyيdziecko. 

 

5. Czyszczenie: 
Poszycieيleżaczka:يRozepnijيrzepيpodيsiedziskiemيleżaczka,يnastępnieيrozsuńيsuwak.يRozłączي
napyيłącząceيposzycieيzيramą.يZsuńيposzycieيzيramy.يPraćيręcznie. 
Zabawki:يpraćيręcznieيzيdodatkiemيdelikatnegoيśrodkaيmyjącego. 
Ramaيleżaczkaيiيkrzesełka:يczyścićيwilgotnąيściereczkąيzيdodatkiemيdelikatnegoيśrodkaي
myjącego. 
Pasyيkrzesełka:يczyścićيwilgotnąيściereczką.يPasówيnieيnależyيsamodzielnieيodłączaćيodيpałąka. 
Poduszka:يpraćيręcznie. 
Mataيsilikonowa:يmyćيwيciepłejيwodzieيzيdodatkiemيdelikatnegoيśrodkaيmyjącego.يIstniejeي
możliwośćيczyszczeniaيmaty wيzmywarceيzيużyciemيstandardowychيśrodkówيczyszczących.ي 
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Gwarancja  
1. Wszystkieي Produktyي Kinderkraftي objęteي sąي ي24 - miesięcznąي gwarancją.ي Okresي ochronyي

gwarancyjnejيrozpoczynaيsięيzيdniemيwydaniaيproduktuيKupującemu. 

2. Gwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaي terytoriumيkrajówيczłonkowskichيUniiي Europejskiejي zي

wyłączeniemي terytoriówي zamorskichي (zgodnieي zي aktualnymي stanemي faktycznym,ي wي tymيwي

szczególności:ي Azory,ي Madera,ي Wyspyي Kanaryjskie,ي Francuskieي departamentyي zamorskie,ي

Wyspyي Alandzkie,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla,ي Helgoland,ي Büsingenي amي Hochrhein,ي Campioneي

d’Italiaي iي Livigno)يorazيnaي terytoriumيZjednoczonegoيKrólestwaيWielkiejيBrytaniiiي iي Irlandiiي

Północnejي zي wyłączeniemي brytyjskichي terytoriówي zamorskichي (m.in.ي Bermudy,ي Kajmany,ي

Falklandy). 

3. Wي krajachي niewymienionychي powyżejي gwarancjaي producentaي nieي obowiązuje.ي Warunkiي

dodatkowejيgwarancjiيmożeيokreślićيSprzedawca. 

4. Wي niektórychي krajachي możliweي jestي przedłużenieي gwarancjiي doي ي120 miesięcyي ي10) lat)ي wي

ograniczonymي zakresie.ي Pełnaي treśćي warunkówي orazي formularzي rejestracyjnyي przedłużeniaي

gwarancjiيdostępneيsąيnaيstronieيWWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Gwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaيterytoriumيwskazanymيwيust.2ي. 

6. Reklamacjeي należyي składaćي poprzezي uzupełnienieي formularzaي udostępnionegoي naي stronieي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Gwarancja nie obejmuje: 

A. Uszkodzeńيkosmetycznych,يwيtymيmiędzyيinnymi:يzadrapań,يwgnieceńيiيpęknięćيplastiku,ي

chybaيżeيawariaيnastąpiłaيzيpowoduيwadyيmateriałowejيlubيprodukcyjnej; 

B. Uszkodzeńي wynikającychي zي niewłaściwegoي użytkowaniaي lubي złejي konserwacjiي - w tym 

międzyي innymi:يuszkodzeńيmechanicznychيproduktówيspowodowanychيniewłaściwymي

użytkowaniemيlubيzłąيkonserwacją; 

• Należyيzapoznaćيsięيzيinstrukcjąيużytkowaniaيiيkonserwacjiيproduktuيzawartąيwيinstrukcjiي

obsługi; 

C. Uszkodzeńي spowodowanychي niewłaściwymي montażem,ي instalacjąي lubي demontażemي

produktówيi/lubيakcesoriów; 

• Należyيzapoznaćيsięيzيinstrukcjąيużytkowaniaيiيmontażuيproduktuيzawartąيwيinstrukcjiي

obsługi; 

D. Uszkodzeńي spowodowanychي korozją,ي pleśniąي lubي rdzą,ي wynikającychي zي niewłaściwejي

konserwacji,يpielęgnacjiيiيprzechowywania; 

E. Uszkodzeńي spowodowanychي normalnymي zużyciemي lubيwي innyي sposóbيwynikającychي zي

normalnegoيupływuيczasu; 

• Obejmuje to: rozdarcia lub przebiciaي dętek;ي uszkodzeniaي opon;ي uszkodzeniaي

bieżnikaي opon;ي wyblaknięćي tkaninي powstałychي wي wynikuي mechanicznegoي

użytkowaniaي(np.يnaيprzegubachيiيpokryciuيruchomychيczęści);ي 

F. Uszkodzeńيlubيerozjiيspowodowanychيdziałaniemيsłońca,يpotu,يdetergentów,يwarunków 

przechowywaniaيlubيczęstegoيpraniaيitp.; 

G. Uszkodzeńي spowodowanychي przezي wypadek,ي nadużycie,ي niewłaściweي użytkowanie,ي

pożar,يkontaktيzيcieczą,يtrzęsienieيziemiيlubيinneيprzyczynyيzewnętrzne; 

H. Produktów,يktóreيzostałyيzmodyfikowaneيwيceluيzmianyيfunkcjonalnościيbezيpisemnejي

zgody firmy 4Kraft; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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I. Produktów,يzيktórychيusuniętoيlubيwيjakikolwiekيsposóbيzniekształconoيnumerيseryjnyي

lub numer partii; 

J. Uszkodzeńيspowodowanychيużyciemيkomponentówيlubيproduktówيstronيtrzecichي - w 

tymي międzyي innymi:ي uchwytówي naي kubki,ي parasoli,ي elementówي odblaskowych,ي

dzwonków; 

K. Uszkodzeńيspowodowanychيtransportemيlubيprzezيobsługęيsamolotu.ي 

8. Okresيgwarancjiيnaيakcesoriaيdołączoneيdoيurządzeniaيwynosiي6يmiesięcyيodيdatyيsprzedaży,ي

zيwyłączeniemيuszkodzeńيopisanychيpowyżej. 

9. Niniejszeي warunkiي gwarancjiي mająي charakterي uzupełniającyي wي stosunkuي doي ustawowychي

uprawnieńي Klientaي przysługującychي Klientowiي wobecي 4KRAFTي sp.ي zي o.o..ي Gwarancjaي nieي

wyłącza,ي nieي ograniczaي aniي nieي zawieszaي uprawnieńي Klientaي wynikającychي zي przepisówي oي

rękojmiيzaيwady rzeczy sprzedanej. 

10. Pełnaي treśćي Warunkówي Gwarancjiي jestي dostępnaي naي stronieي internetowejي

WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

Wszelkieيprawaيdoيniniejszegoيopracowaniaيnależąيwيcałościيdo4يKraftيSp.يzيo.o.يJakiekolwiekي

ich nieuprawnioneي użycieي niezgodnieي zي ichي przeznaczeniem,ي wي tymي szczególności:ي używanie,ي

kopiowanie,يpowielanie,يudostępnianieي– wيcałościيlubيczęściيbezيzgody4يKraftيSp.يzيo.o.يmożeي

skutkowaćيkonsekwencjamiيnaturyيprawnej., 

PT 

Prezado cliente! 
Obrigado por adquirir um produto Kinderkraft.  

Criamos  pensando no seu filho - sempreي nosي preocupamosي comي aي segurançaي eي qualidade,ي

garantindo o conforto da melhor escolha.  

IMPORTANTE! LEIA 

CUIDADOSAMENTE E GUARDE 

PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
 

A. Considerações de segurança e precaução 
ATENÇÃO!: 
BERÇO 

• Nunca deixe seu filho sozinho.  

• Não use o produto quando seu filho puder se sentar sozinho. 

• O produto não se destina a um longo período de sono. 

• Colocar o berço em um local alto, como por exemplo, em uma mesa, é perigoso. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Sempre use um sistema de fixação (cintos de segurança). 

• Nunca use o arco com brinquedos como alça para transportar o produto. 

• Oيprodutoيéيdestinadoيaيcriançasيdesdeيoيnascimentoيatéيatingiremيumيpesoيmáximoي
de 9 kg. 

• Esteيprodutoيnãoيsubstituiيumيberçoيouيumaيcama.يSeيseuيfilhoيprecisarيdormir,يele 
deveيserيcolocadoيemيumيberçoيouيcamaيadequados. 

• Nãoيuseيoيprodutoيseيalgumيitemيestiverيdanificadoيouيfaltando. 

• Nãoيuseيacessóriosيouي peçasي deي reposiçãoي queي nãoي sejamيasي recomendadasيpeloي
fabricante. 

• Para evitar ferimentos ao montar ou desmontar o produto,يverifiqueيnãoيháيcriançasي
próximas. 

• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيaيcriançaيdentro. 

• Tenhaيcuidadoيcomيoيriscoيdeيchamasيabertasيeيoutrasيfontesيdeيcalor,يcomoيfogõesي
elétricos,يfogõesيaيgás,يetc.يpertoيdoيproduto.ي 

 
CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 

• Nunca deixar a criança sem vigilância. 

• Use sempre o sistema de segurança. 

• Perigo de queda: Não permita que a criança suba sozinha. 

• Utilize o produto somente com todos os componentes corretamente colocados e 
ajustados. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor intenso na 
proximidade do produto. 

•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés contra a mesa ou 
outra estrutura. 

• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 

• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 

• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomيpesoيatéي15يkg,ي
queيpodemيsentar-seيdeيformaيindependente. 

• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 

• Certifique-seيdeيqueيoيchicoteيestejaيcorretamenteيajustado. 

• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 

• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيaprovadosيpeloيfabricante. 
COBERTURA DE SILICONE 

Para a segurança e saúde do seu filho 

• Use o produtoيsobيaيsupervisãoيdeيumيadulto. 

• Antes de cada uso, verifique o produto. Se notar qualquer dano ou sinal de desgaste 

no produto, interrompa o uso e descarte-o. 

• Verifiqueيsempreيaيtemperaturaيdaيcomidaيantesيdeيservirيaoيseuيbebê. 

• Idade recomendada: 6m +. 

• Temperaturaيmáximaيdosيalimentosيnoيtapete40 –ي °C. 
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• Laveيoيtapeteيantesيdeيusá-lo pela primeira vez. 

• Nãoي limpeي oي tapeteي comي objetosي pontiagudosي ouي agentesي corrosivosي queي podemي

danificá-lo. 

• Nãoيescaldeيaيesteiraيcomيáguaيfervente. 

• Limpe oيtapeteيcuidadosamenteيapósيcadaيuso.يArmazenarيemي localي inacessívelيaي

criançasيeيanimais,يapósيestarيcompletamenteيseco. 

• Certosيprodutosيalimentaresيpodemيmancharيasيsuperfíciesيcomيasيquaisيentramيemي

contacto de uma forma natural.  

• Aيexposiçãoيdoيtapete de silicone aos raios ultravioleta de longo prazo pode afetar 

suaيaparênciaيgeral.ي 

• Nãoيuseيoيtapeteيparaيaquecerيalimentosيemيfornosيtradicionaisيeيdeيmicro-ondas.  

• O tapeteيnãoيéيumيbrinquedo. 

ASSENTOS PARA CRIANÇAS 

• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode ser usada por uma criança 

como passo I para fazer com que ela caia da janela. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor intenso na 

proximidade do produto. 

• Não coloque a cadeira perto de outros objetos que possam causar 

estrangulamento ou sufocamento, como cordas, cordas para persianas ou cortinas.  

• Idade recomendada: 24m+ 

• Todasيasيconexõesيdeيelementosيdevemيserيsempreيdevidamenteيapertadas.ي 

• Nãoيuseيaيcadeiraيseيalgumaيparteيestiverيdanificada,يrasgadaيouيse alguma parte 

estiver faltando.  

• Useيapenasيpeçasيaprovadasيpeloيfabricante. 

 
 

Lista de peças 

1. Pernas da cadeira (A i B) 11. Cobertura de silicone* 
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2. Base da cadeira 12. Brinquedos (estrela, lua) 

3. Corpo da cadeira  13. Arco 

4. Pernas dianteiras(A i B)* 14. Almofada do assento* 

5. Pernas traseiras* 15A Parafusos  (M6x34) x 4* 

6. Baseيdosيpés* 15B Parafusos  (M6x22) x 4* 

7. Assento* 15C Parafusos (M5x20) x 4* 

8. Cintoيcomيfechoيdeيsegurança* 15D Parafusosي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Bandeja* 16. Chave* 

10. Suporte* 17. Porcas (M6) x 4* 

* Elementosيincluídosيnoيconjuntoيcomيaيcadeira 

 

1. Cadeira*: 
Paraيaيmontagemيdoيproduto,يnecessitaráيdeيumaيchaveيdeيfendasي(nãoيincluída).يAيsegundaي
ferramentaيnecessáriaي(noيcasoيdaيmontagemيmaisيelevada)يéيumaيchaveيallenيincluídaيnoي
conjunto (situada debaixo do assento da cadeira).  
Aيcadeiraيtemيduasيversõesيde montagem: uma cadeira baixa e uma cadeira alta. 
 

1.A. Montagem da cadeira baixa*: 
Insira a perna da cadeira (1) na base (2), o lado de corte do "adaptador" deve ser colocado no 
interior da estrutura (Fig. AيI).يPresteيatençãoيaoيentalheيnaيextremidadeيdoيtuboيbase.يDeveي
encaixarيoيbotãoيcobertosيdoيpéيcomيaيpernaيdaيcadeira.يNoيpróximoيpasso, vai precisar de 
uma chave de fendas. Junteيaيpernaيeيaيbaseيdaيcadeiraيcomيoيparafusoيnºي15يDي(oيparafusoي
deveيpassarيdoيfundoيatravésيdoيpé,يdaيbaseيeيdaيpernaيdaيcadeiraي(Fig.يA II). Repita com a 
outra perna. Certifique-seيdeيqueيasيpernasيnãoيsaemيdaيbase,يnemيestãoيtorcidas.يColoqueيaي
estruturaيresultanteيsobreيumaيsuperfícieيuniformeيeيplana.يColoqueيoيcorpoيdaيcadeiraيsobreي
umaيsuperfícieيlimpaيeيuniformeيparaيqueيosيadaptadoresيestejamيnoيtopo.يDesdobreيosي
adaptadores – puxe-os para o exterior doيsofáي(Fig.B).يOيbloqueioيcorretoيdosيadaptadoresيéي
sinalizado clicando nos fechos na estrutura da cadeira. Em seguida, coloque os adaptadores da 
cadeiraيnasيpernas,يoيconjuntoيestáيcorretoيquandoيfizerيoيcaracteristicoيcliqueي(Fig.C). 
 

1.B. Montagem da cadeira alta*: 
Coloqueيumaيdasيpernasيdianteirasي(4)يsobreيumaيsuperfícieيplanaيdeيmodoيaيqueيaيparteيlisaي
delaيfiqueيvisível.يInsiraيasيporcasي(17)يnosيorifíciosيdoيelementoيdaيpernaيmaisيcurtaي(Fig.يDيI).ي
Insira a perna (4) nas patas traseiras (5) (Fig. D II) e aperte com a chave Allen (16) com dois 
parafusosيnºي15يB.يRepitaيcomيaيoutraيpernaيdianteiraيeيposicioneيaيestruturaيnaيposiçãoي
vertical (Fig. E). Certifique-seيdeيqueيosيparafusosيestãoيbemيapertadosيeيqueيaيestruturaيestáي
estável.يDeslizeيoيapoioيparaيosيpésي(6)يentreيasيpernasيdaيcadeiraي(osيelementosيmetálicosيnasي
lateraisيdoيapoioيparaيosيpésيdevemيdeslizarيparaيasيranhurasيdasيpernas)يeيcoloque-os na 
parteيinferiorيdasيpernasيaoيnívelيdaيsuaيescolhaي(Fig.يF).يLigueيoيapoioيparaيosيpésيàsيpernasي
comيdoisيparafusosيNºي15يA.يColoqueيoيcorpoيdaيcadeiraيnumaيsuperfícieيlimpaيeيuniformeيdeي
modo a que os adaptadores estejam na parte superior. Desdobre os adaptadores – puxe-os 
paraيoيexteriorيdoيsofáي(Fig.B).يO bloqueio correto dos adaptadoresيéيsinalizadoيclicandoيnosي
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fechos na estrutura da cadeira. Ponha a cadeira na estrutura resultante (Fig. G), o conjunto 
estáيcorretoيquandoيfizerيoيcaracteristicoيclique.   
 

1.C. Montagem do arco com brinquedos*: 
Inserir brinquedos (12) fixos na cadeira comيumaيilhósيnoيarcoي(13)ي(Fig.يH).يInsiraيoيarcoيnoي
orifícioييdosيbrinquedosيeيnaيaberturaيdaيarmaçãoيdaيcadeiraي(Fig.يI).ي 
 

1.D. Desmontagem da cadeira*: 
Háيduasيalavancasيnaيparteيdeيtrásيdosيadaptadores.يPressione-os simultaneamente (Fig. J) e 
levante a cadeira. Para dobrar a cadeira plana, desbloqueie os fechos no interior do 
adaptador. Desaparafusarيasيpernasيdaيcadeira.يATENÇÃO!يNãoيfazerيquaisquerيalteraçõesيaoي
produtoيcomيaيbebéيnoيseuيinterior!ي 
 

2. Cadeira para alimentar: 
Instalaçãoيdasيpernasيdaيcadeiraي- verيcapítulo1ي.Bي"Instalaçãoيdaيcadeiraيalta".يDepoisيdeي
instalarيoيapoioيparaيosيpésي,يinsiraيoيassentoي(7)يentreيasيpernasيdaيcadeiraي(Fig.يK). Coloque o 
assentoيnoيnívelي1ي(oيmaisيalto)يeيligue-oيàsيpernasيcomيdoisيparafusosيnºي15يA.يEmيseguida,ي
coloqueيaيparteيdeيtrásيdaيcadeiraيnosيentalhesيnaيparteيsuperiorيdasيpernasي(Fig.يL I). Aperte o 
descansoيdaيpernaيcomيquatroيparafusosيNº15يCي(Fig. LيII).يColoqueيaيalmofadaيincluídaيnoي
assento (14). Apere os cintos da almofada com velcro debaixo do assento. O cinto (8) insirir 
primeiroيnosيdoisيfurosيnaيparteيdeيtrásي(Fig.MيI)يe,يemيseguida,يnoيorifícioيdoيassentoي
(certifique-se de que os elementos estãoيligadosيcomيsegurança)ي(Fig.MيII).يPosicioneيaي
bandeja (9) de modo a que as suas extremidades estejam nas ranhuras do cinto com fitas (Fig. 
N 1), em seguida, empurre a bandeja para baixo (certifique-seيdeيqueيaيbandejaيeيoيcintoيestãoي
corretamente ligadas) (Fig. N2ي).يApliqueيaيcoberturaيdeيsiliconeي(11)يàيbandeja.يAيcadeiraيpodeي
serيcolocadaيàيmesaيsemيumaيbandejaي(Fig.يR).يComentário!يEsteja ciente da possibilidade de 
que,يaيcriançaيpodeيempurrarيaيcadeiraيcomيasيpernasيdaيbordaيdaيmesa.ي 
 

2.A. Regulação da altura do apoio para os pés: 
Ajusteيaيalturaيdoيapoioيparaيosيpésيàيalturaيdaيcriança.يPosicioneيoيapoioيparaيosيpésي(6)يnaي
altura desejada e ligue-oيàsيpernasيdaيcadeiraي(4)يcomيdoisيparafusosيnºي15يAيparaيqueيasي
pernasيdaيcriançaيseيapoiemيlivremente.  
 

2.B. Desmontagem da bandeja e cinto com fecho de segurança:  
Porيbaixoيdaيbandejaيháيumيbotãoي(Fig.يO). Pressione-o e puxe a bandeja para cima e para a 
suaيdireção. 
Paraيretirarيaيcintoيcomيfecho,يpressioneيoيbotãoيsituadoيdebaixoيdoيassento e puxe o cinto 
para cima, desligando-a do assento e do encosto (Fig.P).  
 

3.  Cadeira até 110 kg: 
Instalaçãoيdasيpernasيdaيcadeiraي- verيcapítulo1ي.Bي"Instalaçãoيdaيcadeiraيalta".يO apoio para os 
pésيpodeيserيmontadoيouيignoradoيseيoيutilizador-alvo puder descansar livremente as pernas 
noيchão.يInsiraيoيassentoي(7)يentreيasيpernasيdaيcadeiraي(Fig.يK).يColoqueيaيcadeiraيnoيnívelي
desejado e ligue-aيàsيpernasيcomيdoisيparafusosيnºي15يA.يEmيseguida,يcoloqueيoيencostoيdaي
cadeira nos entalhes na parte superior das pernas (Fig. LيI).يTorçaيoيdescansoيdaيpernaيcomي
quatroيparafusosيNº15يCي(Fig.يL II).  
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3.A Regulação da altura e profundidade da posição do assento: 
Oيassentoيcomoيcadeiraيpodeيserيmontadoيemيumيdosيquatroيníveisيmarcadosيnasيpernas.ي
Coloqueيaيcadeiraيnaيposiçãoيdesejadaيeيligue-aيàsيpernasيcomيdoisيparafusosيnºي15يA. 
 
Alémيdisso,يoيassentoيcomoيcadeiraيtemيumيajusteيdeيprofundidadeيdeي3يposiçõesي(Fig.يR). 
Desaparafusarيosيparafusosيqueيligamيaيplacaيsuperiorيdoيassentoيàيsuaيarmaçãoي(Fig.يR I, R II, 
R III).يAjusteيaيprofundidadeيdoيassentoيàsيsuasيnecessidadesيeيreconecte ambos os elementos 
apertandoيosيtrêsيparafusos.يPosiçãoي1ي– aيmaisيretraída.يPosiçãoي3ي– a mais saliente. 
Comentário!يNoيcasoيdeيumaيcadeiraيalta,يaيplacaيsuperiorيdoيassentoيdeveيserيcolocadaيnaي
posiçãoي1ي- aيmaisيretraída.ي 
Lembre-se, que a chave (16) pode ser guardada no suporte debaixo do assento.  
 

4. Regulação do cinto: 
Noيcasoيdeيumaيcadeiraيdeيbalançoيouيfixa,يoيcomprimentoيdoيcintoيéيajustadoيmovendoيasي
fivelasيdeيplásticoيaoيlongoيdasيtiras.يOيcintoيdevemيserيsempreيajustadasيparaيsegurar a 
criançaيcomيsegurança. 
 

5. Limpeza: 
Tecido da cadeira: Desaperte o velcro debaixo do assento e, em seguida, puxe o fecho de 
correr.يDesligueيasيprensasيqueيligamيàيarmação.يEmpurreيaيbainhaيparaيforaيdaيarmação.ي
Lavarيàيmão. 
Brinquedos:يlavarيàيmãoيcomيumيdetergenteيsuave. 
Armaçãoيdaيespreguiçadeiraيeيcadeira:يlimpeيcomيumيpanoيhúmidoيcomيaيadiçãoيdeيumي
agente de lavagem suave. 
Fitasيdaيcadeira:يlimpeيcomيumيpanoيhúmido.يOsيfechosيnãoيdevemيserيretiradosيdasيfitas. 
Almofada:يlavagemيàيmão.ي 
Coberturaيdeيsilicone:يlaveيemيáguaيmornaيcom aيadiçãoيdeيumيagenteيdeيlimpezaيsuave.يÉي
possívelيlavarيaيcoberturaيnaيmáquinaيdeيlavarيloiçaيutilizandoيagentesيdeيlimpezaيnormais.ي 

 

Garantia  
1. TodosيosيprodutosيKinderkraftيsãoيcobertosيporيumaيgarantiaيdeي24يmeses.يOيperíodoيdeي

proteçãoيdaيgarantiaيcomeçaيnoيdiaيemيqueيoيprodutoيéيentregueيaoيCliente. 

2. AيgarantiaيéيválidaيapenasيnoيterritórioيdosيestadosيmembrosيdaيUniãoيEuropeia,يexcluindoي

territóriosيultramarinosي(deيacordoيcomيoيestadoيatualيdosيfatos,يincluindoيemيparticular:ي

Açores,يMadeira,يIlhasيCanárias,يdepartamentosيultramarinosيfranceses,يIlhasيAland,يAthos,ي

Ceutaي,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيeيLivigno)يeيoيterritórioي

doيReinoيUnidoيdaيGrã-BretanhaيeيIrlandaيdoيNorte,يexcluindoيosيterritóriosيultramarinosي

britânicosي(incluindoيBermuda,يIlhasيCayman,يIlhasيMalvinas).ي 

3. Aي garantiaي doي fabricanteي nãoي seي aplicaي aي paísesي nãoيmencionadosي acima. Os termos da 

garantia adicional podem ser especificados pelo Vendedor.  

4. Emيalgunsيpaíses,يéيpossívelيestenderيaيgarantiaيatéي120يmesesي(ي10anos)يporيumيperíodoي
limitado. Oيtextoيcompletoيdosيtermosيeيcondiçõesيeيoيformulárioيdeيregistroيdeيextensãoي
deيgarantiaيestãoيdisponíveisيnoيsite WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Aيgarantiaيéيválidaيapenasيnoيterritórioيindicadoيnoيparágrafo 2. 

http://www.kinderkraft.com/
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6. Asي reclamaçõesي devemي serي apresentadasي atravésي doي preenchimentoي doي formulárioي

disponívelيnoيsite WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Aيgarantiaيnãoيcobre: 

A. Osي danosي cosméticos,ي incluindo,ي masي nãoي seي limitandoي a:ي arranhões,ي amassadosي e 

rachadurasيnoيplástico,يaيmenosيqueيaيfalhaيsejaيdevidoيaيumيmaterialيouيdefeitoيdeي

fabricação;  

B. Osيdanosيresultantesيdeيusoيimpróprioيouيmanutençãoيdeficiente - incluindo,يmasيnãoي

seيlimitandoيa:يdanosيmecânicosيaيprodutosيcausadosيporيusoيimpróprioيouيmanutençãoي

deficiente; 

• Leiaيoيmanualيdeيusoيeيmanutençãoيdoيprodutoيincluídoيnoيmanualيdeيoperação; 

C. Os danos causados porي montagem,ي instalaçãoي ouي desmontagem inadequada de 

produtosيe/ouيacessórios; 

• Leiaيasيinstruçõesيdeيusoيeيmontagemيdoيprodutoيincluídasيnoيmanualيdeيinstruções; 

D. Os danos causados porي corrosão,ي mofoي ouي ferrugemي resultantesي deي manutenção,ي

cuidado e armazenamento inadequados; 

E. Os danos causados porيdesgasteيnormalيouيdeيoutraيformaيdevidoيàيpassagemيnormalي

do tempo; 

• Inclui: rasgos ou furos em tubos; danos ao pneu; danos ao piso do pneu; 

desbotamentoيdoيtecidoيresultanteيdoيusoيmecânicoي(porيexemplo,يnasيjuntasيeي

cobrindo as partes móveis); 

F. Osي danosي ouي erosãoي peloي sol,ي suor,ي detergentes,ي condiçõesي deي armazenamentoي ouي

lavagens frequentes, etc.;  

G. Os danos causados porيacidente,يabuso,يusoي indevido,ي incêndio,يcontatoيcomيlíquido,ي

terremoto ou outras causas externas;  

H. Os produtos que foram modificados para alterar a funcionalidade sem o consentimento 

por escrito da 4Kraft;  

I. Osيprodutosيcujoيnúmeroيdeيsérieيouيnúmeroيdeيloteيfoiيremovidoيouيdeيalgumaيformaي

distorcido;  

J. Os danos causados pelo uso de componentes ou produtos de terceiros - incluindo, mas 

nãoيseيlimitandoيa:يporta-copos, guarda-chuvas, refletores, sinos;  

K. Os danos causados porيtransporteيouيmanutençãoيdeيaeronaves.  

8. Oيperíodoيdeيgarantiaيdosيacessóriosيacopladosيaoيaparelhoيéيdeي6يmesesيaيpartirيdaيdataي

de venda, excluindo os danos descritos acima.  
9. EstasيcondiçõesيdeيgarantiaيsãoيcomplementaresيaosيdireitosيestatutáriosيdoيClienteيcontraي

4KRAFTي sp.ي Zي o.oي ي.. Aي garantiaي nãoي exclui,ي limitaي ouي suspendeي osي direitosي doي Clienteي

decorrentes do disposto na garantia por defeitos no item vendido.  
10. Oي textoي completoي dasي Condiçõesي deي Garantiaي estáي disponívelي noي site 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Todosيosيdireitosيdesteيestudoيpertencemي inteiramenteيà4يKraftي Sp.ي zيo.o.يQualquerيusoيnãoي
autorizado,ي contrárioي aoي objetivoي pretendido,ي emي particular:ي uso,ي cópia,ي reprodução,ي
compartilhamentoي-يnoيtodoيouيemيparte,يsemيoيconsentimentoيda4يKraftيSp.يzيo.o.يpodeيresultarي
emيconsequênciasيjurídicas. 

http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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RO 

Stimate Client! 
VăيmulțumimيprentruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraftي 

LeيcreemيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoatrăي- întodeaunaيsiguranţăيşiيcalitateaيsuntيpeيprimulي

loc,يoferindيînيacelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri.ي 

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE 

ŞI PĂSTRAȚI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 

ULTERIOARĂ. 
 
A. Observațiile privind siguranța și măsuri de precauție 
AVERTISMENT!: 
LEAGĂNULUI 

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 

• Nu utilizați produsul in cazul în care copilul tău este capabil să șadă singur. 

• Produsul nu este destinat unei perioade lungi de somn. 

• Poziționarea leagănului pe o platformă, ex. pe masă, poate fi periculoasă. 

• Utilizați întotdeauna sistemul de prindere (ham de  siguranță). 

• Nu folosiți niciodată bara cu jucării ca un mâner pentru transportarea produsului. 

• Produsulيesteيconceputيpentruيaيfiيutilizatيdeيlaيnaștereaيcopiluluiيpânăيlaيgreutateaي
maximăيdeي9يkg. 

• Acestيprodusيnuيpoateيînlocuiيunيpatيsauيpătuț.يDacăيcopilulيtăuيareيnevoieيdeيsomn,ي
copilulيtrebuieيsăيfieيpoziționatيîntr-unيpatيsauيpătuțيadecvat. 

• Nuيutilizațiيprodusulي înيcazulيînيcareيpieseleيsuntيdeteriorateيsauيdacăيuneleيpieseي
lipsesc. 

• Nuيutilizațiيalteيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleيrecomandateيdeيproducător. 

• Pentru a evitaيrănireaيatunciيcândيpliațiيșiيdeschidețiيprodusul,يasigurați-văيcăيcopilulي
nuيseيaflăيînيvecinătateaيprodusului. 

• Nuيdeplasațiيșiيnuيridicațiيprodusulيîmpreunăيcuيcopilulيînăuntru. 

• Avețiيgrijăيlaيrisculيdeيaparițieيaيflăcărilorيdeschiseيșiيaيaltorيsurseيdeيcăldură,يcumيarي
fiيsobeيelectrice,يsobeيdeيgaz,يetc.يînيapropiereaيprodusului.ي 

 
SCAUN PENTRU ALĂPTAT 
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• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat .  

• Folosește sistemul de prindere. 

• Pericole de cădere: Nu lăsa copiii să se urce pe acest produs. 

• Folosește produsul doar dacă toate componentele sunt asamblate corect. 

• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără deschisă.  

• Fiți conștienți de riscul de răsturnare, dacă copilul este capabil de a se împinge cu 
picioare de la masă sau de orice altă construcție. 

• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaيfiيcapabilيsăيsteaيsingur.ي 

• Aيnuيseيutilizaيprodusulيînيcazulيcrăpări,يruperiيsauيlipseiيoricăreiيpiese.ي 

• Scaunulيînaltيesteيdestinatيcopiilorيînيvârstăيdeيpânăيlaي36يdeيluni,يcuيoيgreutateيdeي
maximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăيaيfiيajutați. 

• Verificațiيîntotdeaunaيsecuritateaيșiيstabilitateaيscaunuluiيînaltيînainteيdeيutilizare.ي 

• Asigurați-văيcăيhamurileيexistenteيsuntيreglateيînيmodيcorect. 

• Aيnuيseيdeplasaيșiيaيnuيseيridicaيprodusulيcuيcopilulيînăuntru. 

• Aي nuي seي utilizaي alteي accesoriiي sauي pieseي deي schimbي decâtي celeي aprobateي deي cătreي
producător. 

COVORAŞ SILICON: 

Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră 

• Folosițiيprodusulيsubيsupravegherea unei persoane adulte. 

• Înainteيdeيfiecareيutilizare,يverificațiيprodusul.يDacăيobservațiيoriceيdeteriorareيsauي

semneيdeيuzurăيaيprodusului,يîntrerupețiيutilizareaيșiيaruncați-l. 

• Verificațiيîntotdeaunaيtemperaturaيalimentelorيînainteيdeيaيleيserviيcopilașului. 

• Vârstaيrecomandată:6يmي+. 

• Temperaturaيmaximăيaيalimentelorيpeيcovorașي° 40 -يC. 

• Spălațiيcovorașulيînainteيdeيprimaيutilizare. 

• Nuيcurățațiيmatيcuيobiecteيascuțiteيsauيagențiيcoroziviيcareيl-ar putea deterioraNu 

opărițiيmat cuيapăيclocotită. 

• Dupăي fiecareي utilizareي curățațiي bineي covorașul.ي Depozitațiي într-un loc inaccesibil 

copiilorيșiيanimalelorيdupăيceيesteيcompletيuscat. 

• Anumiteيproduseيalimentareيsuntيcapabileيînيmodيnaturalيsăيpătezeيsuprafețeleيcuي

careيvinيînيcontactيcuيele. 

• Expunerea covorașuluiيdinيsiliconيpeيtermenيlungيlaيacțiuneaيrazelorيUVيpoateيafectaي

aspectul general al acestuia. 

• Nuي folosițiي covorașulي pentruي aي încălziي alimenteي înي cuptoareleي tradiționaleي șiي cuي

microunde. 

• Covorașulيnuيesteيjucărie.ي 

LOCURI PENTRU COPII 

• Scaunul pentru copii plasat sub fereastră poate fi folosit de copil ca treaptă și poate 

duce la căderea acestuia pe fereastră. 

• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără deschisă.  
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• Nu așezați scaunul în apropierea altor obiecte care pot prezenta pericol de 

strangulare sau sufocare, cum ar fi șnururi, cabluri pentru jaluzele sau perdele. 

• Vârstaيrecomandată:24يmي+ 

• Toateيconexiunileيelementelorيtrebuieيsăيfieيîntotdeaunaيstrânseيcorespunzător. 

• Nuي folosițiي scaunulي dacăي vreoي piesăي aي acestuiaي esteي deteriorată,ي ruptăي sauي dacăي

lipsește. 

• Folosițiيnumaiيpieseيaprobateيdeيproducător. 

 
 

Lista de piese 

1. Picioareيșezlong (A i B) 11. Covorașيsilicon* 

2. Bazaيșezlong 12. Jucării (stea,يlună) 

3. Corpيșezlong 13. Arcadă 

4. Picioareيfață (A i B)* 14. Pernăيpentruيșezut* 

5. Picioare spate* 15A Șuruburi  (M6x34) x 4* 

6. Suport pentru picioare* 15B Șuruburi  (M6x22) x 4* 

7. Șezut* 15C Șuruburi (M5x20) x 4* 

8. Arcadăيcuيcenturiيdeيsiguranță* 15D Holț-șuruburi (Ø4x7mm)يx2ي 

9. Tavă* 16. Cheie hexagonală* 

10. Spătar* 17. Piulițe (M6) x 4* 

* Elemente incluse in setul cu scaunul.  

 

1. Şezlong: 
Pentru a putea asambla produsul vețiيaveaيnevoieيdeيoيșurubelnițăيînيcruce (nuيesteيinclusă).يO 
altăيunealtăيnecesarăي (înيcazulيmontăriiيșezlongului înalt)يesteيcheiaيhexagonalăيcare este 
atașatيlaيset (seيaflăيsubيșezutul scaunului). 
Șezlongulيareيdouăيopțiuniيdeيmontare:يșezlongيjosيșiيșezlongيînalt. 
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1.A. Montarea șezlongului jos: 
Piciorulيșezlonguluiي(1)يtrebuieيglisatيînيbazaيșezlonguluiي,(2)يparteaيtăiatăيaي„adaptorului”يarي
trebuiيsăيfieيînيinteriorulيconstrucțieiي(fig. AيI).يObservațiيcrestăturaيdeيlaيcapătulيtubuluiيdeي
bază.يArيtrebuiيsăيseيblochezeيcuيajutorul dinților acoperițiيcuيpiciorușulيpeيpiciorul șezlongului. 
Înيpasulيurmător,يvețiيaveaيnevoieيdeيoيșurubelniță.يConectațiيpiciorulيșiيbazaيșezlonguluiيcuي
holț-șurubulيnr.ي15يDي(holț-șurubulيarيtrebuiيsăيtreacăيprinيpicioruș,يbazaيșiيpiciorulي
șezlongului)(fig. A II). Procedațiيlaيfelيcuيcelălaltيpicior.يAsigurați-văيcăيpicioareleيnuيies dinيbazăي
șiيcăيnuيpotيfiيsucite.يAșezațiيconstrucția rezultatăيpeيoيsuprafațăيegală șiيplană.يAșezațiيcorpulي
șezlonguluiيpeيoيsuprafațăيcuratăيșiيuniformă,يcuيadaptoareleيdirecționateيîn sus.يDesfacețiي
adaptoarele - trageți-le spre exteriorul șezlonguluiي(fig. B).يBlocareaيcorectăيaيadaptoarelorي
esteيsemnalatăيprintr-unيclicيalيzăvoarelorيdeيpeيcadrulيșezlongului.يApoiيglisațiيadaptoareleي
șezlongului pe picioare, asamblarea corectăيse caracterizează printr-un clic (fig. C). 
 

1.B. Montarea șezlongului înalt:  
Așezațiيunulيdintreيpicioareleيdinيfațăي(4)يpeيoيsuprafațăيplană,يastfelيîncâtيparteaيnetedăيsăيfieي
vizibilă.يIntroducețiيpiulițeleي(17)يînيorificiileيdeيpeيpiciorulيmaiيscurtي(fig.يDيI).يIntroducețiي
piciorulي(4)يînيpicioareleيdinيspateي(5)ي(fig.يDيII)يșiيuniți-le cu ajutorul chei hexagonale  (16) 
folosindيdouăيșuruburiيnr.15يB.يProcedațiيlaيfelيșiيcuيcelălaltيpiciorيdinيfațăيșiيpunețiيconstrucțiaي
înيpozițieيverticală.ي(fig.يE).يAsigurați-văيcăيșuruburileيsuntيstrânseيcorespunzătorيșiيcă,ي
construcțiaيesteيstabilă.يIntroducețiيsuportulيpentruيpicioareي(6)يîntreيpicioareleيscaunuluiي
(elementeleيmetaliceيdeيpeيpărțileيlateraleيaleيsuportuluiيpentruيpicioareيtrebuieيsăيseي
potriveascăيînيcanelurileيdeيpeيpicioare)يșiيașezațiيparteaيinferioarăيaيpicioarelorيlaيnivelulيdoritي
(fig.يF).يConectațiيsuportulيpentruيpicioareيlaيpicioareيcuيdouăيșuruburiيnr.ي15يA.يAșezațiيcorpulي
șezlonguluiيpeيoيsuprafațăيcuratăيșiيuniformă,يcuيadaptoareleيdirecționateيînيsus.يDesfacețiي
adaptoarele - trageți-leيspreيexteriorulيșezlonguluiي(fig.يB).يBlocareaيcorectăيaيadaptoarelorي
esteيsemnalatăيprintr-unيclicيalيzăvoarelorيdeيpeيcadrulيșezlongului.يȘezlongulيpuneți-l pe 
construcțiaيcareيaيluatيnaștere (fig. G), montareaيcorectăيesteيsemnalatăيdeيunيclicي
caracteristic.   
 

1.C. Montarea arcadei cu jucării: 
Fixațiيjucăriile (12) atașateيlaيșezlong înيocjiurileيdeيpeيarcadă (13) (fig. H). Arcadaيcuيjucării 
introduceți-oيînيorificiul deيpeيcadrulيșezlongului (fig. I). 
 

1.D. Demontarea șezlongului: 
ExistăيdouăيpârghiiيÎnيparteaيdinيspateيaيadaptoarelorيseيgăsescيdouăيpârghii.يApăsați-le 
simultanي(fig.يJ)يșiيridicațiيșezlongul.يPentruيaيrabataيșezutulيșezlongului,يdeblocațiيzăvorurileي
vizibile pe interiorul adaptorului.يDeșurubațiيpicioareleيșezlongului.يNOTĂ!يNuيfacețiيnicioي
modificareيaيprodusuluiيcuيcopilulيașezatيpeيacesta! 
 
 

2. Scaun înalt pentru hrănire*: 
Montarea picioarelor scaunului - vezi capitolul 1.Bي„Montareaيșezlonguluiيînalt”.يDupăي
montareaيsuportuluiيpentruيpicioareيînيloculيșezlongului, glisațiيșezutul (7) întreيpicioareleي
scaunului (fig. K). Setațiيșezutulيlaيnivelul 1 (celيmaiيînalt) șiيunițiيcuيpicioareleيcuيdouăيșuruburi 
nrي15يA.يApoiيintroducețiيspătarulيscaunuluiيînيcanelurile dinيparteaيsuperioarăيaيpicioruluiي(fig.ي
LيI).يFixațiيspătarulيșiيpicioareleيcuيceleيpatruيșuruburiيnr.15يCي(fig.يLيII).يPeيșezutيpunețiيperna 
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(14) atașatăيlaيșezlong. Centurile pernei trebuie fixate sub scaun cu ajutorul benzilor cu arici. 
Arcada cu centurile (8) trebuieيfixatăيînيceleيdouăيorificiiيdinيspătarي(fig.يMيI)يșiيapoiيînيorificiulي
din șezut (asigurați-văيcăيelementeleيsuntيbineيconectate)ي(fig.يMيII).يTava (9) trebuieيsetatăي
astfelيîncâtيcapeteleيacesteia săيintre înيcanelurileيdeيpeيarcada cu centuri (fig. N 1), apoi 
împingețiيtavaيînيjosي(asigurați-văيcăيtavaيșiيarcada suntيconectateيcorect)ي(fig.يN2ي).يPuneți 
covorașul deيsiliconي(11)يpeيtavă.يScaunulيpoateيfiيașezatيlaيmasăيfărăيutilizareaيtăvii (fig. R). 
Atenţie!يFițiيconștiențiيdeيfaptulيcă,يcopilulيseيpoateيîmpingeيcuيpicioareleيdeيblatulيmesei.ي 
 

2.A. Reglarea înălțimii poziției suportului pentru picioare*:  
Înălțimeaيsuportuluiيpentruيpicioareيtrebuieيreglatăيînيfuncțieيde înălțimeaيcopilului.يReglațiي
suportul pentru picioareي(6)يlaيînălțimeaيdorităيșiيconectați-lيlaيpicioareleيscaunuluiي(4)يcuيdouăي
șuruburiيnr.ي15يAيastfelيîncâtيpicioareleيcopiluluiيsăيseيodihneascăيliber. 
 

2.B. Demontaarea tăvii și a arcadei cu centuri*: 
Subيtavăيseيaflăيunيbuton (fig. O). Apăsați-lيșiيtragețiيdeيtavăيînيsusيșiيspreيdvs.ي  
Pentru a demonta arcada cu centuri trebuieيapăsatيbutonulيdeيsubيșezut  șiيtrasيdeيarcadăيînي
susيdeconectând-oيastfelيdeيlaيșezutيșiيspătar (fig. P). 
 

3. Scaun până la max 110 kg*: 
Montarea picioarelor scaunului - veziيcapitolul1ي.Bي„Montareaيșezlongului înalt”.يSuportulي
pentruيpicioareيpoateيfiيmontatيsauيomisيdacăيutilizatorulيpoateيsă-șiيsprijineيpicioareleيliberي
peيsol.يGlisațiيșezutul (7)يîntreيpicioareleيscaunuluiي(fig.يK).يSetațiيșezutul laيnivelulيselectatيșiي
conectați-lيlaيpicioareيcuيdouăيșuruburiيnr.ي15يA.يApoiيintroducețiيspătarulيscaunuluiيînي
canelurile dinيparteaيsuperioarăيaيpicioarelorي(fig.يLيI).يUniți spătarulيșiيpicioareleيcuيceleيpatruي
șuruburiيnr.15يCي(fig.يLيII). 
 

3.A Reglarea înălțimii și adâncimii poziției șezutului*: 
Șezutulيînيfuncțiaيdeيscaun  poate fi montat pe unul dintre cele patru niveluri marcate pe 
picioare.يSetațiيșezutul înيpozițiaيdorităيșiيconectați-lيlaيpicioareيfolosindيdouăيșuruburiيnr. 15A. 
Suplimentar,يșezutulيînيfuncțiaيdeيscaunيareيposibilitateيdeيreglareيaيadâncimiiيînي3يtrepteي(fig.ي
R).يScoatețiيșuruburileيcareيleagăيplacaيsuperioarăيaيșezutuluiيdeيcadrulيacestuiaي(fig. R I, R II, R 
III). Adaptați adâncimeaيșezutului înيfuncțieيdeيnevoileيdvs.يșiيreconectațiيceleيdouăيelementeي
prin fixarea cuيtreiيșuruburi.يPozițiaي1ي- cea mai înيinterior.يPozițiaي3ي- cea mai înيexterior. 
Atenţie!يÎnيcazulيunuiيscaunيînalt,يplacaيsuperioarăيaيșezutului trebuieيsăيfieيînيpozițiaي1ي- 
pozițiaيceaيmaiيînيinterior. 
Ținețiيminteيcă,يcheiaيimbus (16) poateيfiيascunsăيînيsuportulيdeيsubيșezut. 
 
 
 
 

4. Reglarea centurilor*: 
Înيcazulيșezlongului șiيaيscaunuluiيînalt, lungimea centurilor esteيreglatăيprinيdeplasareaي
cataramelor din plastic de-a lungul centurilor. Centurile trebuieيîntotdeaunaيajustateيastfel 
încâtي copilul săيfieيînيsiguranță. 
 

5. Curățare: 



90 

Husaيșezlongului: Desfacețiيbandaيcuيariciيdeيsubيșezutulيșezlongului, apoiيdesfacețoي
fermoarul. Desfacețiيcapseleيcareيunescيhusaيcuيcadrul. Dațiيjosيhusaيdeيpe cadru. Spălațiي
manual. 
Jucăriile: spălațiيmanualيcuيadaosيdeيagentيdeيspălareيdelicat.ي 
Cadrulيșezlonguluiيșiيaيscaunului: curățațiيcuيoيcârpăيumedă cuيadaosيfdeيagentيdeيspălareي
delicat. 
Centurile scaunului: curățațiيcuيoيcârpăيumedă. Centurileيnuيtrebuieيdeconectateيdeيlaيarcadă. 
Perna: spălațiيmanual. 
Covorașيsilicon: spălați înيapăيcaldăيcuييdetergentيdelicat.يEsteيposibilيsăيcurățațiيcovorașulيînي
mașinaيdeيspălatييfolosindيagențiيdeيcurățareيstandard. 

 

Garanții  
1. Uz visiem Kinderkraft izstrādājumiemيattiecasي24يmēnešuيgarantija.يGarantijasيaizsardzībasي

periodsيsākasيdienā,يkadيizstrādājumsيtiekيizsniegtsيPircējam. 

2. GarantijaيdarbojasيtikaiيEiropasيSavienībasيdalībvalstuيteritorijā,يizņemotيaizjūrasيteritorijasي

(atbilstošiيpašreizējamيfaktiskajamيstāvoklim,يtostarpيjoيīpaši:يAzoruيsalas,يMadeiru,يKanārijuي

salas,ي Francijasي aizjūrasي departamentus,ي Ālanduي salas,ي Atonu,ي Seūtu,ي Melilju,ي Helgolandi,ي

Bīsingeni,ي Kampioniي d’Italijuي unي Livinjo),ي kāي arīي Lielbritānijasي unي Ziemeļīrijasي Apvienotāsي

Karalistesيteritorijā,ي izņemotيbrituيaizjūrasيteritorijasي(piemēram,يBermuduيsalas,يKaimanuي

salas, Folklenda salas). 

3. Ražotājaي garantijaي nedarbojasي valstīs,ي kasي navي iepriekšي minētas.ي Pārdevējsي varي noteiktي

papildgarantijas noteikumus. 

4. Înيuneleيțăriيesteيposibilăيextindereaيgaranțieiيpânăيlaي120يdeيluniي(ي10ani)يpentruيoيperioadăي
limitată.ي Noteikumuي pilnsي satursي unي garantijasي pagarināšanasي reģistrācijasي veidlapaي irي
pieejamiيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM.  

5. Garantijaيdarbojasيtikaiيteritorijā,يkasيnorādīta2ي. punktā. 

6. Reklamācijasي sūdzībasي irي jāiesniedz,ي aizpildotي veidlapu,ي kasي pieejamaي tīmekļaي vietnēي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. Garantija neattiecas uz: 

A. kosmētiskiemي bojājumiem,ي tostarpي plastmasasي skrāpējumiem,ي iespiedumiemي unي

plīsumiem,يjaيvienيavārijaيnavيradusiesيmateriālaيvaiيražošanasيdefektaيrezultātā; 

B. bojājumiem,ي kasي radušiesي nepareizasي lietošanasي vaiي kopšanasي rezultātā,ي tostarpي

izstrādājumuيmehāniskiemيbojājumiem,يkasيradušiesيnepareizasيlietošanasيvaiيkopšanasي

rezultātā. 

• Iepazīstietiesي arي izstrādājumaي lietošanasي unي kopšanasي instrukciju,ي kasي ietvertaي

lietotājaيrokasgrāmatā; 

C. bojājumiem,ي kasي radušiesي nepareizasي izstrādājumuي un/vaiي piederumuي salikšanas vai 

demontāžasيrezultātā. 

• Iepazīstietiesي arي izstrādājumaي lietošanasي unي salikšanasي instrukciju,ي kasي ietvertaي

lietotājaيrokasgrāmatā; 

D. bojājumiem,يkasيradušiesيkorozijas,يpelējuma,يrūsas,يnepareizasيkopšanasيunيglabāšanasي

rezultātā; 

E. bojājumiem,ي kasي radušiesي dabiskaي nodilumaي rezultātāي vaiي citāي veidā,ي kasي saistītsي arي

dabisku laika gaitu. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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• Tasيattiecasيuz:يriepuيkameruيplīsumiemيvaiيcaurumiem;يriepuيbojājumiem,يriepuي

protektoruي bojājumiem,ي audumuي izbalējumiem,ي kasي radušiesي mehāniskasي

lietošanasيrezultātāي(piemēram,يuzيšarnīriemيunيkustīguيdaļuيapvalkiem);ي 

F. bojājumiemي vaiي eroziju,ي kasي radušiesي saulesي staru,ي mazgāšanasي līdzekļuي iedarbības,ي

glabāšanasيapstākļu,يbiežasيmazgāšanasيrezultātāيu. ml.; 

G. bojājumiem,ي kasي radušiesي avārijas,ي ļaunprātīgasي izmantošanas,ي nepareizasي lietošanas,ي

ugunsgrēka,يsaskaresيarيšķidrumu,يzemestrīcesيvaiيcituيārējoيiemesluيdēļ; 

H. izstrādājumiem,يkasي irيmodificēti,ي laiيmainītuيtoيfunkcionalitāti,يbezيuzņēmuma4يKraft 

rakstiskasيpiekrišanas; 

I. izstrādājumiem,يnoيkuriemيirيnoņemtsيvaiيjebkādāيveidā deformētsيsērijasيnumursيvaiي

partijas numurs; 

J. bojājumiem,يkasيradušiesيtrešoيpušuيkomponentuيvaiيizstrādājumuي— piemēram,يkrūžuي

turētāju,يlietussargu,يatstarojošuيelementu,يzvanuي— lietošanasيrezultātā; 

K. bojājumiem,ي kasي radušiesي transportēšanasي vaiي lidmašīnasي personālaي apkalpesي darbībuي

rezultātā.ي 

8. Garantijasي periodsي piederumiem,ي kasي ietilpstي izstrādājumaي komplektā,ي irي sešiي mēnešiي noي

pārdošanasيdienas,يizņemotيiepriekšيaprakstītosيbojājumus. 

9. Šieيgarantijasيnoteikumiيpapildinaيlikumāيparedzētasيklientaيtiesībasيattiecībāيuzيuzņēmumuي

4KRAFT sp. z o.o. Garantijaيneizslēdz,يneierobežoيunيnepaplašinaيKlientaيtiesības,يkasيizrietي

noيtiesībuيaktuيnoteikumiemيparيviņaيtiesībāmيpārdotasيlietasيtrūkumuيgadījumā. 

10. Garantijas noteikumu pilns satursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM.  

 

Toateيdrepturileي asupraيacestuiي studiuيaparținي înي totalitateي companieiي 4Kraftي Sp.ي zيo.o.يOriceي

utilizareي neautorizatăي contrarي scopuluiي propus,ي înي special: utilizarea, copierea, reproducerea, 

distribuirea - integralيsauيparțial,يfărăيacordul4يKraftيSp.يzيo.o.يpoateيduceيlaيconsecințeيlegale. 

RU 

Уважаемый покупатель! 
 Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft.  

Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, 

тем самым обеспечивая комфорт наилучшего выбора.  

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 

ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ 

НА БУДУЩЕЕ. 
 

A. Указания по технике безопасности и меры предосторожности 

http://www.kinderkraft.com/
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
ДЕТСКИЕ ПЕРЕВОЗЧИКА 

• Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра.  

• Не используйте продукт, если ваш ребенок может сидеть самостоятельно. 

• Продукт не предназначен для длительного периода сна. 

• Установка шезлонга на платформу, например на стол, опасна. 

• Всегда используйте крепежную систему (ремни безопасности). 

• Никогда не используйте игрушечную ручку в качестве ручки для переноски 
продукта. 

• Продуктيпредназначенيдляيдетейيотيрожденияيдоيмаксимальногоيвесаيребенкаي
 .кгي9

• Этотيпродуктيнеيзаменитيкроваткуيилиيкровать.يЕслиيвашемуيребенкуيнуженيсон,ي
егоيследуетيпоместитьيвيподходящуюيдетскуюيкроваткуيилиيкровать. 

• Неي используйтеي продукт,ي еслиي какие-либоي предметыي поврежденыي илиي
отсутствуют.ي 

• Неيиспользуйтеيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيрекомендованныхي
производителем. 

• Чтобыيизбежатьيтравмيприيскладыванииيилиيраскладыванииيизделия,يследитеي
заيтем,يчтобыيрядомيнеيбылоيдетей. 

• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيизделие,يкогдаيребенокيвнутри. 

• Будьтеيосторожныيсيрискомيоткрытогоيогняيиيдругихيисточниковيтепла,يтакихي
какيэлектрическиеيплиты,يгазовыеيплитыيиيт.يд.يрядомيсيпродуктом. 

 
СТУЛ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ 

• Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра. 

• Bсегда используйте удерживающую систему. 

• Опасность падения: не позволяйте ребенку забираться на изделие. 

• Не используйте продукт, если все компоненты не установлены должным  

• Помните об опасности открытого огня или других источников высокой 
температуры, таких как электрические плиты, газовые плиты и т.д. рядом с 
продуктом. 

• Имейте в виду риск опрокидывания, если ваш ребенок может отодвинуть 
ноги от стола или любой другой конструкции. 

• Неيиспользуйтеيпродукт,يпокаيребенокيнеيсможетيсидетьيсамостоятельно. 

• Неيиспользуйтеيизделие,يеслиيоноيсломалось,يпорвалосьيилиيотсутствуетيкакая-
либоيчасть. 

• Высокийيстулيпредназначенيдляيдетейيдоي36يмесяцев,يвесомيдоي15يкг,يкоторыеي
могутيсидетьييсамостоятельно. 

• Всегдаيпроверяйте,يчтоيпродуктيбезопасенيиيстабиленيпередيиспользованием. 

• Убедитесь,يчтоيжгутيустановленيправильно. 

• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيизделие,يкогдаيребенокيвнутри. 
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• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي утвержденныхي
производителем. 

СИЛИКОНОВЫЙ КОВРИК: 

Для безопасности и здоровья вашего ребенка 

• Использоватьيпродуктيтолькоيподيнаблюдениемيвзрослых. 

• Проверятьي продуктي передي каждымي использованием.ي Еслиي выي заметилиي
поврежденияيилиيпризнакиيизноса,يпрекратитеيиспользованиеيиيутилизируйтеي
изделие. 

• Bсегдаيпроверяйтеيтемпературуيпищи,يпреждеيчемيдаватьيееيребенку. 

• Pекомендуемыйيвозраст:6يм+. 

• Максимальнаяيтемператураيпищиيнаيковрике40 -ي °C. 

• Промытьيковрикيпередيпервымيиспользованием. 

• Неي чиститеي коврикي острымиي предметамиي илиي едкимиي средствами,ي которыеي
могутيповредитьيего. 

• Неيпропариватьيковрикيкипятком. 

• Тщательноي очищайтеي коврикي послеي каждогоي использования.ي Послеي полногоي
высыханияيхранитьيв недоступномيдляيдетейيиيживотныхيместе. 

• Некоторыеيпродуктыيпитанияيмогутيокрашиватьيповерхности,يсيкоторымиيониي
соприкасаются. 

• Подверганиеي силиконовогоي коврикаي длительномуي воздействиюي
ультрафиолетовогоيизлученияيможетيповлиятьيнаيегоيобщийيвнешнийيвид. 

• Неي используйтеي коврикي дляي разогреваي пищиي вي обычныхي илиي микроволновыхي
печах. 

• Коврикي— этоيнеيигрушка.ي 
СИДЕНЬЯ ДЛЯ ДЕТЕЙ 

• Детское кресло, поставленное под окном, может быть использовано 

ребенком в качестве ступеньки и привести к падению ребенка из окна. 

• Помните об опасности открытого огня или других источников высокой 

температуры, таких как электрические плиты, газовые плиты и т.д. рядом с 

продуктом. 

• Не ставьте кресло рядом с другими предметами, которые могут представлять 

опасность удушения или удушья, например, шнурами, шторами или 

гардинами.  

• Pекомендуемыйيвозраст:24يм+ 

• Всеيсоединенияيкомпонентовيвсегдаيдолжныيбытьيхорошоيзатянуты. 

• Неي используйтеي кресло,ي еслиي какая-либоي детальي повреждена,ي порванаي илиي

отсутствует. 

• Используйтеيтолькоيдетали,يодобренныеيпроизводителем. 
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Список деталей 

1. Ножкиيкачалкиي(AيиيB) 11. Силиконовыйيковрик* 

2. Основаниеيкачалки12 ي. Игрушкиي(звездочка,يлуна) 

3. Корпусيкачалки 13. Оголовье 

4. Передниеيножкиي(AيиيB)* 14. Подушкаيсиденья* 

5. Задниеيножки* 15A Винты (M6x34) x 4* 

6. Подставкаيдляيног* 15B Винтыي(M6x22)يx4ي* 

7. Сиденье* 15C Винтыي(M5x20)يx4ي* 

8. Оголовьеيсيремнямиيбезопасности* 15D Винтي(Ø4x7يмм)يx2ي 

9. Лоток* 16. Имбус* 

10. Спинка* 17. Гайкиي(M6)يx4ي* 

* элементы,يвходящиеيвيкомплектيсоيстулом.  

 

1. Качалка: 
Дляيмонтажаيизделияيвамيпонадобитсяيкрестоваяيотверткаي(неيвходитيвيкомплектي
поставки).يВторойيинструмент,يкоторыйيвамيпонадобитсяي(еслиيвыيустанавливаетеي
высокуюيкачалку)ي- этоيшестигранныйيключ,يвходящийيвيкомплектي(находитсяيподي
сиденьемيдетскогоيкресла). 
Качалкаيимеетيдваيвариантаيкрепления:يнизкоеيиيвысокое. 
 

1.A. Монтаж низкой качалки: 
Вставьтеيножкуيкачалкиي(1)يвيоснованиеيкачалкиي,(2)يвырезаннаяيсторонаي"адаптера"ي
должнаيнаходитьсяيнаيвнутреннейيсторонеيконструкцииي(рис.يAيI).يОбратитеيвниманиеيнаي
вырезيнаيконцеيосновнойيтрубки.يОнيдолженيзаклинитьсяيтак,يчтобыيегоيзубчикиيбылиي
закрытыيногойيнаيножкеيкачалки.يНаيследующемيэтапеيвамيпонадобитсяيотвертка.ي
Соединитеيподножкуيиيоснованиеيкачалкиيсيпомощьюيвинтаي15ي№يDي(винтيдолженي
пройтиيчерезيподножку,يоснованиеيиيножкуيкачалкиيснизуي(рис.يAيII).يПовторитеيдействиеي
сيдругойيножкой.يУбедитесь,يчтоيножкиيнеيвыскальзываютيизيоснованияيиيнеي
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перекручиваются.يПоместитеيполученнуюيконструкциюيнаيровную,يплоскуюيповерхность.ي
Поместитеيкорпусيкачалкиيнаيчистуюيровнуюيповерхностьيтак,يчтобыيадаптерыي
находилисьيсверху.يРазвернитеيадаптерыي- потянитеيихيкيвнешнейيсторонеيкачалкиي(рис.ي
B). Оيправильнойيфиксацииيадаптеровيсвидетельствуетيщелчокيзащелокيнаيрамеيкачалки.ي
Затемيнаденьтеيадаптерыيкачалкиيнаيножки,يправильнаяيустановкаيхарактеризуетсяي
щелчкомي(рис.يC). 
 

1.B. Установка высокой качалки:  
Положитеيоднуيизيпереднихيножекي(4)يнаيплоскуюيповерхностьيтак,يчтобыيбылаيвиднаيееي
гладкаяيчасть.يВставьтеيгайкиي(17)يвيотверстия, расположенныеيнаيболееيкороткомي
элементе ножкиي(рис.يDيI).يВставьтеيножкуي(4)يвيзадниеيножкиي(5)ي(рис.يDيII)يиيприкрутитеي
ихيдругيкيдругуيсيпомощьюيшестигранногоيключаي(16)يдвумяيвинтамиي15#يB.يПовторитеيсي
другойيпереднейيножкойيиيустановитеيконструкциюيв вертикальноеيположениеي(рис.يE).ي
Убедитесь,يчтоيвинтыيзатянутыيправильноيиيконструкцияيустойчива.يВставьтеيподставкуي
дляيножекي(6)يмеждуيножкамиيкреслаي(металлическиеيчастиيпоيбокамيподставкиيдляيногي
должныيвойтиيвيпазыيнаيножках)يиيустановитеيвнизуيножек наيвыбранномيвамиيуровнеي
(рис.يF).يСоединитеيподставкуيдляيногيсيножкамиيсيпомощьюيдвухيвинтовي15ي№يA.ي
Поместитеيкорпусيкачалкиيнаيчистуюيровнуюيповерхностьيтак,يчтобыيадаптерыي
находилисьيсверху.يРазвернитеيадаптерыي- потянитеيихيкيвнешнейيсторонеيкачалки (рис.ي
B). Оيправильнойيфиксацииيадаптеровيсвидетельствуетيщелчокيзащелокيнаيрамеيкачалки.ي
Установитеيкачалкуيнаيверхнююيчастьيконструкцииي(рис.يG),يправильнаяيсборкаي
характеризуетсяيщелчком.   
 

1.C. Сборка оголовья с игрушками: 
Зацепитеيигрушкиي,(12)يприлагаемыеيкيкачалке,يзаيпроушиныيнаيоголовьеي(13)ي(рис.يH).ي
Вставьтеيоголовьеيсيигрушкамиيвيотверстиеيвيрамеيлюлькиي(рис.يI). 
 

1.D. Разборка качалки: 
Наيзаднейيсторонеيадаптеровيестьيдваيрычага.يНажмитеيнаيнихيодновременноي(рис.يJ)يиي
поднимитеيкачалку.يЧтобыيсложитьيсиденьеيкачалкиيвيгоризонтальноеيположение,ي
разблокируйтеيзащелки,يвнутреннейيсторонеيадаптера.يВыкрутитеيножкиيкресла.ي
ВНИМАНИЕ!يНеيвноситеيникакихيизмененийيвيизделие,يкогдаيвيнемيнаходитсяيребенок! 
 

2. Кресло для кормления*: 
См.يраздел1ي.Bي"Установкаيкресла"يдляيмонтажаيножекيкресла.يУстановивيподставкуيдляي
ногيвместоيкачалки,يвставьтеيсиденьеي(7)يмеждуيножкамиيкреслаي(рис.يK).يУстановитеي
сиденьеيнаيуровеньي1ي(самыйيвысокий)يиيприсоединитеيегоيкيножкамيдвумяيвинтамиي№ي
يПрикрутитеي.(IيLي.рис)يножекيчастиيверхнейيвيвырезыيвيкреслаيспинкуيЗатем вставьтеي.Aي15
спинкуيкيножкамيчетырьмяيвинтами15ي№يCي(рис.يLيII).يУстановитеيнаيсиденьеيподушкуي(14)ي
изيкомплектаيпоставки.يЗакрепитеيремниيподушкиيсيпомощьюيлипучекيподيсиденьем.ي
Сначалаيвставьтеيоголовьеيсيремнямиي(8)يвيдваيотверстияيнаيспинкеي(рис.يMيI),يаيзатемيвي
отверстиеيвيсиденьеي(убедитесь,يчтоيдеталиيнадежноيсоединены)ي(рис.يMيII).يРасположитеي
лотокي(9)يтак,يчтобыيегоيконцыيнаходилисьيвيпазахيвيоголовьеيсيремнямиي(рис.يN1ي),يзатемي
сдвиньтеيлотокيвнизي(убедитесь,يчтоيлотокيиيстерженьيправильноيсоединены)ي(рис.يN2ي).ي
Поместитеيсиликоновыйيковрикي(11)يнаيлоток.يКреслоيможноيпоставитьيзаيстолيбезي
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использованияيлотка(рис.يR).يВнимание!يПомните,يчто вашيребенокيможетيоттолкнутьсяي
ногамиيотيкраяيстола. 
 

2.A. Регулировка высоты подставки для ног*:  
Отрегулируйтеيвысотуيподставкиيвيсоответствииيсيростомيвашегоيребенка.يУстановитеي
подставкуيдляيногي(6)يнаيжелаемойيвысотеيиيсоединитеيееيсيножкамиيкреслаي(4)يдвумяي
винтамиي15ي№يAيтак,يчтобыيногиيребенкаيсвободноيопирались. 
 

2.B. Снятие лотка и оголовья с ремнями*: 
Подيлоткомيнаходитсяيкнопкаي(рис.يO).يНажмитеيнаيнееيиيпотянитеيлотокيвверхيиيнаيсебя.ي 
Чтобыيснятьيоголовьеيсيремнями,يнажмитеيнаيкнопкуيподيсиденьемيиيпотянитеيвверх,ي
отсоединивيегоيотيсиденьяيиيспинкиي(рис.يP). 
 

3. Кресло до 110 кг*: 
См.يраздел1ي.Bي"Установкаيкресла"يдляيмонтажаيножекيкресла.يПодставкаيдляيногيможетي
бытьيустановленаيилиيотсутствовать,يеслиيпользователюيудобноيопиратьсяيногамиيнаي
землю.يВставьтеيсиденье (7)يмеждуيножкамиيкреслаي(рис.يK).يУстановитеيсиденьеيнаي
нужномيуровнеيиيсоединитеيегоيсيножкамиيдвумяيвинтамиي15ي№يA.يЗатемيвставьтеيспинкуي
креслаيвيвырезыيвيверхнейيчастиيножекي(рис.يLيI).يПрикрутитеيспинкуيкيножкамيчетырьмяي
винтами15ي№يCي(рис.يLيII).ي 
 

3.A Регулировка высоты и глубины  положения сиденья*: 
Сиденьеيвيвидеيкреслаيможетيбытьيустановленоيнаيодномيизيчетырехيуровней,ي
обозначенныхيнаيножках.يОтрегулируйтеيсиденьеيвيжелаемоеيположениеيиيсоединитеي
егоيсيножкамиيсيпомощьюيдвухيвинтовي15#يA.ي 
Кромеيтого,يсиденьеيвيфункцииيкреслаيимеет3ي-ступенчатуюيрегулировкуيглубиныي(рис.ي
R).يОткрутитеيболты,يсоединяющиеيверхнююيпанельيсиденьяيсيегоيрамой(рис.يR I, R II, R 
III).يОтрегулируйтеيглубинуيсиденьяيвيсоответствииيсيвашимиيпотребностямиيиيсноваي
соединитеيдвеيчасти,يприкрутивيихيтремяيвинтами.يПозицияي1ي- наиболееيвсунутая.ي
Положениеي3ي- наиболееيвысунутая.يВнимание!يДляيкреслаيдляيкормленияيверхняяي
пластинаيсиденьяيдолжнаيбытьيустановленаيвيположениеي1ي- наиболееيвсунутое 
положение. 
Помните,يчтоيшестигранныйيключي(16)يможноيхранитьيвيдержателеيподيсиденьем. 
 

4. Регулировка ремней*: 
Вيкачалкеيиيвيкреслеيремниيрегулируютсяيпутемيсдвиганияيпластиковыхيпряжекيвдольي
ремней.ييРемниيвсегдаيдолжныيбытьيотрегулированыيтак,يчтобыيнадежноيудерживатьي
ребенка. 
 

5. Очистка: 
Чехолيкачалки:يрасстегнитеيлипучкуيподيсиденьемيкачалки,يзатемيрасстегнитеيмолнию.ي
Отсоединитеيкрепежныеيэлементы,يсоединяющиеيчехолيсيрамой.يСдвиньтеيчехолيсيрамы.ي
Стиратьيвручную. 
Игрушки:يручнаяيстиркаيсيмягкимيмоющимيсредством. 
Рамаيкачалки иيкресла:يочищайтеيвлажнойيтканьюيсيмягкимيмоющимيсредством. 
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Ремниيкресла:يпротритеيвлажнойيтканью.يНеيотсоединяйтеيремниيотيоголовьяي
самостоятельно. 
Подушка:يручнаяيстирка. 
Силиконовыйيковрик:يмытьيвيтеплойيводеيсيмягкимيмоющимيсредством.يКоврикيможноي
мытьيвيпосудомоечнойيмашинеيсيиспользованиемيстандартныхيчистящихيсредств.ي 
 

Гарантия  
1. Гарантияيдействуетيтолькоيнаيтерриторииيгосударств-членовيЕвропейскогоيСоюза,يзаي

исключениемي заморскихي территорийي (вي соответствииي сي текущимي состояниемيфактов,ي

включая,ي вي частности:ي Азорскиеي острова,ي Мадейра,ي Канарскиеي острова,ي заморскиеي

департаментыي Франции,ي Аландскиеي острова,ي Афон,ي Сеута,ي Мелилья.ي ي, Гельголанд,ي

Бюзинген-ам-Хохрейн,يКампионе-д'ИталияيиيЛивиньо)يиيнаيтерриторииيСоединенногоي

Королевстваي Великобританииي иي Севернойي Ирландии,ي заي исключениемي заморскихي

территорийي Великобританииي (вي т.ч.ي Бермуды,ي Каймановыي острова,ي Фолклендскиеي

острова). 

2. Вي странах,ي неي упомянутыхي выше,ي гарантияي производителяي неي распространяется.ي

УсловияيдополнительнойيгарантииيмогутيбытьيуточненыيПродавцом. 

 

Всіي праваي наيдануي розробкуي повністюيналежатьي ТОВي 4kraft.ي Будь-якеيнесанкціонованеي їхي

використанняي неي заي призначенням,ي вي томуي числі,ي зокрема:ي використання,ي копіювання,ي

відтворення,ي спільнеي використання-повністюي абоي частковоي безي згодиي ТОВي 4Kraft можеي

призвестиيдоيсудовихيнаслідків. 

SK 

Vážený zákazník! 
Ďakujeme,يže ste si zakúpili produkt značky Kinderkraft.  

Naším cieľom je spokojnosťيvášho dieťaťa – vždy dbáme o bezpečnosťيa kvalitu a garantujeme 

maximálne pohodlie.  

DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A 

UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 
 

A. Bezpečnostné upozornenia a preventívne opatrenia 
UPOZORNENIE!: 
LEŽADLO 

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. 
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• Produkt nepoužívajte, ak si vaše dieťa dokáže samostatne sadať.  

• Produkt nie je určený na dlhý spánok. 

• Ležadlo neklaďte na vyvýšené plochy ako napr. stôl. 

• Vždy používajte upevňovací systém (bezpečnostný popruh). 

• Oblúk s hračkami nikdy nepoužívajte ako rúčku na prenášanie produktu. 

• Výrobokيjeيurčenýيpreيdetiيodيnarodeniaيdoيhmotnostiيmaximálneي9يkg. 

• Tentoي produktي nieي jeي náhradouي postieľkyي aleboي postele.ي Akي vašeي dieťaي potrebujeي
spánok,يmusíيbyťيuloženéيdoيdetskejيpostieľkyيaleboيpostele.ي 

• Produktيnepoužívajte,يakيsúيktorékoľvekيprvkyيpoškodenéيaleboيakيniektoréيprvkyي
chýbajú. 

• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaيneodporúča. 

• Priي skladaníي aي rozkladaníيproduktuي saيubezpečte,ي žeيdetiي nieي súيnaيblízku,ي abyي steي
predišliيzraneniam. 

• Produktيnepresúvajteيaniيnedvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 

• Dávajteي pozorي naي rizikoي otvorenéhoي ohňaي aي naي inéي zdrojeي teplaي akoي elektrickéي
ohrievače,يplynovéيvaričeيatď.يvيblízkostiيproduktu.ي 

STOLIČKA NA KŔMENIE 

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  

• Vždy používajte detskú zábranu. 

• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu vyliezať na výrobok. 

• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú všetky diely správne zmontované 
a pripevnené. 

• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v blízkosti 
výrobku. 

• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a stôl alebo iné 
predmety. 

• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 

• Produktي nepoužívajteي vي prípadeي prasknutia,ي pretrhnutiaي aleboي stratyي ktorejkoľvekي
časti.ي 

• Vysokáيstoličkaيjeيurčenáيpreيdetiيvoيvekuيdoي36يmesiacov,يsيhmotnosťouيdoي15يkg,ي
ktoréيdokážuيsamostatneيsedieť. 

• Predي každýmي použitímي trebaي skontrolovať,ي čiي produktي zaisťujeي bezpečnosťي aي čiي jeي
stabilný.ي 

• Ubezpečteيsa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيzložené. 

• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 

• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaيneodporúča. 
SILIKONSKI POGRINJEK: 

Pre bezpečnosť a zdravie vášho dieťaťa 

• Uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe. 

• Predيvsakoيuporaboيpreveritiيizdelek.يČeيugotoviteيpoškodbeيaliيznakeيizrabeيizdelka,ي

prenehajte z uporabo in odstranite izdelek.  
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• Vednoيpreveriteيtemperaturoيjedi,يpredenيjoيpostrežeteيotroku. 

• Priporočenaيstarostيotroka:6يm+. 

• Največjaيtemperaturaيjediيnaيpogrinjku – 40 °C. 

• Pred prvo uporabo operite pogrinjek. 

• Zaيčiščenjeيpogrinjkaيneيuporabiteيostrihيpredmetovيaliيjedkihيsredstev,يkiيgaيlahkoي

poškodujejo. 

• Neيsterilizirajteيzيvročoيvodo. 

• Poيvsakiيuporabiيpogrinjekيnatančnoيoperite.يOsušenoيhraniteيzunaj dosega otrok in 

hišnihيživali. 

• Nekateraيživilaيlahkoيnaيnaravenيnačinيobarvajoيpovršino,يkatereيdotikajo. 

• Dolgotrajna izpostavljenost Uv-žarkomيlahkoيvplivaيnaيvidezيpogrinjka. 

• Neيuporabiteيpogrinjkaيzaيsegrevanjeيjediيvيnavadnihيinيmikrovalovnihيpečicah.  

• Pogrinjekيniيigrača. 

SEDENIE PRE DETI 

• Če stol postavite v bližini okna, otrok ga lahko uporabi kot stopnico in pade iz okna. 

• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v blízkosti 

výrobku. 

• Ne postavite stola v bližini drugih predmetov, s katerimi se otrok lahko zaduši ali 

jih pogoltne, npr. vrvice, trakovi za rolete ali zavese.  

• Priporočenaيstarostيotroka:24يm+ 

• Vsi spoji morajo biti vedno primerni priviti. 

• Neيuporabljajteيstola,يčeيjeيkateri koliيdelيpoškodovanيaliيrazdrtيoziromaيčeيkateriيkoliي

del manjka. 

• Uporabiti le dele, ki jih odobri proizvajalec. 

 
 

Zoznam dielov 

1. Nogeيležalnikaي(AيinيB) 11. Silikonski pogrinjek* 
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2. Osnovaيležalnika 12. Igračeي(zvezdica,يmesec) 

3. Okvir ležalnika 13. Lok 

4. Sprednje noge (A in B)* 14. Blazinaيzaيsedež* 

5. Zadnje noge* 15A Vijaki (M6x34) x 4* 

6. Opora za noge* 15B Vijaki (M6x22) x 4* 

7. Sedež* 15C Vijaki (M5x20) x 4* 

8. Lok z varnostnimi pasovi* 15D Vijakي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Pladenj* 16. Imbus* 

10. Naslon:* 17. Matice (M6) x 4* 

*Elementi vključeniيvيkompletيsيstolom 

 

1. Ležalnik: 
Zaيsestavljanjeيizdelkaيpotrebujeteيkrižniيizvijačي(niيpriložen).يPotrebujeteيtudiي(zaيsestavljanjeي
visokegaيležalnika)يključيimbus,يkiيjeيpriloženيizdelkuي(nahajaيseيpodيsedežemيstola). 
Ležalnikيlahkoيsestaviteيnaيdvaيnačina:يkotيnizkiيaliيvisokiيležalnik. 
 

1.A. Sestavljanje nizkega ležalnika: 
Nogoيležalnikaي(1)يvtakniteيvيosnovoيležalnikaي,(2)يizrezanaيstranي»adapterja«يmoraيbitiيnaي
zunanji strani konstrukcije (slika A I). Pazite na izreze na koncu cevi osnove. Izrez se mora 
zagozditiيmedيzobci,يkiيsoيskritiيvيnogiيležalnika. Pri naslednjem koraku boste potrebovali 
izvijač.يZيvijakomيšt.ي15يDيpovežiteيnogoيinيosnovoيležalnikaي(vijakيmora iti od spodaj skozi 
podložko,يosnovoيinيnogoيležalnikaي(slikaيAيII).ييPonoviteيkorakيzaيdrugoيnogo.يPrepričajteيse,ي
daيseيnogiيneيizmuznetaيizيosnoveيterيdaيjihيniيmogočeيobrniti.يSestavljenoيkonstrukcijoي
postaviteيnaيravnoيpodlago.يOkvirيležalnikaيpoložiteيnaيčistiيinيravniيpodlagiيtako,يdaيsoي
adapterji zgoraj. Odprite adapterje - povleciteيjihيdoيzunanjeيstraniيležalnikaي(slikaيB).يČeيsoي
adapterjiيpravilnoيzaklenjeni,يslišaliيbosteيklik. Natoيpostaviteيadapterjeيležalnikaيnaيnoge.يČeي
to storite pravilno,يslišaliيbosteيklikي(slikaيC). 
 

1.B. Sestavljanje visokega ležalnika:  
Položiteيenoيsprednjoيnogoي(4)يnaيravniيpovršiniيtako,يdaيseيvidiيnjenيgladekيdel.يNamestiteي
maticeي(17)يvيodprtinahيnaيkrajšimيdeluيnogeي(slikaيDيI).يVtakniteيnogoي(4)يvيzadnjeيnoge (5) 
(slikaيDيII)يinيprivijteيzيimbusيključemي(16)يinيdvemaيvijakomaيšt- 15 B. Ponovite ta korak za 
drugoيsprednjoيnogo.يNatoيpostaviteيkonstrukcijoيvيpokončnemيpoložajuي(slikaيE).يPrepričajteي
se, da so vijaki pravilno priviti, celotna konstrukcija pa stabilna. Oporo za noge (6) namestite 
med nogami stola (kovinski elementi na bokih opore mora se ujemati z utori na nogah) in 
postaviteيvيspodnjemيdeluيnogيnaيizbranemيnivojuي(slikaيF).يZيdvemaيvijakomaيšt.ي15يAيpovežiteي
oporoيzaيnogeيinيnogeيležalnika.يOkvirيležalnikaيpoložiteيnaيčistiيinيravniيpodlagiيtako,يdaيsoي
adapterji zgoraj. Odprite adapterje - povleciteيjihيdoيzunanjeيstraniيležalnikaي(slikaيB).يČeيsoي
adapterjiيpravilnoيzaklenjeni,يslišaliيbosteيklik. Ležalnikيnamestiteيnaيsestavljeniيkonstrukcijiي
(slika G). Pravilno namestitev signalizira klik.   
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1.C. Namestitev loka z igračami: 
Pripniteيpriloženeيigračeي(12)يnaيluknjiceيnaيloku(13)ي(slikaيH).يLokيzيigračamiيvtakniteيvي
odprtinoيnaيokvirjuيležalnikaي(slikaيI). 
 

1.D. Razstavljanje ležalnika: 
Na hrbtni strani adapterjev sta dva vzvoda. Pritisniteيjuيhkratiي(slikaيJ)يinيprivzdigniteيležalnik.ي
Daيzložiteيsedežيležalnik,يodkleniteيsponke,يna notranji strani adapterja. Razstavite noge 
ležalnika.يPOZOR!يNeيspreminjajteيizdelka,يkoيjeيotrokيvيnjem! 
 

2. Stol za hranjenje*: 
Sestavljanje nog stola - glejteيpoglavje1ي.Bي»Sestavljanjeيvisokegaيležalnika«.يKoيnamestoي
ležalnikaيnamestiteيoporoيzaيnoge,يpostaviteيsedežي(7)يmedيnogamiيstolaي(slikaيK).يPostavite 
sedežيvيpoložajي1ي(najvišji)يinيgaيzيdvemaيvijakomaيšt.ي15يpovežiteيzيnogama.يNatoيnamestiteي
naslon v izrezih v zgornjih delih nog (slika L I). Privijteيnaslonيkيnogamيsيštirimiيvijakiيšt.15يCي
(slikaيLيII).يNaيsedežuيnamestiteيpriloženoيblazinoي.(14)يPasoveيblazineيpritrditeيzيježkomيpodي
sedežem.يNajprej lok z pasovi (8) pritrdite na dve luknjici v naslonu (slika M I), nato na luknjo v 
sedežuي(prepričajteيse,يdaيsoيdeliيzanesljivoيpovezani)ي(slikaيMيII).يPladenjي(9)يnamestiteيtako,ي
da se njegovi robovi nahajajo v vdolbinah na loku s pasovi (slika N 1), nato potisnite pladenj 
navzdolي(prepričajteيse,يdaيstaيpladenjيinيlokيpravilnoيpovezana)ي(slikaيN2).يNaيpladnjuي
namestite silikonski pogrinjek (11). Stol lahko postavite ob mizi tudi brez pladnja (slika R). 
Pozor! Pazite, da se otrok z nogami ne odrine od mize. 
 

2.A. Prilagajanje višine opore za noge*:  
Višinoيoporeيzaيnogeيprilagoditeيvišiniيotroka.يNastaviteيoporoيzaيnogeي(6)يnaيželeniيvišiniيinيjoي
zيdvemaيvijakomaيšt.ي15يAيpovežiteيzيnogamiيstolaي(4)يtako,يdaيseيotrokoveيnogeيneoviranoي
opirajo nanj. 
 

2.B. Snemanje pladnja in loka z igračami*: 
Pod pladnjem se nahaja gumb (slika O). Pritisnite gumb in povlecite pladenj navzgor in k sebi.  
Daيodstraniteيlokيsيtrakoviيpritisniteيgumbيpodيsedežemيinيpovleciteيlokيnavzgor,يdaيgaيločiteي
odيsedežaيinيnaslonaي(slika P). 
 

3. Stol do največ 110 kg*: 
Sestavljanje nog stola - glejteيpoglavje1ي.Bي»Sestavljanjeيvisokegaيležalnika«.يNamestite oporo 
zaيnoge.يOporeيniيtrebaيnameščati,يčeيnogeيuporabnikaيdosegajoيtak.يNamestiteيsedežي(7)يmedي
nogama stola (slika K). Postaviteيsedežيvيizbranemيpoložajuيinيgaيzيdvemaيvijakomaيšt.ي15ي
povežiteيzيnogama.يNatoيnamestiteيnaslonيvيizrezihيvيzgornjihيdelihيnogي(slikaيLيI).يPrivijteي
naslonيkيnogamيsيštirimiيvijakiيšt.15يCي(slikaيLيII).ي 
 

3.A Prilagajanje višine in globine sedeža*: 
Sedežيstolaيlahkoيnamestiteيnaيenemيizmedيštirihيnivojev,يkiيsoيoznačeniيnaيnogah.يNastaviteي
sedežيnaيželenemيnivojuيinيgaيzيdvemaيvijakomaيšt.ي15يAيpovežiteيzيnogami.ي 
Polegيtegaيsedežيponujaيmožnost3ي-stopenjske prilagoditve globine. Odvijte vijake, ki 
povezujejoيzgornjoيploščoيsedežaيinيokvirي(slikaيRيI,يRيII,يRيIII). Prilagoditeيglobinoيsedežaيgledeي
naيvašeيpotrebeيinيponovnoيzdružiteيobaيdelaيsيtremiيvijaki.يPoložajي1ي- najnižji.يPoložajي3ي- 



102 

najvišji.يPozor!يPriيstoluيzaيhranjenjeيmoraيbitiيzgornjaيploščaيsedežaيnastavljenaيvيpoložajي1ي- 
najnižji. 
Imbusيključي(16)يvednoيshranjujteيpodيsedežem. 
 

4. Prilagajanje pasov*: 
Dolžinoيpasov,يkiيsoيdelيležalnikaيinيstolaيzaيhranjenje,يprilagajamoيsيpomikanjemيplastičnihي
sponk.  Pasovi morajo vednoيzanesljivoيzadrževatiيotroka. 
 
5. Čiščenje: 
Prevlekaيležalnika:يOdpniteيježekيpodيsedežemيležalnika,يnatoيodpriteيzadrgo.يOdpniteي
pritiskače,يkiيzdružujejoيprevlekoيinيokvir.يSnemiteيprevlekoيizيokvirja.يPratiيročno. 
Igrače:يpratiيročnoيzيnežnimيčistilnimيsredstvom. 
Okvirيležalnikaيinيstola:يčistitiيzيvlažnoيkrpoيzيnežnimيčistilnimيsredstvom. 
Pasovi:يčistitiيzيvlažnoيkrpo.يPasovيneيsnematiيizيloka. 
Blazina:يpratiيročno. 
Silikonskiيpogrinjek:يpratiيvيtopliيvodiيzيnežnimيčistilnimيsredstvom.يPogrinjek lahko operete v 
pomivalnemيstroju.يUporabiteيnavadnaيčistilnaيsredstva.ي 
 

Záruka  
1. Všetkyي Výrobkyي Kinderkraftي majúي 24-mesačnúي záruku.ي Záručnáي dobaي začínaي odي dátumuي

dodaniaيvýrobkuيKupujúcemu. 

2. Zárukaيplatíي ibaيnaيúzemíيčlenskýchيštátovيEurópskejيúnie,يsيvýnimkouيzámorskýchيúzemíي

(podľaي aktuálnehoي stavu,ي jednáي saي predovšetkýmي o:ي Azory,ي Madeira,ي Kanárskeي ostrovy,ي

Zámorskýيdepartement,يAlandy,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,ي

Campioneيd'ItaliaيaيLivigno)يaيnaيúzemíيSpojenéhoيkráľovstva VeľkejيBritánieيaيSevernéhoي

Írska,ي sي výnimkouي britskýchي zámorskýchي územíي (o.ي i.ي Bermudy,ي Kajmanskéي ostrovy,ي

Falklandskéيostrovy). 

3. Vيkrajinách,ي ktoréيnieي súي uvedenéيvyššie,ي zárukaي výrobcuيneplatí.ي Podmienkyيdodatočnejي

zárukyيmôžeيstanoviťيpredajca. 

4. Vيniektorýchيkrajináchيjeيmožnéيpredĺžiťيzárukuيnaيobmedzenúيdobuيažي120يmesiacovي10)ي
rokov). Úplnéي podmienkyي aي registračnýي formulárي naي predĺženieي zárukyي súي kي dispozíciiي naي
webovejيstránkeيWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Zárukaيjeيplatnáيvýhradneيnaيúzemíيuvedenomيvيods.2ي. 

6. Reklamácieي saي musiaي predložiťي vyplnenímي formuláraي uvedenéhoي naي webovejي stránkeي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Zárukaيsaيnevzťahujeيna: 

A. Kozmetickéي poškodenia,ي okremي iných:ي škrabance,ي preliačinyي aي prasknutieي plastovýchي

častí,يibažeيboloيdanéيpoškodenieيspôsobenéيchybouيmateriáluيaleboيsaيjednáيoيvýrobnúي

chybu; 

B. Poškodeniaيspôsobenéيnesprávnymيpoužívanímيaleboيnesprávnouيúdržbouي- ako napr.: 

mechanickéي poškodeniaي výrobkovي spôsobenéي nesprávnymي používanímي aleboي

nesprávnouيúdržbou; 

• Prečítajteيsiيnávodيnaيpoužitieيaيúdržbuيproduktu,ي ktorýي jeي súčasťouيpoužívateľskéhoي

manuálu; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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C. Poškodeniaيspôsobenéيnesprávnouيmontážou,يinštaláciouيaleboيdemontážouيvýrobkovي

a/aleboيpríslušenstva; 

• Prečítajteيsiيnávodيnaيpoužitieيaيmontážيproduktu,يktorýي jeيsúčasťouيpoužívateľskéhoي

manuálu; 

D. Poškodeniaيspôsobenéيkoróziou,يplesňouيaleboيhrdzou,يktoráيsaي vytvorilaيvيdôsledkuي

nesprávnejيúdržby,يstarostlivostiيaيskladovania; 

E. Poškodeniaيspôsobenéيbežným opotrebenímيaleboيinýmيspôsobomيvيdôsledkuيplynutiaي

času; 

• Patriaي semي nasledovnéي škody:ي roztrhnutieي aleboي prepichnutieي duší;ي poškodenieي

pneumatík;ي poškodenieي behúňaي pneumatiky;ي vyblednutieي textílieي spôsobenéي

mechanickýmيpoužitímي(napr.يnaيkĺbovýchيspojochيaيpohyblivýchيčastiach);ي 

F. Poškodeniaي aleboي eróziuي spôsobenúي slnečnýmي žiarením,ي potom,ي čistiacimiي

prostriedkami,يpodmienkamiيskladovaniaيaleboيčastýmيpranímيatď.; 

G. Poškodeniaي spôsobenéي nehodou,ي nadmernýmي zaťažením,ي nesprávnymي použitím,ي

požiarom,يkontaktomيsيtekutinami,يzemetrasenímيaleboيinýmiيvonkajšímiيpríčinami; 

H. Produkty,يktoréيboliيupravenéيzaيúčelomيzmenyيfunkčnostiيbezيpísomnéhoيsúhlasuيfirmyي

4Kraft; 

I. Produkty,ي zي ktorýchي boloي odstránené,ي aleboي akýmkoľvekي spôsobomي skreslenéي sériovéي

čísloيaleboيčísloيšarže; 

J. Poškodeniaي spôsobenéي použitímي komponentovي aleboي výrobkovي tretíchي stránي - okrem 

iného:يdržiakovيnaيpoháre,يdáždnikov,يreflexnýchيprvkov,يzvončekov; 

K. Poškodeniaيspôsobenéيprepravouيaleboيpersonálomيlietadla.ي 

8. Záručnáيdobaيnaيpríslušenstvoيpripojenéيkيzariadeniuيjeي6يmesiacovيodيdátumuيpredaja,يsي

výnimkouيvyššieيpopísanýchيškôd. 

9. TietoيzáručnéيpodmienkyيmajúيdodatočnýيcharakterيsيohľadomيnaيzákonnéيprávaيZákazníkaي

vyplývajúceي zoي vzťahuي sي 4KRAFTي Sp.ي zي o.o..ي Zárukaي nevylučuje,ي neobmedzujeي aniي

nepozastavujeيprávaيZákazníkaي vyplývajúceي zيpredpisovيoي zárukáchي zaي vadyيpredávanéhoي

tovaru. 

10. Úplnýي obsahي záručnýchي podmienokي jeي kي dispozíciiي naي webovejي stránkeي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Všetkyي právaي týkajúceي saي týchtoي dokumentovي patriaي výlučneي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي Ichي akékoľvekي

neoprávnenéيpoužitieيvي rozporeيsي ichيurčením,يnajmä:يpoužitie,يkopírovanie,ي rozmnožovanie,ي

zdieľanieي- úplneيaleboيčiastočneيbezيsúhlasuيspoločnosti4يKraftيSp.يzيo.o.يmôžeيmaťيzaيnásledokي

právneيdôsledky. 

SV 

KÄRA KUNDER! 
TackيförيattيduيköpteيenيKinderkraft-produkt.يViيskaparيmedيdittيbarnيiيåtankeي- vi bryr oss alltid 

omيsäkerhetيochيkvalitet,يvilketيsäkerställerيkomfortenيförيdetيbästaيvalet. 

http://www.kinderkraft.com/
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VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 

SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 
 

A. Säkerhetsanvisningar och försiktighetsåtgärder 
VARNING!: 
STUDSARE 
• Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt. 

• Använd inte produkten när ditt barn kan sitta utan hjälp. 

• Produkten är inte avsedd för en lång sömnperiod. 

• Att placera studsaren på en plattform, t.ex. på ett bord, är farligt. 

• Använd alltid fästsystemet (säkerhetssele). 

• Använd aldrig leksaksstången som ett handtag för att bära produkten. 

 .kgي9يhögstيpåيbarnviktيenيtillيfödselnيfrånيbarnيförيavseddيärيProduktenي•

 det placeras iيskaيsovaيbehöverيbarnيdittيOmي.barnsängيinteيersätterيproduktيDennaي•

enيlämpligيspjälsängيellerيsäng. 

 .saknasيellerيskadadeيärيkomponenterيnågraيomيproduktenيinteيAnvändي•

ي• Användي inteي andraي tillbehörي ellerي reservdelarي änي deي somي rekommenderasي avي

tillverkaren. 

ي• Seي tillي attي barnي inteي finnsي iي närhetenي förي attي undvikaي skadorي närي duيmonterarي ochي

demonterar produkten. 

 .inutiيbarnetيmedيproduktenيinteيlyftيellerيinteيFlyttaي•

ي• Varي uppmärksamي påي riskenي förي öppenي eldي ochي andraي värmekällorي somي elektriskaي

värmare,يgasspisarيetc.يiيnärhetenيavيprodukten. 

 
BARNSTOL FÖR MATNING 

• Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 

• Använd alltid fästremmarna. 

• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på produkten. 

• Använd inte produkten om inte alla delar är korrekt monterade och justerade. 

• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta värmekällor finns i 

närheten av produkten. 

• Var uppmärksam på risken för att produkten kan välta om ditt barn trycker 

fötterna mot ett bord eller något annat föremål.  

 .hjälpيutanيsittaيkanيbarnetيförränيproduktenيinteيAnvändي•

 .delيnågonيsaknarيellerيsönderrivenي,trasigيärيdenيomيinte produktenيAnvändي•

يsomيochيkgي15يtillيuppيvägerيsomيmånaderي36يtillيuppيbarnيförيavseddيärيBarnstolenي•

kanيsittaيutanيhjälp. 
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 .användningيföreيstabilيochيsäkerيärيproduktenيattيalltidيKontrolleraي•

 .monteradيkorrektيärيselenيattيtillيSeي•

 .inutiيbarnetيmedيproduktenيinteيlyftيellerيinteيFlyttaي•

 .tillverkarenيavيgodkäntsيharيsomيdeيänيreservdelarيellerيtillbehörيandraيinteيAnvändي•

SILIKONMATTA: 

För ditt barns säkerhet och hälsa 

• Användيproduktenيunderيuppsikt av vuxen. 

• Kontrolleraي produktenي föreي varjeي användning.ي Omي duي märkerي någraي skadorي ellerي

teckenيpåيslitageيpåيprodukten,يslutaيanvändaيochيkasseraيden. 

• Kontrolleraيalltidيtemperaturenيpåيmatenيinnanيduيserverarيdenيtillيbarnet. 

• Rekommenderadيålder:6يm+. 

• Maximalيmattemperaturيpåيmattan40 –ي °C. 

• Tvättaيmattanيföreيförstaيanvändningen. 

• Rengörيinteيmattanيmedيvassaيföremålيellerيfrätandeيmedelيsomيkanيskadaيden 

• Skållaيinteيmattanيmedيkokandeيvatten. 

• Rengörيmattanيnoggrantيefterيvarjeيanvändning.يFörvarasيpåيenيplatsيoåtkomligيförي

barnيochيdjurيefterيattيdenيärيheltيtorr. 

• Vissaيlivsmedelيkanيfärgaيytorيsomيdeيkommerيiيkontaktيmedيnaturligt. 

• Attيutsättaيsilikonmattanيförي långvarigaيUV-strålarيkanيpåverkaيdessيövergripandeي

utseende. 

• Användيinteيmattanيförيattيvärmaيmatيiيtraditionellaيugnarيochيmikrovågsugnar. 

• Mattanيärيingenيleksak. 

SITTA FÖR BARN 

• En barnstol placerad under ett fönster kan användas av ett barn som steg I för att 

få honom eller henne att ramla ut genom fönstret. 

• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta värmekällor finns i 

närheten av produkten. 

• Placera inte stolen nära andra föremål som kan utgöra en strypningsrisk eller 

kvävningsrisk, såsom snören till persienner eller gardiner.  

• Rekommenderadيålder:24يm+ 

• Alla anslutningarيavيelementيskaيalltidيvaraيordentligtيåtdragna. 

• Användيinteيstolenيomيnågonيdelيärيskadad,يtrasigيellerيomيnågonيdelيsaknas. 

• Användيendastيdelarيsomيgodkäntsيavيtillverkaren. 
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Lista av alla delar 

1. Babysittersben (A och B) 11. Silikonmatta* 

2. Babysitters botten 12. Leksakerي(stjärna,يmåne)ي 

3. Babysitters kropp 13. Leksaksbåge* 

4. Framben (A och B)* 14. Sittkudde 

5. Bakben* 15A Skruvar (M6x34) x 4* 

6. Fotstöd* 15B Skruvar (M6x22) x 4* 

7. Sätet* 15C Skruvar (M5x20) x 4* 

8. Leksaksbågeيmedي
säkerhetsbälten* 

15D Skruvي(Ø4x7mm)يx2ي 

9. Bricka* 16. Insexnyckel* 

10. Ryggstöd* 17. Muttrar (M6) x 4* 

* Element somيingårيiيsetetيmedيstolen 

 

1. Babysitter: 
Duيbehöverيenيstjärnskruvmejselي(ingårيej)يförيattيmonteraيprodukten.يDetيandraيnödvändigaي
verktygetي(vidيmonteringيavيdenيhögaيbabysitter)يärيinsexnyckelnيsomيläggsيtillيsätetي(denيärي
placeradيunderيstolsätet). 
Babysitterيharيtvåيmonteringsmöjligheter:يenيlågيbabysitterيochيenيhögيbabysitter. 
 

1.A. Montering av låg babysitter: 
Skjut in babysittersbenet (1) i babysitters botten (2), den avskurna sidan av "adaptern" ska 
varaيpåيinsidanيavيstrukturenي(fig.يAيI).يNoteraيskåranيiيändenيavيröretيpåيbotten.يDetيskaي
klämmaيfastيmedيtändernaيtäcktaيmedيenيfot påيbabysittersben.يIيnästaيstegيbehöverيduيenي
skruvmejsel.يAnslutيbabysittersbenيochيbottenيmedيskruvيnrي15يDي(skruvenيskaيgåيgenomي
foten,يbotten,يochيbenetيpåيbabysitterي(fig.يAيII)..يUpprepaيmedيdetيandraيbenet.يSeيtillيattي
benen inte glider ut ur bottenيochيinteيkanيvridas.يPlaceraيdenيresulterandeيstrukturenيpåيenي
jämn,يplanيyta.يPlaceraيbabysittersيkroppيpåيenيren,يjämnيytaيmedيadaptrarnaيupptill.يVikيutي
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adaptrarna - draيdemيmotيutsidanيavيbabysitterي(fig.يB).يKorrektيlåsningيavيadaptrarnaي
signaleras genomيettيklickيpåيspärrarnaيiيbabysittersram.يSkjutيsedanيbabysittersيadaptrarnaيpåي
benen,يkorrektيmonteringيkännetecknasيavيettيklickي(Fig.يC). 
 

1.B. Montering av hög babysitter:  
Placeraيettيavيdeيfrämreيbenenي(4)يpåيenيplanيytaيsåيattيdenيslätaيdelen syns.يSättيinيmuttrarnaي
يochي(IIيDي.fig)ي(5)يbenenيbakreيdeيiي(4)يbenetيinيSättي.(IيDي.fig)يbenetيkortareيdetيpåيhålenيiي(17)
fixeraيdemيmedيinsexenي(16)يmedيtvåيskruvarيnrي15يB.يUpprepaيmedيdetيandraيfrämreيbenetي
ochيställيstrukturenيiيvertikaltيlägeي(fig.يE).يSeيtillيattيskruvarnaيärيordentligtيåtdragnaيochيattي
strukturenيärيstabil.يSkjutيinيfotstödetي(6)يmellanيstolsbenenي(metallelementenيpåيsidornaيavي
fotstödetيskaيpassaيinيiيskårornaيpåيbenen)يochيplaceraيdenيnedreيdelenيavيbenenيpåيönskadي
nivåي(fig.يF).يAnslutيfotstödetيtillيbenenيmedيtvåيskruvarيnrي15يA.يPlaceraيbabysittersيkroppيpåي
enيren,يjämnيytaيmedيadaptrarnaيupptill.يVikيutيadaptrarnaي- dra dem mot utsidan av 
babysitterي(fig.يB).يKorrektيlåsningيavيadaptrarnaيsignalerasيgenomيettيklickيpåيspärrarna i 
babysittersram.يPlaceraيbabysitterيpåيdenيresulterandeيstrukturenي(fig.يG),يkorrektيmonteringي
kännetecknasيavيettيklick.   
 

1.C. Montering av leksaksbåge: 
Hakaيfastيleksakernaي(12)يsomيärيfästaيvidيbabysitterيiيögonenيpåيleksaksbågeي(13)ي(fig.يH).يSkjut 
inيleksaksbågeيiيhåletيiيbabysittersramenي(fig.يI). 
 

1.D. Demontering av babysitter: 
Detيfinnsيtvåيspakarيpåيbaksidanيavيadaptrarna.يTryckيpåيdemيsamtidigtي(Fig.يJ)يochيlyftيuppي
babysitter.يFörيattيfällaيihopيbabysittersيsätetيplatt,يlåsيuppيspärrarnaيsomيpåيinsidanيavي
adaptern. Skruvaيlossيbabysittersben.يOBS!يGörيingaيändringarيpåيprodukten med barnet inuti! 
 

2. Matningsstol*: 
Montering av stolsbenen - seيkapitel1ي.Bي"Monteringيavيdenيhögaيbabysitter".يEfterيattيhaي
monteratيfotstödetيiيställetيförيbabysitter,يskjutيinيsittdynanي(7)يmellanيstolensيbenي(fig.يK).ي
Placeraيsitsenيpåيnivå1ي(den högstaيnivån)يochيanslutيdenيtillيbenenيmedيtvåيskruvarيnrي15يA.ي
Sättيsedanيinيstolensيryggstödيiيurtagenيiيdenيövreيdelenيavيbenenي(fig.يLيI).يFästيryggstödetي
medيbenenيmedيfyraيskruvarيnr15يCي(fig.يLيII).يLäggيdenيmedföljandeيkuddenي(14)يpåيsätet.يFäst 
kuddbältenaيunderيsätetيmedيkardborreband.يHakaيförstيfastيleksaksbågeيmedيbältenaي(8)يiيdeي
tvåيhålenيiيryggstödetي(fig.يMيI)يochيsedanيiيhåletيiيsätetي(seيtillيattيdelarnaيärيordentligtي
anslutna)ي(fig.يMيII).يPlaceraيbrickanي(9)يsåيattيdessيändarيärيiيspårenيpåيleksaksbågeيmedي
bältenaي(Fig.يN1ي),يtryckيsedanيnedيbrickanي(seيtillيattيbrickanيochيstångenيärيordentligtي
anslutna)ي(Fig.يN2ي).يLäggيenيsilikonmattaي(11)يpåيbrickan.يStolenيkanيplacerasيvidيbordetيutanي
användningيavيenيbrickaي(fig.يR).يObs!يVarيmedvetenيomيmöjlighetenيattيtryckaيbortيdittيbarnي
frånيbordskantenيmedيfötterna. 
 

2.A. Höjdjustering av fotstöd*:  
Anpassaيhöjdenيpåيfotstödetيtillيbarnetsيhöjd.يStällيinيfotstödetي(6)يtillيönskadيhöjdيochيanslutي
detيtillيstolensيbenي(4)يmedيtvåيskruvarيnrي15يAيsåيattيbarnetsيbenيvilarيfritt. 
 

2.B. Demontering av brickan och leksaksbåge med bältena*: 
Detيfinnsيenيknappيunderيbrickanي(fig.يO).يTryckيnerيdenيochيdraيbrickanيuppåtيochيmotيdig.ي 
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Förيattيdemonteraيleksaksbågeيmedيbälten,يtryckيpåيknappenيunderيsätetيochيdraيleksaksbågeي
uppåt,يkopplaيlossيdetيfrånيsätetيochيryggstödetي(Fig.يP). 
 

3. Stol upp till 110 kg*: 
Montering av stolsbenen - seيkapitel1ي.Bي"Monteringيavيdenيhögaيbabysitter".يFotstödetيfårي
monterasيellerيutelämnasيomيdenيavseddaيanvändarenيkanيvilaيsinaيfötterيfrittيpåيmarken.ي
Skjutيinيsätetي(7)يmellanيstolensيbenي(fig.يK).يPlaceraيsätetيpåيvaldيnivåيoch anslut den till benen 
medيtvåيskruvarيnrي15يA.يSättيsedanيinيstolensيryggstödيiيurtagenيiيdenيövreيdelenيavيbenenي
(fig.يLيI).يFästيryggstödetيmedيbenenيmedيfyraيskruvarيnr15يCي(fig.يLيII).ي 
 

3.A Justering av höjden och djupet på sätets position*: 
Sätetيsomيstolيkanيmonterasيpåيenيavيdeيfyraيnivåernaيmarkeradeيpåيbenen.يStällيinيsätetيiي
önskatيlägeيochيanslutيdemيtillيbenenيmedيtvå15يAيskruvar.ي 
Dessutomيharيsätetيsomيstolيen3ي-stegs djupjustering (fig. R). Skruva loss skruvarna som 
förbinderيsätets övreيplattaيmedيdessيram(rys.يRيI,يRيII,يRيIII).يJusteraيdjupetيpåيsätetيefterيdinaي
behovيochيkopplaيihopيdeيtvåيelementenيgenomيattيvridaيmedيtreيskruvar.يPositionي1ي- sittläge.ي
Position 3 - liggläge.يObs!يIيfalletيmedيenيbarnstolيmåsteيdenيövreيsätetيplattanيvaraيiيlägeي1ي- 
detيmestيinfälldaيläget. 
Komيihågيattيinsexnyckelnي(16)يkanيförvarasيiيhållarenيunderيsätet. 
 

4. Bältesjustering*: 
Närيdetيgällerيenيbabysitterيochيenيmatningsstolيjusterasيlängdenيpåيbältenaيgenomيattيskjutaي
plastspännenaيlängsيbältena.ييBältenaيskaيalltidيjusterasيförيattيhållaيbarnetيsäkert. 
 

5. Rengöring: 
Babysittersيöverdrag:يLossaيkardborrbandetيunderيbabysittersيsäteيochيöppnaيsedanيblixtlåset.ي
Lossaيsnäpparnaيsomيansluterيöverdragetيtillيramen.يSkjutيavيöverdragetيfrånيramen. 
Handtvätt. 
Leksaker:يhandtvättيmedيmiltيrengöringsmedel. 
Ramenيpåيbabysitterيochيstolarna:يrengörيmedيenيfuktigيtrasaيochيettيmiltيrengöringsmedel. 
Barnstolsbältena:يrengörيmedيenيfuktigيtrasa.يBältenaيbörيinteيkopplasيbortيfrånيleksaksbågeي
själv. 
Kudde:يhandtvätt. 
Silikonmatta:يtvättaيiيvarmtيvattenيmedيmiltيrengöringsmedel.يDetيärيmöjligtيattيrengöraي
mattanيiيdiskmaskinenيmedيvanligaيrengöringsmedel.ي 
 

Garanti 
1. Alla Kinderkraft-produkter omfattas av en 24-månadersي garanti.ي Garantiperiodenي börjarي

sammaيdagيsomيproduktenيlevererasيtillيköparen. 

2. Garantinي ärي endastي giltigي inomي EU:ي sي territorium,ي medي undantagي förي utomeuropeiskaي

territorierي (beroendeي påي detي faktiskaي läget,ي inklusiveي särskilt:ي Azorerna,ي Madeira,ي

Kanarieöarna,يfranskaيutomeuropeiskaيdepartementen,يÅlandsöarna,يAthos,يCeuta,يMelilla,ي

Helgoland,ي Büsingenي amي Hochrhein,ي Campioneي d'Italiaي ochي Livigno)ي ochي Storbritanniensي

territoriumيStorbritannienيochيNordirlandيexklusiveيdeيbrittiskaيutomeuropeiskaيländernaي

territorierي(m.يi.يBermuda,يCaymanöarna,يFalklandsöarna). 
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3. Iي länderيsomيinteيnämnsيovanيgällerيtillverkarensيgaranti.يVillkorenيförيdenيextraيgarantinي

kanيspecificerasيavيsäljaren. 

4. Iي vissaي länderيärي detيmöjligtي attي förlängaيgarantinيuppي tillي يmånaderي120 ي(årي10) underيenي
begränsad period. Denي fullständigaي textenي tillي villkorenي ochي registreringsformuläretي förي
garantiförlängningيfinnsيpåيWWW.KINDERKRAFT.COM   

5. Garantinيgällerيendastيinomيdetيterritoriumيsomيangesيiيpunkt2ي. 

6. Klagomålي skaي lämnasي inي genomي attي fyllaي iي formuläretي somي finnsي påي webbplatsenي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM  

7. Garantinيtäckerيinte: 

A. Kosmetiskaيskador,يinklusiveيmenيinteيbegränsadeيtill:يrepor,يbucklorيochيsprickorيiيplast,ي

såvidaيinte feletيberorيpåيmaterial- eller tillverkningsfel; 

B. Skadorي tillي följdي avي felaktigي användningي ellerي dåligtي underhållي - inklusive men inte 

begränsatيtill:يmekaniskيskadaيpåيprodukterيorsakadeيavيfelaktigيanvändningيellerيdåligtي

underhåll; 

• Läsيbruks- och underhållshandbokenيförيproduktenيsomيingårيiيbruksanvisningen; 

C. Skador orsakade av felaktig montering, installation eller demontering av produkter och 

 ;tillbehörيellerي/

• Läsيbruksanvisningenيochيmonteringenيavيproduktenيsomيfinnsيiيbruksanvisningen. 

D. Skador orsakadeيavيkorrosion,يmögelيellerيrostيtillيföljdيavيfelaktigtيunderhåll,يskötselيochي

lagring; 

E. Skadorيorsakadeيavيnormaltيslitageيellerيpåيannatيsättيpåيgrundيavيnormalيtid. 

• Dessaي inkluderar:ي revorي ellerي punkteringarي iي innerrören;ي däckskador;ي

däckmönsterskador;ي blekningي avي tygي tillي följdي avيmekaniskي användningي (t.ex.ي påي

fogarيochيtäckandeيrörligaيdelar);ي 

F. Skadorيellerيerosionيfrånيsol,يsvett,يtvättmedel,يlagringsförhållandenيellerيoftaيtvättيosv. 

G. Skador orsakade av olycka, missbruk, missbruk, brand, vätskekontakt,يjordbävningيellerي

andra yttre orsaker; 

H. Produkterي somي harي modifieratsي förي attي ändraي funktionalitetي utanي 4Kraftsي skriftligaي

medgivande; 

I. Produkterيfrånيvilkaيserienumretيellerيbatchnumretيharيtagitsيbortيellerيförvrängtsيpåي

någotيsätt; 

J. Skador orsakadeي avي användningي avي komponenterي ellerي produkterي frånي tredjeي partي - 

inklusiveيmenيinteيbegränsatيtill:يkopphållare,يparaplyer,يreflektorer,يklockor; 

K. Skador orsakade av transport eller av flygplanpersonal.  

8. Garantiperiodenي förي tillbehörي somي ärي anslutnaي tillي enhetenي ärي ي6 månaderي frånي

försäljningsdatum,يexklusiveيskadorيsomيbeskrivsيovan. 

9. Dessaيgarantivillkorيkompletterarيkundensي lagstadgadeيrättigheterي till4يKRAFTيsp.ي zيo.oي ي..

Garantinي utesluter,ي begränsarي ellerي upphäverي inteي kundensي rättigheterي tillي följd av 

bestämmelsernaيomيgarantinيförيdefekterيiيdetيsåldaيföremålet. 

10. DenيfullständigaيtextenيtillيgarantivillkorenيfinnsيpåيwebbplatsenيWWW.KINDERKRAFT.COM   

 
Allaي rättigheterي somي tillي dennaي användarmanualي tillhörي heltي 4Kraftي Sp.ي Zoo.ي Allي obehörigي

användningي somي striderي motي derasي avseddaي syfte,ي inklusiveي särskilt:ي användning,ي kopiering,ي

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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duplicering, delning - heltيellerيdelvisيutanي tillståndي från4يKraftي Sp.يZoo.يkanي ledaي tillي rättsligaي

konsekvenser. 
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